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Der Geschäftsbericht 2017 des Schweizerischen 
 Nationalparks orientiert über Aktivitäten und Ereig-
nisse im Schweizerischen Nationalpark snp, in der 
Eidgenössischen Nationalparkkommission enpk 
und in der Forschungskommission des Schweize-
rischen Nationalparks fok-snp, einer Kommission 
der Akademie der Naturwissenschaften Schweiz 
scnat.

Le rapport d’activité 2017 du Parc National Suisse 
relate les activités et les évènements du Parc National 
Suisse pns, de la Commission fédérale du Parc Natio-
nal cfnp et de la Commission de recherche du Parc 
National Suisse cRpn, une commission de l’Acadé-
mie suisse des sciences naturelles scnat.
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1 Spezielle Ereignisse

Das für den Eintrag in die snp-Annalen wichtigste 
Thema war die definitive Anerkennung des Bio-
sphärenreservats Engiadina Val Müstair durch die 
unesco. Damit erreichte ein langwieriges Verfah-
ren einen glücklichen Abschluss. 1979 wurde der 
snp in die Liste der Biosphärenreservate aufge-
nommen, doch genügte unsere Institution ab 1996 
den auf der Basis der Sevilla-Strategie verschärften 
Bestimmungen für unesco-Biosphärenreservate 
nicht mehr. Seither verstehen sich Biosphärenreser-
vate als Modellregionen nachhaltiger Entwicklung, 
der Mensch ist somit Teil des Konzepts. Entspre-
chend werden Biosphärenreservate in Kern-, Pflege- 
und Entwicklungszonen gegliedert. 2010 konnte die 
durch den snp gebildete Kernzone mit dem Einbe-
zug des Regionalen Naturparks Biosfera Val Müs-
tair durch die beiden anderen Zonen ergänzt und 
eine provisorische Anerkennung durch die unesco 
erreicht werden. Diese forderte aber diesseits der 
Landesgrenze eine gänzliche Ummantelung der 
Kernzone durch Pflege- bzw. Entwicklungszonen. 
Die Gemeinde Scuol unterstützte das Vorhaben, 
die Gemeinden Zernez und S-chanf lehnten dieses 
jedoch ab. Deshalb wurde der Beurteilung durch die 
unesco mit Bangen entgegengesehen. Die unesco 
hat nun aber offensichtlich unsere Bemühungen im 
schwierigen politischen Umfeld gewürdigt und trotz 
der nur teilweisen Erfüllung der ursprünglichen 
Bedingungen die definitive Anerkennung ausgespro-
chen. Dem unesco-Biosphärenreservat Engiadina 
Val Müstair darf erhebliches ökologisches und öko-
nomisches Potenzial zugesprochen werden, das aber 
erst noch eingelöst werden muss.

Im Berichtsjahr zeichnete sich bei der Finanzlage 
des snp eine Verschlechterung ab. Auslöser sind 
lineare Sparmassnahmen des Bundes, die bezo-
gen auf die Budgetplanung 2016 im Jahre 2018 gut 

Evènements particuliers

La reconnaissance définitive de la Réserve de bios-
phère Engiadina Val Müstair par l’unesco est entrée 
dans les annales du pns en 2017 – un dénouement 
heureux après une longue procédure. Le pns avait 
intégré en 1979 la liste des réserves de biosphère, mais 
depuis 1996 il n'était plus en mesure de se confor-
mer à la réglementation devenue plus stricte avec la 
Stratégie de Séville sur les réserves de biosphère de 
l’unesco. Depuis lors, les réserves de biosphère sont 
considérées comme des régions modèles de dévelop-
pement durable, l'être humain faisant partie inté-
grante du concept. En conséquence, les réserves de 
biosphère sont divisées en 3 zones: centrale, tam-
pon et de transition. La zone centrale formée par le 
pns avec le Parc naturel régional Biosfera Val Müs-
tair, a pu être complétée en 2010 par les deux autres 
zones, obtenant ainsi une reconnaissance provisoire 
de l’unesco. Cela a néanmoins exigé que la zone cen-
trale soit entièrement encerclée par la zone tampon 
et l’aire de transition à l'intérieur même du territoire 
suisse. La commune de Scuol soutint le projet, alors 
que celles de Zernez et de S-chanf le rejetèrent. C'est 
pourquoi la décision de l'unesco était attendue avec 
appréhension. L’unesco a manifestement reconnu 
nos efforts dans un environnement politique compli-
qué et, bien que les conditions initiales n'aient pas été 
satisfaites dans leur intégralité, l'organisation a pro-
noncé une reconnaissance définitive. La Réserve de 
biosphère Engiadina Val Müstair de l'unesco recèle 
un potentiel écologique et économique considérable, 
mais qu'il s'agit encore de réaliser. 

La situation financière du pns s'est détériorée en 
2017. Les mesures d'économies linéaires de la Confé-
dération en sont la cause: en comparaison avec la pla-
nification budgétaire 2016, les restrictions se chif-
freront en 2018 à chf 100 000.– de moins, en 2019 
à chf 200 000.–, voire davantage. La situation est 
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chf 100 000.–, ab 2019 gar über chf 200 000.– 
weniger in unsere Kasse fliessen lassen. Die Lage 
wird noch durch personelle Engpässe aufgrund 
zunehmender Aufgaben sowie durch anstehende 
Investitionen verschärft. Deswegen hat die enpk die 
Arbeitsgruppe Finanzen eingesetzt, um nach Lösun-
gen zu suchen. Da es eine gesamtstaatliche Aufgabe 
ist, einen Nationalpark zu unterhalten, wurde mit 
dem bafu Kontakt aufgenommen und das Gespräch 
mit Frau Bundespräsidentin und uvek-Vorsteherin 
Doris Leuthard gesucht. Frau Leuthard hat unsere 
Sorgen mit offenem Ohr entgegengenommen und 
mittelfristig Möglichkeiten zur zusätzlichen Unter-
stützung prüfen lassen. Das bafu hat seinerseits 
umfassende Mittel für konkrete Projekte zugespro-
chen. Jetzt sollen Optionen geprüft werden, um 
auch den Kanton Graubünden an der Finanzierung 
des snp zu beteiligen. Und selbstverständlich sind 
auch Projektgelder und Spenden von privater Seite 
erwünscht.

Die Sicherheitssituation bei den Parkplätzen entlang 
der Ofenpassstrasse konnte 2017 verbessert werden: 
Kernstück war die Aufhebung der Parkplätze p7 
und p9 und der damit verbundene Ausbau von Park-
platz p8 beidseits der Strasse. Bauliche Massnahmen 
zur Erhöhung der Sicherheit der Nationalparkgäste 
sind auch beim Parkplatz p3 getroffen worden, und 
überdies wurde aus dem gleichen Grund punktu-
ell der Verlauf von Wanderwegen in Strassennähe 
angepasst. Mit den umgesetzten Massnahmen ist 
die Sicherheit der Parkbesucherinnen und -besucher 
auch im Bereich der Ofenpassstrasse nun gewähr-
leistet. Dazu trägt die bereits 2016 eingeführte saiso-
nale Geschwindigkeitsbeschränkung von 60 km/h 
im Bereich der Parkplätze bei. Diese Temporeduk-
tion hat überdies zur Folge, dass in jenen Bereichen 
von einer leichten Reduktion der Lärmimmissionen 
ausgegangen werden darf. Das ganze Projekt konnte 
budgetkonform abgeschlossen werden. Es liegt im 
touristischen Interesse und wurde deshalb von der 
Gemeinde Zernez substanziell unterstützt. 

Weitere bauliche Massnahmen betrafen den mitt-
lerweile weitgehend verwirklichten Werkhof, der 
die letzte infrastrukturelle Lücke im National-
parkzentrum schliesst. Dieser umfasst eine Werk-
statt, grosszügigen Lagerraum, eine Einstellhalle 

aggravée en outre par une pénurie de personnel due 
à l'augmentation des tâches et aux investissements 
à venir. C'est pourquoi la cfpn a mis en place un 
Groupe de travail Finances pour trouver des solu-
tions. Comme l’entretien d’un parc national est une 
mission nationale, contact a été pris avec l'ofev 
et un entretien mené avec Mme la Présidente de la 
Confédération et responsable de l'ofev Doris Leu-
thard. Mme Leuthard a entendu nos préoccupations 
et examiné quelques possibilités à moyen terme pour 
un soutien supplémentaire. Pour sa part, l'ofev a 
accordé des fonds importants pour divers projets 
concrets. Il s’agit maintenant de vérifier les diffé-
rentes options pour impliquer le Canton des Gri-
sons dans le financement du pns. Bien entendu, les 
donations et fonds alloués à des projets par des tiers 
seront les bienvenus.

La situation sécuritaire dans les aires de stationne-
ment le long de la route du col de l'Ofen s'est amélio-
rée en 2017: le cœur du projet était la suppression des 
aires de stationnement p7 et p9 avec en compensation 
l'agrandissement de l'aire p8 sur les deux côtés de la 
route. Des mesures structurelles visant à accroître la 
sécurité des visiteurs du pns ont également été prises 
sur l'aire p3. Pour ce faire, le parcours des sentiers 
de randonnée pédestre à proximité de la route a été 
ponctuellement adapté. Grâce aux mesures mises en 
œuvre, la sécurité des visiteurs du Parc est désormais 
garantie dans le secteur de la route du col de l'Ofen. 
La limitation de la vitesse à 60 km/h à la hauteur 
des zones de stationnement, introduite en 2016 et 
appliquée sur une base saisonnière, y contribue éga-
lement. Cette réduction de vitesse devrait entrainer 
une légère diminution des nuisances sonores. L'en-
semble du projet a été réalisé dans les limites fixées 
du budget. Comme il concerne l'aspect touristique, 
il a bénéficié d’un soutien substantiel de la part de la 
commune de Zernez. 

D'autres travaux de construction concernaient le 
«Centre d'entretien», aujourd’hui pratiquement 
achevé et qui comble la dernière lacune au niveau des 
infrastructures du Centre du Parc National. Il com-
prend ainsi un atelier, une généreuse surface d'en-
treposage, un garage pour les véhicules et des places 
de stationnement à l'extérieur. Avec ce quatrième 
bâtiment sur le site de l'Administration à Zernez, le 
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für Fahrzeuge sowie Aussenparkplätze. Mit diesem 
vierten Gebäude im Areal der Nationalparkverwal-
tung in Zernez verfügt der snp über einen Sitz, wel-
cher derzeit keine Wünsche offenlässt. Erfreulich 
ist auch, dass der Umbau trotz einer nötig gewor-
denen Schadstoffsanierung ohne Mehrkosten voll-
zogen werden konnte. Zu diesem Ergebnis haben in 
erster Linie die umfangreichen Eigenleistungen bei-
getragen. Selbstverständlich besteht das Bemühen, 
bauliche Aktivitäten auf ein Minimum zu beschrän-
ken. Dennoch kündigt sich bereits das nächste Vor-
haben an: Die Chamanna Cluozza, eine der im 
Sommer schweizweit am besten frequentierten Berg-
hütten, bedarf dringend der Sanierung. Zum einen 
besteht die Auflage vonseiten des Amtes für Natur 
und Umwelt Graubünden (anu), die Kläranlage 
zu erneuern. Zum anderen führt das hohe Besu-
cheraufkommen zu einer unerträglichen nächtli-
chen Lärmbelastung des Hüttenpersonals. Dringend 
notwendig ist eine bessere räumliche und akusti-
sche Trennung der Schlafplätze von Gästen und 
Mitarbeitenden. Die enpk hat die Arbeitsgruppe 
Chamanna Cluozza eingesetzt, um das Umbaupro-
jekt vorzubereiten und zu begleiten.

Die pcb-Belastung im Spöl ist das bezüglich Ökolo-
gie derzeit grösste Problem im snp. Bei Sanierungs-
arbeiten an der Staumauer Punt dal Gall waren im 
Vorjahr pcb in den Fluss gelangt. Diese sind als 
Umweltgifte berüchtigt, da sie in der Natur kaum 
bzw. nur sehr langsam abgebaut werden und sich 
entlang der Nahrungskette anreichern. Das Aus-
mass der Kontamination bezieht sich auf den gesam-
ten Flussabschnitt von Punt dal Gall bis zum Lai da 
Ova Spin und übersteigt den tolerierbaren Grenz-
wert um ein Vielfaches. Eine Reinigung ist äusserst 
aufwendig und lässt sich nicht ohne schwerwie-
gende Eingriffe in das Bachbett und dessen Umge-
bung bewerkstelligen. Versuchsweise wurde das 
(unmittelbar unterhalb der Staumauer, ausserhalb 
des snp gelegene) Tosbecken saniert, mit Kosten 
– einschliesslich Vorabklärungen und Analysen – 
von rund 1,6 Mio. chf für knapp hundert Meter 
Flussstrecke! Dabei wurde das Bachbett bis auf eine 
Tiefe von 50 cm ausgebaggert, das Sediment mit 
einer Filteranlage gereinigt und die Schadstoffe aus-
gefällt. Im Rahmen eines Ideenwettbewerbs wur-
den vom Amt für Natur und Umwelt (anu) bzw. 

pns dispose d'un siège qui ne laisse plus rien à dési-
rer pour l'instant. Il est également réjouissant que 
la transformation ait été réalisée sans coûts supplé-
mentaires malgré l'assainissement nécessaire dû aux 
substances nocives. Ce résultat est principalement 
attribuable aux nombreux services internes. On s'ef-
force naturellement de réduire au minimum les acti-
vités de construction. Malgré cela, le prochain projet 
est déjà en préparation: la Chamanna Cluozza, l'une 
des cabanes de montagne les plus visitées de Suisse 
en été, a un urgent besoin de rénovation. D'une part, 
l'Office pour la nature et l'environnement des Gri-
sons (anu) est tenu de renouveler la station d'épura-
tion des eaux usées. D'autre part, le grand nombre 
de visiteurs entraîne une nuisance sonore insuppor-
table de nuit pour le personnel de la cabane. Une 
meilleure séparation spatiale et acoustique entre les 
dortoirs des randonneurs et ceux des collaborateurs 
s’avère urgente. La cfpn a mis en place le Groupe de 
travail Chamanna Cluozza pour préparer et accom-
pagner le projet de rénovation.

La pollution du Spöl par des pcb constitue en ce 
moment le plus grand problème écologique du pns. 
Au cours de l'année précédente, des pcb avaient 
infiltré la rivière lors de travaux d'assainissement au 
barrage de Punt dal Gall. Il s'agit de toxines haute-
ment dangereuses pour l'environnement, peu et très 
lentement dégradables dans la nature, s'accumulant 
tout au long de la chaîne alimentaire. L'étendue de 
la contamination couvre le tronçon de la rivière de 
Punt dal Gall au Lai da Ova Spin, dépassant de loin 
les valeurs limites. L’assainissement est extrême-
ment compliqué et coûteux et ne peut être effectué 
sans une intervention lourde dans le lit de la rivière 
et de ses alentours. Le bassin d'amortissement a été 
assaini à titre expérimental (directement en contre-
bas du barrage, à l'extérieur du pns). Le coût pour 
près de 100 mètres de cours d'eau, études et analyses 
préliminaires comprises, s’est élevé à 1,6 million de 
francs! Le lit du cours d'eau a été excavé jusqu’à une 
profondeur de 50 cm, les sédiments ont été nettoyés 
à l'aide d'un système de filtration et les polluants pré-
cipités. Dans le cadre d'un concours d'idées lancé 
par l'Office pour la nature et l'environnement (anu) 
et le groupe de travail Spöl, des propositions et des 
offres pour l'assainissement global ont été rassem-
blées. Deux projets ont été sélectionnés pour tester 
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der eingesetzten Taskforce Spöl Vorschläge und 
Offerten zur Gesamtsanierung eingeholt. Die Pro-
jekte zweier Anbieter wurden ausgewählt, um auf 
einer Teststrecke unterhalb Punt dal Gall eine rea-
listische Reinigung unter Beweis zu stellen. Ent-
scheide zur Durchführung sind noch keine gefallen. 
Selbstverständlich ist, dass im snp nebst dem Ziel 
der Schadstoffentlastung auch Aspekte des Prozess- 
und Landschaftsschutzes gebührend berücksichigt 
werden müssen.

Der Sommer 2017 war einer der heissesten seit Mess-
beginn. Die Hitze führte zu markanten Gewitter-
fronten mit stürmischen Winden und sintflutartigen 
Regenfällen, die zum Teil von Hagel begleitet waren. 
Dies bewirkte im erosiven Gelände der Engadiner 
Dolomiten einmal mehr gewaltige Massenbewegun-
gen, so vor allem in der Val Müschauns, in der Val 
Ftur und insbesondere in der Val S-charl (siehe Kapi-
tel 4). Die Veränderungen in der Val Mingèr sind 
derart, dass sie sich in neuen kartografischen Auf-
nahmen deutlich abzeichnen werden. Die Brücke bei 
Badachül in der Val Ftur wurde über einen Kilometer 
weit bachabwärts verfrachtet und landete in einem 
durch die Ova dal Fuorn aufgestauten kleinen See, 
bevor sie geborgen, saniert und mittels Hubschrau-
bertransport durch die Schweizer Luftwaffe wie-
der an ihre Position zurückgebracht werden konnte.

Erfreuliches gibt es von den neuen Vertretern der 
Grosstierfauna zu berichten. Bartgeier brüteten an 
nicht weniger als 5 Orten im snp, und eine sechste 
Brut fand sich knapp ausserhalb der Nationalpark-
grenzen. An 4 Orten (darunter der grenznahe Platz) 
flogen Jungvögel aus; an 2 Horsten wurde das Brut-
geschäft abgebrochen, wobei eines dieser beiden 
Nester von nur einem Altvogel bebrütet wurde (der 
vermutlich mit einem anderen Paar ein Trio bildete). 
Der Wolf, der Ende des Vorjahres erstmals im snp 
nachgewiesen werden konnte, ist im Begriff, unse-
ren Raum definitiv zu besiedeln: Im Verlauf des gan-
zen Jahres ergaben sich rund 100 Wolfsnachweise 
innerhalb des snp, wobei das Weibchen f18 und das 
Männchen m61 genotypisiert werden konnten. Am 
22. August dokumentierte eine Fotofalle im Ofen-
passgebiet bei einem Hirschkadaver dessen Nutzung 
durch Rotfüchse und Kolkraben und ebenso durch 
den Wolf und den Braunbären. Bärennachweise gab 

un assainissement réaliste sur un tronçon d'essai en 
aval de Punt dal Gall. Les décisions pour la mise en 
œuvre n’ont pas encore été prises. Il va sans dire qu'en 
plus de l'élimination de la pollution, les aspects de 
la protection des processus et des paysages doivent 
également être pris en considération au sein du pns.  

L'été 2017 fut l'un des plus chauds depuis le début 
du relevé des mesures. La chaleur a provoqué des 
fronts d'orages violents avec des vents tempétueux 
et des pluies diluviennes, certains même accompa-
gnés d’épisodes de grêle. Cela a provoqué une fois 
de plus des mouvements de terrain énormes dans le 
sol érosif des Dolomites de l'Engadine, en particu-
lier dans les Vals Müschauns, Ftur et surtout S-charl 
(voir chapitre 4). Les modifications intervenues dans 
le Val Mingèr sont telles qu'elles seront clairement 
reconnaissables sur de nouveaux relevés cartogra-
phiques. Le pont près de Badachül dans le Val Ftur 
a été emporté sur un kilomètre environ pour abou-
tir dans un petit lac créé par l'Ova dal Fuorn. Il a été 
récupéré, réparé et remis en place par un hélicoptère 
des Forces aériennes suisses.

Quelques bonnes nouvelles sont à signaler du côté de 
la grande faune. Les gypaètes barbus ont nidifié dans 
pas moins de 5 aires au pns, et une sixième couvée 
a été découverte juste à l'extérieur de son périmètre. 
Des jeunes ont pris leur envol à partir de 4 aires (y 
compris celle de la zone frontalière); la couvaison a 
été interrompue dans 2 aires, dont l'une était effec-
tuée par un seul oiseau adulte (qui a probablement 
formé un trio avec un autre couple). Le loup, dont la 
présence au pns a été attestée pour la première fois 
à la fin 2016, est en passe de coloniser définitivement 
notre espace: tout au long de l'année, une centaine 
d’indices de présence ont été relevés, ce qui a per-
mis d'effectuer les génotypages de la femelle f18 et 
du mâle m61. Le 22 août, un piège photographique 
installé dans la région du col de l'Ofen a documenté 
l'intérêt suscité par une carcasse de cerf auprès des 
renards roux et des corbeaux, ainsi que du loup et de 
l'ours brun. La présence d'ours a été relevée tous les 
mois entre avril et août dans cette région.

La présence de loups résidants dans la région du pns 
a représenté le prélude à un projet envisagé depuis des 
décennies: leur observation et une documentation à 
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es im Ofenpassgebiet in jedem Monat zwischen April 
und August. 

Die Präsenz von residenten Wölfen im Gebiet des snp 
bildete den Auftakt für ein seit Jahrzehnten ins Auge 
gefasstes Projekt: Die Überwachung der Wölfe und 
die längerfristige Dokumentation der ökologischen 
Folgewirkungen. Seit 20 Jahren sind diesbezüglich 
Daten zu den Huftieren und zur Vegetation gesam-
melt worden, 2018 sollen nun gps-gestützte Daten 
von Wölfen dazukommen.

long terme sur leur impact écologique. Les données 
sur les ongulés et la végétation sont relevées depuis 
20 ans et en 2018, les données gps des loups y seront 
rajoutées.
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2 Organe

Der Stiftungsrat der öffentlich-rechtlichen Stiftung 
Schweizerischer Nationalpark, die Eidgenössische 
Nationalparkkommission enpk (Zusammenset-
zung siehe Kapitel 11, vgl. auch Kapitel 3), trat im 
Berichtsjahr zu 3 ordentlichen Sitzungen an folgen-
den Terminen und Orten zusammen: Am 20. März 
in Chur, am 17. August in Zernez und am 11. Dezem-
ber in Zürich. Die enpk behandelte auf strategischer 
Ebene alle anstehenden Geschäfte. Dazu gehör-
ten alljährlich wiederkehrende Traktanden wie die 
Rechnung vom Vorjahr, die mittelfristige Finanz-
planung und das Jahresprogramm mit dem Bud-
get für das Folgejahr. Die Kommission beschäftigte 
sich überdies mit thematischen Schwerpunkten wie 
beispielsweise den Bauprojekten zu den Parkplät-
zen an der Ofenpassstrasse, bezüglich Werkhof und 
Chamanna Cluozza. Breiten Raum nahmen die Dis-
kussionen zur schwierigen Finanzlage ein und ähn-
lich sorgenvoll wurde über die pcb-Belastung im 
Spöl debattiert (siehe Kapitel 1). Als Ausgleich und 
direkte Anschauung zum letzten Thema diente die 
traditionelle Wanderung am Folgetag der enpk-
Sommersitzung: Die Exkursion führte vom Fuss der 
Staumauer Punt dal Gall (mit einem Augenschein  
bei der dortigen Sanierung des Tosbeckens) nach 
Punt Periv und von dort entlang des linksseitigen 
Spölwegs nach Plan Praspöl und hinauf zum Park-
platz p3. In diesem abgelegenen Waldgebiet sorgte 
dann auch die Rückkehr der Grossraubtiere für 
Gesprächsstoff.

Die Forschungskommission des Schweizerischen 
Nationalparks (fok-snp) der Akademie der Natur-
wissenschaften Schweiz (scnat) (Zusammensetzung  
siehe Kapitel 11) leitet in enger Zusammenarbeit mit 
der Nationalparkverwaltung die Forschung im snp 
sowie im Regionalen Naturpark Biosfera Val Müs-
tair und in jenem Teil der Gemeinde Scuol, der zum 

Organes

Le Conseil de fondation de la Fondation du Parc 
national suisse, donc la Commission fédérale du Parc 
national cfpn (voir composition aux chapitres 11 et 
3), s’est réuni à trois reprises aux dates et lieux sui-
vants: le 20 mars à Coire, le 17 août à Zernez et le 11 
décembre à Zurich. La cfpn a traité à un niveau stra-
tégique toutes les affaires courantes. Il s’agissait de 
points récurrents annuels tels les comptes d’exploi-
tation de l’année précédente, la planification finan-
cière à moyen terme, le programme annuel avec le 
budget de l’année suivante. La Commission s'est éga-
lement penchée sur des priorités thématiques comme 
les projets d’aménagement concernant les aires de 
stationnement le long de la route du col de l'Ofen, 
le Centre d'entretien et la Chamanna Cluozza. Les 
discussions sur la situation financière difficile ont 
requis beaucoup de temps. La pollution du Spöl par 
des pcb a donné lieu à des débats tout aussi anxieux 
(voir chapitre 1). La traditionnelle randonnée au len-
demain de sa séance d'été a servi de décompression 
et offert la possibilité d’une visite in situ: l'excursion 
a conduit du pied du mur du barrage Punt dal Gall 
(avec une inspection de l'assainissement du bassin 
d'amortissement), jusqu’à Punt Periv et de là le long 
de la rive gauche du Spöl jusqu'à Plan Praspöl, pour 
enfin remonter au parking p3. Dans cette zone fores-
tière isolée, le retour des grands prédateurs a animé 
les conversations.

La Commission de recherche du Parc national Suisse 
(cRpn) de l’Académie suisse des sciences naturelles 
scnat (voir composition chapitre 11) dirige, en 
étroite collaboration avec la Direction administra-
tive du Parc, la recherche dans le pns, le Parc natu-
rel régional Biosfera Val Müstair, ainsi que dans 
la partie de la commune de Scuol appartenant à 
la Réserve de biosphère. Le Comité directeur de la 
cRpn s'est réuni à Landquart le 10 avril et à Berne 
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Biosphärenreservat gehört. Der Leitungsausschuss 
der fok trat am 10. April in Landquart und am 
13. November in Bern zusammen. Wichtige The-
men waren neben den üblichen Geschäften, darun-
ter die Herausgabe von gleich 3 Bänden der Reihe 
Nationalpark-Forschung in der Schweiz, das neue 
Forschungskonzept, das im Verlauf des Jahres zur 
Unterschriftsreife gebracht wurde. Von besonderer 
Bedeutung war und ist die Organisation der For-
schung bzw. des Projektmanagements, dies auch 
im Hinblick auf die 2018 bevorstehende Pensio-
nierung des langjährigen Koordinators und Rech-
nungsführers, Thomas Scheurer. Die steigende Zahl 
der Projekte und die Digitalisierung der Forschung 
führen zu einem erheblichen verwaltungstechni-
schen Mehraufwand, der die enge Zusammenar-
beit zwischen fok-snp und Nationalparkverwal-
tung unter neuen Vorzeichen erscheinen lässt. Von 
daher war es ideal, dass die scnat ihre Aktivitä-
ten im Bereich Alpen- und Schutzgebietsforschung 
einer Analyse unterzog und Vorstellungen für deren 
zukünftige Ausgestaltung entwickelte. Durch den 
Zusammenzug verwandter Tätigkeitsfelder könnte 
bezüglich der Themenbereiche Landschaftswandel 
in den Alpen und Forschung in Schutzgebieten ein 
grösseres Potenzial und eine den heutigen Gegeben-
heiten entsprechende Arbeitsteilung definiert wer-
den. Genau diesem Thema (und der weitgehenden 
Bereinigung des Forschungskonzepts) war die tra-
ditionelle 2-tägige Klausurtagung gewidmet, die am 
31. August und am 1. September in Zernez durch-
geführt wurde. In den Anlass integriert war am ers-
ten Tag eine abendliche Kurzexkursion von Il Fuorn 
nach Punt la Drossa, wo aktuelle Aspekte wie die 
sommerlichen Unwetter, ein Projekt zur Abfluss-
schätzung der Ova dal Fuorn, die pcb-Belastung 
im Spöl, Wolf und Braunbär sowie die Zukunft des 
Forschungslabors zur Sprache kamen. Die Jahressit-
zung der fok-snp fand am 8. Dezember in Zürich 
statt und gliederte sich wie üblich in einen adminis-
trativen und einen strategischen Teil. Im Rahmen 
des letzteren wurde das Forschungskonzept vonsei-
ten der fok verabschiedet.

le 13 novembre. En sus des thématiques habituelles, 
relevons 3 publications dans la collection Recherches 
scientifiques dans le Parc National Suisse, ainsi que 
le nouveau concept de recherche, porté à maturité 
pour signature en cours d'année. L'organisation de la 
recherche et de la gestion de projet, au vu du départ 
à la retraite en 2018 du coordinateur et comptable 
de longue date Thomas Scheurer, revêt une impor-
tance particulière. Le nombre croissant de projets 
et la numérisation de la recherche ont conduit à un 
effort administratif supplémentaire considérable, 
ce qui fait apparaître l'étroite collaboration entre la 
cRpn et l'administration du pns sous de nouvelles 
perspectives. Il s'avérait donc opportun que la scnat 
analyse ses activités concernant la recherche sur les 
espaces alpins et les aires protégées, développant des 
idées pour leur structure future. En réunissant des 
domaines d'activités connexes concernant les théma-
tiques sur les modifications paysagères dans les Alpes 
et la recherche dans les aires protégées, un plus grand 
potentiel et une organisation du travail adaptée aux 
circonstances actuelles pourraient être définis. Le 
traditionnel séminaire de deux jours, tenu les 31 août 
et 1er septembre à Zernez, a été consacré à cette thé-
matique (et à la révision approfondie du concept de 
la recherche). Une courte excursion en soirée entre 
Il Fuorn et Punt la Drossa été intégrée à la première 
journée de l'événement. Les conversations portaient 
sur des problématiques actuelles comme les intem-
péries estivales, un projet pour évaluer le débit de 
l'Ova dal Fuorn, la pollution du Spöl par des pcb, 
la présence du loup et de l'ours brun, ainsi que l'ave-
nir du laboratoire de recherche. La réunion annuelle 
de la cRpn a pris place à Zurich le 8 décembre et a 
été divisée comme d'habitude en une partie admi-
nistrative et une autre stratégique. Dans le cadre de 
cette dernière, le concept de recherche a été adopté 
par la cRpn.
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3 Personelles

ENPK
Dieses oberste Gremium des snp, der Stiftungs-
rat der öffentlich-rechtlichen Stiftung Schweizeri-
scher Nationalpark, besteht gemäss Nationalpark-
gesetz vom 19. Dezember 1980 aus 9 Mitgliedern: 
3 Delegierten von Pro Natura, je 2 Abgeordneten der 
Schweizerischen Eidgenossenschaft und der scnat 
sowie je 1 Vertreter des Kantons Graubünden und 
der 4 Parkgemeinden. Die jetzigen Mitglieder der 
enpk sind für die Periode 2016–2019 gewählt, per-
sonelle Veränderungen gab es im Berichtsjahr keine. 
Als Sekretärin der enpk amtet seit 2016 Lilian Con-
rad, Flurin Filli ist seit 2013 Rechnungsführer.

FOK-SNP
Sabine Güsewell trat nach sechsjährigem Wirken aus 
der Kommission aus. Drei neue fok-Mitglieder wur-
den vorgeschlagen bzw. angefragt, aber noch nicht 
offiziell bestätigt.

SNP
Rachel Lüthi trat für die Bearbeitung des Interreg-
Projekts AlpBioNet2030 in unser Team ein, und Giu-
seppe Rinaldi wirkte mit einem kleinen Teilzeitpen-
sum neu als Stellvertreter des Hauswarts. Monika 
Kofler und Martin Schmutz beendeten mit bzw. kurz 
vor dem Erreichen des Pensionsalters ihre verdienst-
volle Tätigkeit für den snp.

Der snp stellt Studentinnen und Studenten und mehr 
noch jungen Studiumsabsolventinnen und -absol-
venten vorab aus den Bereichen Biologie, Geogra-
fie und Umweltnaturwissenschaften Praktikums-
plätze zur Verfügung. Überdies ist der Nationalpark 
als Station für Zivildienstleistende, Bildungsurlau-
ber und Volontäre beliebt. Unter diesen Voraus-
setzungen weilten im Berichtsjahr folgende Perso-
nen im snp bzw. in der Parkverwaltung: Andreas 

Personnel

CFPN
En vertu de la loi fédérale du 19 décembre 1980 sur 
le Parc national suisse, cette instance supérieure 
qu’est le Conseil de fondation du pns se compose de 
9 membres, soit 3 délégués de Pro Natura, 2 délé-
gués proposés par la Confédération suisse et 2 par la 
scnat, puis 1 par le canton des Grisons et un autre 
par les 4 communes du Parc. Les membres actuels de 
la cfpn ont été élus pour l'exercice 2016–2019, aucun 
changement n'a eu lieu en 2017. Lilian Conrad porte 
la responsabilité du Secrétariat de la cfpn depuis 
2016, Flurin Filli celle de la comptabilité depuis 2013.

CRPN
Sabine Güsewell s'est retirée après six ans au sein de 
la Commission. Trois nouveaux membres de la cRpn 
ont été proposés ou ont soumis leur candidature; 
leur nomination n'a toutefois pas encore été officiel-
lement confirmée.

PNS
Rachel Lüthi a été accueillie dans notre équipe pour 
collaborer au projet Interreg AlpBioNet2030, Giu-
seppe Rinaldi a accepté un petit pourcentage comme 
suppléant à la conciergerie. Arrivés à ou proche de 
l'âge de la retraite, Monika Kofler et Martin Schmutz 
ont mis un terme à leur engagement très apprécié.

Le pns offre des places de stage à des étudiantes et 
étudiants, le plus souvent à des jeunes diplômés en 
biologie, géographie et sciences de l’environnement. 
Il est par ailleurs apprécié par les civilistes ou les 
personnes profitant d'un congé de formation, ainsi 
que par des bénévoles. Nous avons accueilli sous ces 
statuts durant 2017 au pns ou dans l'administration 
du Parc les personnes suivantes: Andreas Hofstet-
ter et Claudio Schorta dans la division Exploitation 
et surveillance, Roberto Beth, Men-Duri Gaudenz, 
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Hofstetter und Claudio Schorta im Bereich Betrieb 
und Monitoring, Roberto Beth, Men-Duri Gau-
denz, Barbara Grüner, Benjamin Kuratli, Seraina 
Nuotclà und Timothy Thrippleton im Bereich For-
schung und Geoinformation sowie Silvana Dett-
mann und Samuel Hanselmann im Bereich Kommu-
nikation und Öffentlichkeitsarbeit. Das Infomobil 
wurde 2017 durch Roger Honegger, Ilona Meili 
und Rebecca Schneiter betreut. Lucian Rumpe und 
Fabio Zanetti absolvierten je eine Schnupperwo-
che im snp.

Pia Anderwald wurde 2017 im Rahmen der Kultur-
preise mit einem Förderungspreis des Kantons Grau-
bünden honoriert. Damit wurden ihre hervorragen-
den Leistungen als Naturwissenschaft lerin auch 
vonseiten der Öffentlichkeit gewürdigt. Die Preis-
übergabe an alle ausgezeichneten Personen fand 
Mitte Juni anlässlich einer gelungenen Feier in Lavin 
statt. 

Im Berichtsjahr durften 5 Mitarbeitende höhere 
Dienstjubiläen feiern: Am traditionellen Jahresab-
schluss im Beisein von Partnerinnen bzw. Part-
nern wurde Flavio Cahenzli für 10 Jahre Treue zum 
Arbeitgeber geehrt. Ruedi Haller wurde für seine 
20-jährige Mitarbeit gewürdigt. Reto Strimer durfte 
auf 25 Jahre Tätigkeit zurückblicken und Alfons à 
Porta konnte gar das seltene 30-Jahr-Dienstjubi-
läum feiern. Die Jahresabschlussfeier hat sich seit 
vielen Jahren zur Plattform für Ehrerbietungen und 
den Dank an die Mitarbeitenden entwickelt. Letz-
terer sei auch an dieser Stelle nochmals ausgespro-
chen. Die in unserer Institution erbrachte kollektive 
Leistung reflektiert sich im hohen Ansehen, das der 
snp national und international geniesst.

Ein besonderes Jubiläum konnte 2017 das Zofinger 
Putzlager begehen. Ins Leben gerufen 1967 durch 
Willy Frösch und später jahrzehntelang durch Hans 
Bütikofer geleitet, besteht dieses Angebot seit nun-
mehr 50 Jahren. Jugendliche aus Zofingen und 
Umgebung gingen in diesem halben Jahrhundert bei-
nahe alljährlich während einer Woche die Wander-
wege im snp ab, um diese vor Wintereinbruch von 
Unrat zu säubern. Anlässlich einer Feier mit dies-
jährigen und ehemaligen Lagerteilnehmern (darun-
ter 4, die 1967 dabei waren) im Auditorium wurde 

Barbara Grüner, Benjamin Kuratli, Seraina Nuotclà 
et Timothy Thrippleton dans la division Recherche 
et information géographique, ainsi que Silvana Dett-
mann et Samuel Hanselmann dans la division Com-
munication et relations publiques. L'Infomobile a été 
placée cette année sous la responsabilité de Roger 
Honegger, Ilona Meili et Rebecca Schneiter. Lucian 
Rumpe et Fabio Zanetti ont effectué chacun une 
semaine d'essai au pns.

Pia Anderwald a été distinguée en 2017 par un prix 
de la culture décerné par le Canton des Grisons. 
Ainsi ses prestations exceptionnelles de scientifique 
ont également été reconnues par la population. La 
remise des prix aux lauréats s'est déroulée à la mi-
juin à Lavin lors d'une belle cérémonie.

Au cours de la traditionnelle fête de fin d'année des 
collaborateurs accompagnés par leur partenaire, 5 
personnes ont célébré en 2017 un anniversaire par-
ticulier. Flavio Cahenzli a fêté ses 10 ans de fidé-
lité au pns et Ruedi Haller a été honoré pour ses 20 
années de service. Reto Strimer était à même de jeter 
un regard rétrospectif sur ses 25 ans d'activités et 
Alfons à Porta, quant à lui, pouvait se targuer de ses 
exceptionnelles 30 années de service. Cette fête de fin 
d'année s'est instaurée depuis de nombreuses années 
comme l’occasion de rendre hommage et de remercier 
les collaborateurs. Nous désirons leur réitérer ici tous 
nos remerciements. La performance collective de 
notre institution se reflète dans la haute estime dont 
jouit le pns tant niveau national qu’international.

Le camp de nettoyage de Zofingue fêtait en 2017 
un jubilé spécial. Lancé en 1967 par Willy Frösch et 
mené ensuite durant des décennies par Hans Büti-
kofer, cette action existe depuis maintenant 50 ans. 
Des jeunes de Zofingue et environs participent à cette 
manifestation d’une semaine pratiquement chaque 
année depuis un demi-siècle: ils parcourent avant 
l'hiver les sentiers pédestres du pns pour ramasser les 
détritus. En présence d'anciens participants (parmi 
eux 4 déjà de 1967) et de ceux du camp actuel, une 
fête à l'Auditorium a permis une rétrospective afin de 
rendre hommage à cet engagement unique.
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Rückschau gehalten und dieses einmalige Engage-
ment gewürdigt.

Biosphärenreservat Engiadina Val Müstair
Angelika Abderhalden hat zum Jahresauftakt die 
Geschäftsführung des Biosphärenreservats über-
nommen. Ihr Arbeitsplatz ist der Gemeindever-
waltung in Scuol angegliedert, wodurch sie sich in 
besonderer Weise und als einzige (Teilzeit-)Ange-
stellte des Biosphärenreservats für dessen Scuoler 
Pflege- und Entwicklungszonen kümmern kann. Der 
Regionale Naturpark Biosfera Val Müstair, nebst 
snp und Scuol der dritte Partner des Biosphärenre-
servats, hat im Berichtsjahr nach einer Krise auf der 
Basis einer Situationsanalyse und eines Masterplans 
eine Art Neustart gemacht. Die personelle Kontinui-
tät bei der Geschäftsführung konnte allerdings noch 
nicht gesichert werden. Thomas Gurtner, Direktor  
ad interim, wird den Park vorübergehend leiten.

Réserve de biosphère Engiadina Val Müstair
Angelika Abderhalden a pris ses fonctions de direc-
trice de la Réserve de biosphère en début d'année. Son 
lieu de travail est rattaché à l'administration commu-
nale de Scuol, lui permettant comme seule employée 
(à temps partiel) de la Réserve de biosphère, de gérer 
en particulier la zone tampon et l’aire de transi-
tion. Suite à une crise, le Parc naturel régional Bios-
fera Val Müstair, aux côtés du pns et de Scuol (troi-
sième partenaire de la Réserve de biosphère), a pris 
en 2017 un nouveau départ sur la base d'une analyse 
de situation et d'un plan directeur. La continuité au 
niveau du personnel de direction n'a cependant pu 
être maintenue. Thomas Gurtner, directeur par inté-
rim, se charge temporairement de la gestion du Parc. 
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4 Betrieb

Interne Sitzungen
An 11 Sitzungen hat die Geschäftsleitung alle für den 
Betrieb wichtigen Fragen besprochen. Der Bereichs-
leiter Betrieb und Monitoring und der Mitarbeiter 
Monitoring haben mit den Parkwächtern im Rah-
men von 7 Arbeitsrapporten die anstehenden Arbei-
ten koordiniert. Die Mitarbeitenden Forschung und 
Geoinformation haben sich regelmässig zu Koordi-
nationssitzungen getroffen. Das Informationsteam 
kam zu 5 Sitzungen zusammen, an denen jeweils ein 
Parkwächter Informationen aus dem Nationalpark 
vermittelt hat. Das Sekretariatsteam traf sich zu 11 
Planungssitzungen. 

Aus- und Weiterbildung
Im Berichtsjahr nahmen 8 Mitarbeiter an den jeweils 
im Januar stattfindenden sportlichen Wettkämpfen 
um die Trofeo Danilo Re im österreichischen Nati-
onalpark Gesäuse teil. In diesem Rahmen besuch-
ten die Teilnehmer das Seminar Interpreting the 
Alps. Alle Mitarbeiter absolvierten im Frühjahr ein 
vom Center da sandà Scuol geleiteten Erste-Hilfe-
Kurs. Zusammen mit den Kollegen vom Tiefbauamt 
übten alle, die im Winter im snp unterwegs sind, das 
Erkennen von Gefahren und die Kameradenrettung.

Stefan Triebs und Anna Mathis haben im Juni einen 
Kurs in Storytelling für die Exkursionsleitenden 
angeboten. Anna Mathis, Cornelia Jud und Ste-
fan Triebs haben den fünftägigen Zertifikatskurs 
Kultur- und Landschaftsinterpretation von Inter-
pret Europe in Tschierv mit Erfolg bestanden. Im 
Rahmen einer Weiterbildungsreise nach Chur hat-
ten das Info- und Sekretariatsteam Gelegenheit, das 
Bündner Naturmuseum und das neue Kunstmuseum 
Graubünden zu besuchen. 

Exploitation

Séances internes
La Direction administrative a traité en 11 séances 
toutes les questions importantes concernant l’ex-
ploitation. Le directeur de la division Exploitation 
et surveillance et le collaborateur de la Surveillance 
ont coordonné les tâches avec les gardiens du Parc 
dans le cadre de 7 rapports de travail. Les collabo-
rateurs de la Recherche et information géographique 
se sont régulièrement réunis à des fins de coordina-
tion. L'équipe de l'Information s'est retrouvée à 5 
reprises, en présence d’un gardien du Parc chargé 
de transmettre les informations provenant du Parc. 
L'équipe du Secrétariat s'est réunie lors de 11 séances 
de planification. 

Formation et formation continue
8 collaborateurs ont participé aux joutes sportives du 
Trofeo Danilo Re, organisé par le Parc national autri-
chien du Gesäuse et se déroulant traditionnellement 
en janvier. Les participants ont également assisté 
au séminaire Interprétation des Alpes durant cette 
manifestation. Tous les collaborateurs ont effectué 
au printemps un cours de premiers secours conduit 
par le Center da sandà Scuol. En collaboration avec 
l'Office cantonal des ponts et chaussées, toutes les 
personnes actives à l'extérieur en hiver dans le pns, 
se sont entrainées à la reconnaissance des dangers et 
au sauvetage de camarades. 

Stefan Triebs et Anna Mathis ont proposé en juin un 
cours sur la technique de communication Storytell-
ing destinée aux guides d'excursions. Anna Mathis, 
Cornelia Jud et Stefan Triebs ont suivi avec succès le 
cours de certificat sur l'Interprétation culturelle et 
des paysages auprès d'Interpret Europe à Tschierv 
durant cinq jours. Dans le cadre d'une excursion de 
formation continue à Coire, les équipes du Secréta-
riat et de l'Information ont eu l'occasion de visiter le 
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Im Frühjahr 2017 wurden 4 Mitarbeitende des 
Bereichs Forschung und Geoinformation in einem 
zweitägigen Kurs in Zernez in der Bedienung der neu 
beschafften Flugdrohne geschult. Die Computerspe-
zialisten des snp besuchten einen Kurs zum Thema 
Netzsicherheit, Samuel Wiesmann bildete sich in 
Arcgis Pro weiter, Christian Rossi besuchte eine 
einwöchige Summerschool zum Thema Close Range 
Remote Sensing sowie verschiedene Kurse im Rah-
men der Graduate School an der Universität Zürich. 
Seraina Campell Andri profitierte von einer Ausbil-
dung zum Thema Citizen Science, welche im Rah-
men des Projektes Ecopotential angeboten wurde. 
Pia Anderwald bildete sich zum Thema Anästhe-
sie bei Huftieren am Tierspital Zürich weiter. Im 
November begann Ruedi Haller seinen berufs-
begleitenden Diplomlehrgang zum Non-Profit-
Organisation Management an der Universität Fri-
bourg. Verschiedene Mitarbeitende des Bereichs 
Forschung und Geoinformation profitierten im Rah-
men von Seminaren und Konferenzen von Erfahrun-
gen von Berufskollegen und -kolleginnen.

Nachdem die Parkwächter im Vorjahr neue Dienst-
waffen erhalten haben, besuchten sie den Herstel-
ler in Isny im Allgäu. Dabei sind alle Produkti-
onsschritte gezeigt und erklärt worden. Nach der 
Besichtigung durften die Waffenträger des snp ihre 
Fertigkeiten im Schiesskino üben. Vier Parkwäch-
ter besuchten den Eidgenössischen Wildhüterkurs 
zum Thema Wildtiermanagement. Die anderen bil-
deten sich in Aigen an der Österreichischen Jägerta-
gung zum Thema Naturnutzung zwischen Wunsch 
und Wirklichkeit weiter. Claudio Irniger, Curdin 
Eichholzer und Thomas Rempfler haben die theore-
tische Abschlussprüfung der Ausbildung zum Eid-
genössischen Wildhüter erfolgreich bestanden. Der 
praktische Teil dieser Berufsprüfung steht im Juni 
2018 an. Fadri Bott und Not Armon Willy besuch-
ten eine Weiterbildung in Personalführung an der 
Höheren Fachschule Südostschweiz ibw in Chur. 
Lilian Conrad und Flurin Filli belegten einen Kurs 
zum Thema Controlling an der veb.ch in Zürich. 
Weiter nahmen Pia Anderwald und Thomas Remp-
fler im Nationalpark Bayerischer Wald an der 2nd 
International Conference on Forests und in Salz-
burg am 6th International Symposium for Research 
in Protected Areas 2017 – über die Nutzung von 

Musée des sciences naturelles et le nouveau Musée 
d'art des Grisons.

Au printemps 2017, lors d'un cours de deux jours à 
Zernez, 4 collaborateurs de la division Recherche et 
information géographique ont été formés à la mani-
pulation du drone nouvellement acquis. Les spécia-
listes informatiques du pns ont participé à un cours 
sur la Cybersécurité, Samuel Wiesmann s'est perfec-
tionné sur Arcgis, Christian Rossi a suivi une forma-
tion d'une semaine sur la télédétection de proximité 
Close Range Remote Sensing, ainsi que différents 
cours dans le cadre de la Graduate School de l'Uni-
versité de Zurich. Seraina Campell Andri a profité 
d'une formation sur le thème Citizen Science qui a 
été proposée dans le cadre du projet Ecopotential. 
Pia Anderwald a poursuivi sa formation en anesthé-
sie des ongulés au Tierspital de Zurich. Ruedi  Hal-
ler a débuté en novembre sa formation de diplôme 
en cours d'emploi sur la Gestion d'organisations à 
but non lucratif à l'Université de Fribourg. Différents 
collaborateurs de la division Recherche et informa-
tion géographique ont profité des expériences de 
collègues professionnels au cours de séminaires et 
de conférences. 

Après la réception de nouvelles armes de service 
l'année passée, les gardiens du Parc ont rendu visite 
au fabricant installé à Isny dans l'Allgäu. Toutes les 
étapes de production leur ont été montrées et expli-
quées. Après la visite, les porteurs d'armes du pns ont 
pu pratiquer leur adresse au simulateur de tir. Quatre 
gardiens du Parc ont participé au cours de garde-
faune fédéral sur la gestion du gibier. Les autres se 
sont perfectionnés à Aigen au Congrès autrichien 
de la chasse voué à Une exploitation naturelle entre 
désir et réalité. Claudio Irniger, Curdin Eichholzer 
et Thomas Rempfler ont réussi l'examen final théo-
rique de la formation de garde-faune fédéral. La par-
tie pratique de cet examen professionnel est agen-
dée en juin 2018. Fadri Bott et Not Armon Willy 
ont suivi une formation continue dans la gestion des 
ressources humaines à la Haute école professionnelle 
de la Suisse du sud-est ibw à Coire. Lilian Conrad et 
Flurin Filli ont participé au cours de Controlling à la 
veb.ch de Zurich. De plus, Pia Anderwald et Thomas 
Rempfler ont participé au Parc national Bayerischer 
Wald à la 2e Conférence internationale sur la forêt 
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Schutzgebieten durch Hirsche – teil, an der Thomas 
Rempfler ausserdem referierte.

Schutzhütten
Die Schutzhütten befinden sich in einem guten 
Zustand, kleinere Unterhaltsarbeiten genügten. In 
den Hütten der Alp Mingèr und Alp Trupchun wur-
den die Batterien für die Solaranlagen ausgewechselt. 

Chamanna Cluozza
Der nächtliche Besucherlärm in der Chamanna 
Cluoz za wird insbesondere für die Angestellten zur 
Belastung. Der Versuch einer akustischen Abtren-
nung der Mitarbeiterschlafräume hat die Situation  
nicht verbessert. Die enpk hat bezüglich Cha-
manna Cluozza eine Arbeitsgruppe eingesetzt, die 
am 29. Mai einen Augenschein genommen hat. Die 
Geschäftsleitung hat am 14. August die Situation vor 
Ort analysiert. Aus den gesammelten Erkenntnissen 
ist ein Bericht zuhanden der enpk entstanden. Durch 
einen Projektwettbewerb wird eine optimale Lösung 
gesucht. Die Erneuerung der Telefonanlage beschäf-
tigte die Verantwortlichen des snp und die Swisscom 
den ganzen Sommer. Erst zu Saisonende konnte die 
neue digitale Anlage in Betrieb genommen werden.

Wegnetz
Nach den heftigen Gewittern vom 29./30. Juli mit 
starken Regenfällen gingen in der Val S-charl wie 
vor zwei Jahren grosse Murgänge nieder (siehe 
auch Kapitel 1). Bei Muntrot wurde die Strasse nach 
S-charl auf einer Länge von 200 m komplett wegge-
spült, bei Pradatsch die Informationstafel verschüt-
tet und in der Val Mingèr der Wanderweg stark in 
Mitleidenschaft gezogen, er konnte nur mit gros-
sem Aufwand wieder instand gestellt werden. In 
derselben Nacht hat der Bach in der Val Müschauns 
unglaubliche Materialmassen befördert und die Brü-
cken oberhalb der Alp Purcher zerstört. Unterhalb 
der Alp gruben die Parkwächter die Reste aus dem 
Kiesbett und entsorgten sie. Der Wanderweg musste 
neu angelegt werden. Am Ofenpass wurde zudem 
der Parkplatz p1 überschwemmt.

Die Sicherheitsmassnahmen am Ofenpass beding-
ten eine kleine Verlegung des Wanderwegs beim 
Parkplatz p3. Der Wanderweg von Stabelchod–
p9–p8 überquert neu die Ofenpassstrasse an einer 

et au 6e Symposium international sur la recherche en 
aires protégées 2017 à Salzbourg sur l'utilisation des 
aires protégées par les cerfs, auquel Thomas Remp-
fler a également pris parole.

Cabanes
Les cabanes sont en bon état, de sorte que seulement 
quelques travaux d'entretien mineurs se sont révé-
lés nécessaires. Dans les cabanes de l'Alp Mingèr et 
Trupchun, les batteries des installations solaires ont 
été remplacées. 

Chamanna Cluozza
Les nuisances sonores générées par les visiteurs à la 
Chamanna Cluozza deviennent difficilement sup-
portables la nuit, en particulier pour le personnel. 
Une séparation acoustique de leurs chambres a été 
tentée sans améliorer la situation. La cfpn a formé un 
groupe de travail, qui s'est rendu sur place le 29 mai. 
La Direction administrative quant à elle a analysé la 
situation in situ le 14 août. Un rapport a été élaboré 
sur la base des constatations communes à l'attention 
de la cfpn. Une solution optimale est recherchée par 
le biais d’un concours de projets. Le renouvellement 
de l'installation téléphonique a occupé les respon-
sables du pns et les Swisscom durant tout l'été. Ce 
n'est qu'à la fin de la saison que la nouvelle installa-
tion numérique a été mise en service.

Réseau pédestre
Suite aux violents orages accompagnés de fortes pré-
cipitations les 29 et 30 juillet, le Val S-charl a été le 
théâtre d'importantes laves torrentielles comme il y 
deux ans (voir aussi chapitre 1). La route de S-charl a 
été entièrement emportée sur une longueur de 200 m 
près de Muntrot, le panneau d'information enseveli 
à Pradatsch et dans le Val Mingèr le sentier pédestre 
n'a pu être remis en état que très difficilement après 
avoir subi d'importants dommages. Durant la même 
nuit, le torrent dans le Val Müschauns a charrié d'in-
croyables masses de matériel et a détruit les ponts au-
dessus de l'Alp Purcher. Les gardiens du Parc ont éva-
cué les débris du lit de gravier au-dessous de l'alpage. 
Le sentier pédestre a dû être réaménagé. L'aire de sta-
tionnement p1 au col de l'Ofen a en outre été inondée.

Les mesures de sécurité au col de l'Ofen ont requis 
un léger déplacement de l’itinéraire pédestre à l'aire 
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übersichtlichen Stelle. In Strassennähe haben die 
Parkwächter jeweils Sicherheitsschranken gebaut. 
Angepasste Wegweiser berücksichtigen die Ände-
rungen. An den Eingängen begrüssen neue Tafeln 
die Besucher. Das Layout und die Piktogramme ent-
sprechen dem neuen schweizweiten Signalisations-
konzept für Schutzgebiete.

Brücken
Die Wassermassen bei den heftigen Gewittern vom 
29./30. Juli rissen die Brücke über die Val Ftur 800 m 
bis zur Einmündung in den Fuornbach mit. Die Brü-
cke blieb dabei weitgehend unbeschädigt. Sie konnte 
mit einem Radbagger geborgen und zur Fuornstras se 
hochgezogen werden. Nach der Reinigung und klei-
neren Reparaturen konnte sie mit einem Helikop-
ter der Schweizer Armee wieder an Ort und Stelle 
geflogen werden. Hinter der Alp Purcher führt neu 
ein kleiner Steg über die Ova da Trupchun. Da in 
Zukunft vermehrt mit grösseren Ereignissen dieser 
Art gerechnet wird, muss langfristig eine weniger 
anfällige Lösung gesucht werden. 

Ofenpassstrasse
Die Sicherheitsmassnahmen entlang der Ofenpass-
strasse waren jahrelang ein Diskussionspunkt (siehe 
Kapitel 1). Im Frühjahr konnten folgende Bauarbei-
ten durchgeführt werden:

Ehemaliger Parkplatz p2: Gefahrensignalisaton 
beim Wanderwegübergang Margun Grimmels 
Richtung p1/p2

p3: Anpassung bei der Postautohaltestelle, Gefah-
rensignalisation, Geschwindigkeitsreduktion und 
Überholverbot

p4: Gefahrensignalisation, Geschwindigkeitsreduk-
tion und Überholverbot

p5: Gefahrensignalisation, Geschwindigkeitsreduk-
tion und Überholverbot

p6 (Hotel I l Fuorn): Gefahrensignal isat ion, 
Geschwindigkeitsreduktion und Überholverbot

p7: Aufgehoben und renaturiert, Begrüssungstafel  
entfernt

de stationnement p3. Le sentier pédestre de Stabel-
chod–p9–p8 traverse maintenant la route du col de 
l'Ofen à un endroit bénéficiant d'une bonne visibi-
lité. À proximité de la route, les gardiens du Parc 
ont installé des barrières de sécurité. Les panneaux 
indicateurs ont été adaptés aux modifications. De 
nouveaux panneaux d'information ont été placés 
aux accès du Parc. Le graphisme et les icônes cor-
respondent au nouveau système de signalisation des 
aires protégées suisses.

Ponts
Les masses d'eau générées par les violents orages 
des 29 et 30 juillet ont entrainé le pont du Val Ftur 
sur 800 m jusqu'à l’embouchure dans le Fuorn. Le 
pont est demeuré en grande partie intact. Il a pu 
être remonté sur la route du Fuorn par une pelle-
teuse. Après un nettoyage et quelques petites répa-
rations, il a été ramené par un hélicoptère des Forces 
aériennes suisses sur son emplacement originel. Der-
rière l'Alp Purcher, un nouveau petit pont enjambe 
l'Ova da Trupchun. Comme ce genre d’évènements 
ira s'intensifiant, il va falloir trouver des solutions 
plus durables sur le long terme.

Route du col de l'Ofen
Les mesures de sécurité le long de la route du col de 
l'Ofen ont fourni matière à discussion durant des 
années (voir chapitre 1). Les travaux ont été réalisés 
au printemps comme décrits ci-dessous.

Ancienne aire de stationnement p2: signalisation du 
danger au franchissement de la route direction p1/
p2  pour l’itinéraire Margun Grimmels.

p3: aménagement de l'arrêt postal, signalisation 
du danger, limitation de vitesse et interdiction de 
dépassement.

p4: signalisation du danger, limitation de vitesse et 
interdiction de dépassement.

p5: signalisation du danger, limitation de vitesse et 
interdiction de dépassement.

p6 (Hôtel Il Fuorn): signalisation du danger, limita-
tion de vitesse et interdiction de dépassement.
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p8: Erstellung eines neuen Parkplatzes bergseits, 
Vertiefung des bestehenden Parkplatzes, Abtrennen 
des Parkplatzes von der Strasse mittels Leitplanken, 
Vertiefung der Postautohaltestelle bergseits, Repa-
ratur der Postautohaltestelle talseits

p9: Aufgehoben und renaturiert

Im Herbst haben die Erneuerungsarbeiten für die 
neue Brücke beim Hotel Il Fuorn begonnen. Nach 
dem Bau einer provisorischen Brücke wird die beste-
hende abgerissen und neu erstellt. Danach werden 
die Parkplätze saniert. Nach Abschluss der Bauar-
beiten werden p6 und p8 die aufgehobenen p7 und 
p9 nahezu kompensiert haben. Die leichte Reduk-
tion soll auch ein Beitrag zur Förderung des öffent-
lichen Verkehrs sein.

Der Strassentunnel am Munt la Schera war wei-
terhin rund um die Uhr offen. Es sind 319 192 
(316 309) Fahrten registriert worden. Am 11. Juli 
haben Mitarbeiter des snp, des Kantonalen Tief-
bauamts, des Amts für Jagd und Fischerei Grau-
bünden sowie der Engadiner Kraftwerke im Rah-
men der acziun rument entlang der Ofenpassstrasse 
Müll eingesammelt.

Transporte
Die Schweizer Armee führte am 7. Juni 2017 in 
bewährter Manier Versorgungsflüge für den snp 
durch. Für den Rücktransport der weggeschwemm-
ten Brücke in der Val Ftur hat die Armee am 31. 
August einen Superpuma eingesetzt. Im Weiteren 
unterstützte die Armee im Gebiet Macun 2 Trans-
portflüge für Forschungszwecke. Für die Versorgung 
der Chamanna Cluozza waren an 10 Tagen Heliko-
pterflüge notwendig.

Tierversuche
Am 30. Juni haben Dr. Iris Brunhart vom Amt 
für Lebensmittelsicherheit und Tiergesundheit und 
Dr. Claudio Signer von der Tierversuchskommis-
sion die bewilligten Tierversuche im snp im Rahmen 
diverser Studien inspiziert. Diese sind seriös geplant 
und werden auf den verschiedenen Ebenen professi-
onell ausgeführt. Im Berichtsjahr waren es die Pro-
jekte für die Huftierforschung, den Rotfuchs und 
den Wolf. Der verantwortliche Bereichsleiter, die 

p7: supprimé et renaturé, panneaux de bienvenue 
ôtés.

p8: création d'une nouvelle aire de stationnement 
côté amont, amélioration de l'aire de stationnement 
existante, séparation de l'aire de stationnement de la 
route au moyen de glissières de sécurité, améliora-
tion de l'arrêt postal côté amont, réparation de l'ar-
rêt postal côté aval.

p9: aire supprimée et renaturée.

Les travaux de rénovation pour le nouveau pont à 
l'Hôtel Il Fuorn ont débuté en automne. Après la 
construction d'un pont provisoire, le vieux pont sera 
enlevé et reconstruit. Ensuite viendra le tour de l’as-
sainissement des aires de stationnement. La suppres-
sion des aires p7 et p9 aura été pratiquement com-
pensée par les aménagements aux p6 et p8. La légère 
réduction des places disponibles servira de moti-
vation pour que les visiteurs empruntent les trans-
ports publics.

Le tunnel routier au Munt la Schera est resté ouvert 
comme d'habitude sans discontinuité. 319 192 
(316 309) passages ont été enregistrés. Le 11 juillet, 
des collaborateurs du pns, de l'Office cantonal des 
ponts et chaussées, du Service cantonal de la chasse et 
de la pêche, ainsi que des Forces motrices de l'Enga-
dine, ont participé à l'action de ramassage des détri-
tus acziun rument le long de la route du col de l'Ofen.

Transports
L'Armée suisse a effectué quelques vols d’approvi-
sionnement pour le pns le 7 juin 2017. Elle a engagé 
le 31 août un Superpuma pour ramener en amont le 
pont emporté dans le Val Ftur. Elle a également effec-
tué 2 vols de transport à des fins de recherche dans 
le secteur de Macun. Le ravitaillement de la Cha-
manna Cluozza a nécessité l’engagement des héli-
coptères sur 10 jours.

Expériences sur les animaux
Le 30 juin, Iris Brunhart du Service de la sécurité 
alimentaire et vétérinaire et Claudio Signer de la 
Commission d'expérience sur les animaux, ont exa-
miné les expériences sur les animaux autorisées au 
pns pour différentes études. Celles-ci sont planifiées 
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Versuchsleiter und ein Parkwächter haben die gän-
gige Praxis erläutert. Die Rückmeldungen waren 
durchwegs positiv, Beanstandungen gab es keine. 

Anzeigen
Insgesamt sind 9 Anzeigen erstattet worden (siehe 
Tabelle). Im Vergleich zum Vorjahr sind dies bei-
nahe halb so viele. Die Parkwächter waren vor allem 
im Monat August mit Wiederinstandstellungsar-
beiten beschäftigt und konnten den regulären Auf-
sichtsdienst nicht wie in den Vorjahren ausüben. 
Ein zunehmendes Problem sind Drohnen, die von 
Besuchern geflogen werden. Im Herbst hat das Bun-
desamt für Zivilluftfahrt (bazl) den snp als Droh-
nenflugverbotszone akzeptiert und dies in der ent-
sprechenden Karte markiert.

Hunde mitführen / Présence de chiens 4 (5)

Wege verlassen / Abandon du chemin pédestre 2 (2)

Mountainbiking / Vélo tout terrain 1 (3)

Campieren und Biwakieren / Camping et bivouac 0 (6)

Feuer machen / Feu 1 (0)

Wurzeln und Beeren sammeln / Ramassage de racines et baies 0 (0)

Grenzverletzung Jagd / Violation de la frontière de chasse 0 (0)

Störung von Wildtieren / Dérangements à la faune sauvage 1 (1)

minutieusement et exécutées de façon profession-
nelle aux différentes étapes. En 2017, les expériences 
avaient trait aux projets de recherche sur les ongu-
lés, le renard roux et le loup. Le directeur de la divi-
sion concernée, les responsables des expériences et 
un gardien du Parc ont expliqué la procédure habi-
tuelle. Les retours furent positifs et aucune objec-
tion ne fut formulée.

Dénonciations
Au total, 9 transgressions ont été dénoncées (voir 
tableau). En comparaison avec l'année précédente, 
elles ont diminué de moitié. Les gardiens du Parc 
ont été particulièrement sollicités en août par des 
réparations et ne pouvaient ainsi assurer, à l'instar 
des années précédentes, un service de surveillance 
ordinaire. Les drones téléguidés par des visiteurs 
augmentent et deviennent problématiques. L'Of-
fice fédéral pour l’aviation civile (ofac) a ainsi 
classé en automne le pns comme une zone restreinte 
aux drones et l'a indiqué sur sa carte aux drones 
interactive.
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Ausrüstung
Die aktuellen persönlichen Ausrüstungen haben 
sich bewährt. Die Mitarbeiter sind mit der Beklei-
dung und den optischen Geräten vollends zufrieden. 
Es mussten lediglich einzelne Teile ersetzt werden.

Schloss Planta-Wildenberg und National-
parkzentrum
Weder das Schloss Planta-Wildenberg noch das 
Besucherzentrum erforderten grössere Unterhaltsar-
beiten. Einzig die Steuerung der Belüftungsanlage ist 
in die Jahre gekommen und musste ersetzt werden.

Werkhof
Die wesentlichen Arbeiten am Werkhof sind abge-
schlossen. Die Werkstatt ist eingerichtet und den 
Anforderungen der suva-Normen angepasst. Im 
Erdgeschoss haben die Parkwächter das Präpara-
torium und einen Raum für Werkzeuge und Geräte 
eingerichtet. 

Massnahmen zur Wildschadensverhütung
In Ardez und Ftan haben Jäger und Schüler gemein-
sam alte Wildschutzzäune abgebaut und entsorgt. In 
S-chanf hat die Gemeinde in God God einen Wild-
schutzzaun errichtet. In diesem Wintereinstand der 
Rothirsche aus der Val Trupchun ist eine natürliche 
Waldverjüngung ohne Zaun kaum möglich.

Im Rothirschprojekt ingio via?, das vom snp in 
Zusammenarbeit mit dem Amt für Jagd und Fische-
rei Graubünden durchgeführt wird, sind im Unter-
engadin im Frühling erneut einzelne Hirsche besen-
dert worden. Im Hinblick auf die Ausbreitung der 
Tuberkulose ist der bisherige Projektperimeter tal-
aufwärts bis Ardez vergrössert worden.

Nachhaltigkeit im Betrieb
Der Strom- und der Energieverbrauch für die Hei-
zung war höher als im Vorjahr. Im Zuge der generell 
gestiegenen Aktivitäten ist auch der Papierverbrauch 
grösser geworden. Die Fahrten mit Dienstfahrzeu-
gen und somit auch der Treibstoffverbrauch haben 
ebenfalls zugenommen, liegen aber immerhin im 
5-jährigen Durchschnitt. Ein Dienstfahrzeug ist zeit-
weise an Externe vermietet worden, dies konnte bei 
der Anzahl Kilometer berücksichtigt werden, beim 
Treibstoffverbrauch jedoch nicht. Die Fahrten mit 

Équipement
L'équipement actuel du personnel a fait ses preuves. 
Les collaborateurs sont entièrement satisfaits de 
leurs vêtements et du matériel optique. Le remplace-
ment de seulement quelques pièces isolées s'est avéré 
nécessaire. 

Château de Planta-Wildenberg et Centre du 
Parc National 
Tant le château de Planta-Wildenberg que le Centre 
des visiteurs n'ont exigé de travaux de maintenance 
notables. Seul le système de commande de l'instal-
lation d'aération était vétuste et a dû être remplacé.

Centre d'entretien
Les travaux principaux du Centre d'entretien sont 
achevés. L'atelier est aménagé et répond aux exi-
gences de la suva. Au rez-de-chaussée, les gardiens 
du Parc ont aménagé le local destiné aux divers tra-
vaux de préparation zoologique et une pièce pour 
des outils et autres appareils. 

Mesures de prévention des dégâts par le 
gibier
A Ardez et Ftan, des chasseurs et des élèves ont col-
laboré au retrait de vieilles clôtures de protection 
contre le gibier et les ont éliminées. A S-chanf, la com-
mune a construit à God God une clôture de protec-
tion contre le gibier. Les cerfs élaphes venant du Val 
Trupchun dans ces quartiers d'hiver, il s’avère qu’un 
rajeunissement naturel de la forêt y est pratiquement 
impossible sans clôtures.

Dans le cadre du projet sur le cerf élaphe ingio via?, 
mis en œuvre par le pns en coopération avec le Ser-
vice de la chasse et de la pêche du Canton des Gri-
sons,  quelques cerfs ont encore été munis d'émetteurs 
en Basse-Engadine au cours du printemps. Eu égard à 
la propagation de la tuberculose, le périmètre du pro-
jet a été étendu en amont de la vallée jusqu'à Ardez.

Durabilité de l'exploitation
La consommation d'énergie et d'électricité pour 
le chauffage s'est révélée plus élevée qu'en 2016. 
Au vu de l'augmentation générale des activités, 
la consommation de papier a également crû. Les 
trajets parcourus par les véhicules de service et, 
par conséquent, la consommation de carburant ont 
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Privatfahrzeugen konnten dank einer guten Koor-
dination vermindert werden.

Nachhaltigkeitsparameter SNP

Paramètres de durabilité PNS 2017 2016

Durchschnitt / Moyenne

2012–2016

Elektrischer Strom / Electricité 250 630 242 693 241 677 kWh

Energie Heizung / Chauffage 274 365 252 863 257 567 kWh

Papierverbrauch / Papier (feuilles) 80 250 79 545 90 309 Blatt

Fahrten Dienstfahrzeuge / Trajets véhicules de service 86 968 76 175 89 284 km

Fahrten Privatfahrzeuge / Trajets véhicules privés 4510 6802 6036 km

Treibstoffverbrauch / Carburant 6402 5154 6578 l

également augmenté, mais se situent néanmoins dans 
une moyenne quinquennale. Une voiture de fonc-
tion a été louée occasionnellement à des personnes 
externes, ce qui a été pris en compte dans le décompte 
des kilomètres, mais pas dans celui de la consom-
mation de carburant. Les trajets en véhicules privés 
ont pu être réduits grâce à une bonne coordination.
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5 Finanzen

Die Betriebsrechnung, die Bilanz und der Bericht 
der Eidgenössischen Finanzkontrolle finden sich in 
den Anhängen. 

Die Schweizerische Eidgenossenschaft bzw. das 
Bundesamt für Umwelt bafu leistete im Berichtsjahr 
einen Betriebskostenbeitrag von chf 3 383 600.– 
(Zunahme +39 600.– bzw. 1,17 %). Zusätzlich über-
nahm der Bund die Auslagen für die enpk im 
Betrag von chf 37 389.–. Zudem stellte der Bund 
für vertraglich vereinbarte Entschädigungen wei-
tere Mittel zur Verfügung: chf 418 872.– für Pacht-
zinsen einschliesslich der Abgeltung für den Ver-
zicht auf Holznutzung an die Parkgemeinden und 
chf 47 861.– für Massnahmen zur Wildschadens-
verhütung. chf 1 200 000.– wurden zu Gunsten 
der neuen Dauerausstellung im Besucherzentrum 
zur Verfügung gestellt, chf 15 000.– für die Buch-
publikation Am Puls der Natur sowie chf 90 000.– 
für das Interreg-Projekt AlpBioNet2030.

Am Interreg-Projekt AlpBioNet2030 beteiligten sich 
auch das Amt für Natur und Umwelt Graubünden 
mit chf 45 000.– sowie das Bundesamt für Raum-
entwicklung mit chf 29 251.–.

Pro Natura unterstützte den Betrieb des snp mit 
chf 133 060.–. Seit der Gründung des Naturschutz-
verbandes im Jahre 1909 hat jedes Mitglied jährlich 
einen Franken an den snp beigesteuert. 

Die Kiefer Hablitzel Stiftung hat einen Beitrag von 
chf 20 000.– geleistet. Die Biedermann-Mantel-
Stiftung liess uns für das Jahr 2017 einen Beitrag von 
chf 10 000.– zukommen. Gemäss Verteilschlüs-
sel wurde der Betrag von chf 13 333.– dem snp 
für ein zweckgebundenes Projekt zugewiesen und 
chf 16 667.– der fok-snp zur Verfügung gestellt.

Finances

Les comptes d’exploitation, le bilan et le rapport du 
contrôle fédéral des finances sont disponibles dans 
les Annexes.

La Confédération suisse, par l’Office fédéral de l’en-
vironnement ofev, a participé aux coûts de gestion 
avec un montant de chf 3 383 600.– (augmenta-
tion de 39 600.– / 1,17 %). Elle a en outre repris à sa 
charge les frais de la cfpn, soit chf 37 389.–. Elle a 
également mis à disposition des moyens supplémen-
taires pour les indemnisations convenues contrac-
tuellement: chf 418 872.– pour les loyers, y compris 
l’indemnisation aux communes du Parc pour l’aban-
don de l’exploitation du bois, chf 47 861.– pour des 
mesures de prévention de dégâts causés par la faune 
sauvage. chf 1 200 000.– ont été libérés en faveur 
de la nouvelle exposition permanente au Centre des 
visiteurs, chf 15 000.– pour la publication du livre 
Am Puls der Natur et chf 90 000.– pour le projet 
Interreg AlpBioNet2030.

En outre, l'Office cantonal de la nature et de l'envi-
ronnement des Grisons a participé au projet Inter-
reg AlpBioNet2030 et payé une contribution de 
chf 45 000.–, auxquels s’ajoutent chf 29 251.– de 
l'Office fédéral du développement territorial.

Pro Natura a soutenu l'exploitation du pns avec 
chf 133 060.–. Depuis la fondation de cette asso-
ciation de protection de la nature en 1909, chaque 
membre verse au pns un franc prélevé sur sa cotisa-
tion annuelle. 

La Fondation Kiefer Hablitzel a versé chf 20 000.– 
et la Fondation Biedermann-Mantel nous a fait par-
venir chf 10 000.– pour l’année 2017. En confor-
mité avec la clé de répartition, les montants de 
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Von einzelnen privaten Spendern sind chf 32 428.05 
eingegangen.

Die Alfons und Mathilde Suter-Caduff Stiftung leis-
tete einen Beitrag von chf 10 000.– an das Projekt 
Rotfuchs.

Von der Zigerli-Hegi-Stiftung durften wir 
chf 150 000.– zugunsten der neuen Dauerausstel-
lung im Besucherzentrum sowie chf 50 000.– für 
eine Buchpublikation entgegennehmen.

Von der Walter und Bertha Gerber-Stiftung wurden 
chf 20 000.– als Unterstützungsbeitrag überwiesen.

Für das nationalpaRk kino-openaiR sind Spon-
soringbeiträge in der Höhe von chf 35 400.– einge-
gangen. Hauptsponsoren sind die Engadiner Kraft-
werke ekw und die Corporaziun Energia Engiadina 
cee. Als Food & Beverage-Sponsor wirkt Calanda. 
Eine Auflistung der Sponsoren ist im entsprechen-
den Anhang ersichtlich. Einnahmen aus Eintritten 
summierten sich auf chf 6910.– und jene aus Cate-
ring chf 7621.60. 

Wir möchten uns an dieser Stelle bei allen Geld-
gebern, auch bei den nicht namentlich erwähnten 
Spenderinnen und Spendern, für ihre Unterstützung 
sehr herzlich bedanken.

chf 13 333.– ont été versés à un projet à finalité spé-
cifique du pns et chf 16 667.– à la cRpn. 

Des donateurs privés ont contribué à un apport finan-
cier de chf 32 428.05.

La Fondation Alfons et Mathilde Suter-Caduff a par-
ticipé avec chf 10 000.– au projet de monitoring des 
renards roux dans le pns.

Nous avons également reçu de la Fondation Zigerli-
Hegi chf 150 000.– pour financer la nouvelle expo-
sition permanente au Centre des visiteurs, ainsi que 
chf 50 000.– pour la publication d'un ouvrage. 

La Fondation Walter et Bertha Gerber nous a accordé 
un soutien de chf 20 000.–.

Le festival du cinema openaiR du paRc natio-
nal a bénéficié d'un soutien financier des spon-
sors de chf 35 400.–. Les sponsors principaux sont 
les Forces motrices de l'Engadine ekw et la Corpo-
raziun Energia Engiadina cee. La restauration et 
les boissons ont été sponsorisées par Calanda. Une 
liste des sponsors figure dans l'Annexe y afférente. 
Les entrées ont généré chf 6910.– et la restauration 
chf 7621.60.

Nous aimerions profiter de cette occasion pour 
remercier ici très chaleureusement tous les donateurs 
et donatrices pour leur soutien, également celles et 
ceux qui ne sont pas cités nominativement.

24

Finanzen / Finances



6 Beziehungen

Die Verantwortlichen des snp pflegen traditionell 
regelmässige und gute Kontakte zu einer Vielzahl 
von Behörden, Stellen und Institutionen. Im poli-
tischen Bereich stehen die Beziehungen zu den 4 
Nationalparkgemeinden, zum Kanton Graubün-
den und zur Schweizerischen Eidgenossenschaft 
im Vordergrund. Im Berichtsjahr wurden gleich 
zwei Sitzungen von Vertretern von enpk/snp mit 
den Präsidenten der Nationalparkgemeinden sowie 
mit Grossräten der Region durchgeführt, um die 
Beziehung en zu pflegen, Informationen zu ver-
mitteln und um auf verschiedene, auch finanzielle 
Bedürfnisse aufmerksam zu machen. Die Kontakte 
zu den zuständigen Ansprechpartnern auf Kan-
tons- und Bundesebene, das Erziehungs-, Kultur- 
und Umweltschutzdepartement Graubünden sowie 
das bafu, sind stets freundschaftlich und unkompli-
ziert. Bilaterale Verbindungen spielen in erster Linie 
zu Vertretern des Amtes für Jagd und Fischerei, des 
Amtes für Lebensmittelsicherheit und Tiergesund-
heit, des Amtes für Wald und Naturgefahren, des 
Amtes für Natur und Umwelt, des Amtes für Wirt-
schaftsförderung und Tourismus, der Kantonspoli-
zei, des Tiefbauamtes, der Bündner Arbeitsgemein-
schaft für Wanderwege, der Academia Raetica, der 
Grenzwache und der Schweizer Armee. Dieses Bezie-
hungsnetz wurde durch die verschiedenen Baupro-
jekte, durch den pcb-Unfall am Spöl sowie durch 
die Suche nach zusätzlichen finanziellen Ressour-
cen weiter verdichtet. Grenzüberschreitende Wild-
tierpopulationen werden routinemässig sowohl von 
Parkwächtern als auch von Wildhütern gemeinsam 
erhoben. Ähnliches gilt für Fischbestandsaufnah-
men und Laichfischfangaktionen in der Region, wo 
die Mitarbeitenden des snp das kantonale Amt für 
Jagd und Fischerei bei dessen Arbeiten jeweils unter-
stützen. Mit dieser Amtsstelle wird seit 2015 im Rah-
men des Unterengadiner Rothirsch-Projektes ingio 

Relations

Les responsables du pns maintiennent traditionnel-
lement des contacts réguliers et fructueux avec un 
grand nombre d'autorités, d'offices et d'institutions. 
Au niveau politique, priorité est accordée aux rela-
tions avec les 4 communes du Parc National, le Can-
ton des Grisons et la Confédération suisse. En 2017, 
deux séances ont été menées par les représentants 
de la cfpn/pns avec les présidents des communes du 
Parc, ainsi qu’avec les membres du Grand Conseil de 
la région, afin de soigner les relations, d’informer et 
de rendre attentif aux diverses nécessités financières. 
Les contacts avec les interlocuteurs de la Confédéra-
tion et du Canton, de l’ofev et du Département de 
l’éducation, de la culture et de la protection de l’envi-
ronnement des Grisons, se révèlent toujours aisés et 
amicaux. Nous entretenons des relations bilatérales 
en premier lieu avec les représentants du Service de 
la chasse et de la pêche, du Service de la sécurité ali-
mentaire et vétérinaire, du Service des forêts et des 
dangers naturels, du Service de la protection de la 
nature et de l’environnement, du Service de la pro-
motion économique et du tourisme, de la Police can-
tonale, de l’Office cantonal des ponts et chaussées, 
de l’Association de tourisme pédestre des Grisons, 
de l’Academia Raetica, du Corps suisse des gardes-
frontière et de l’Armée suisse. Ce réseau a encore 
été resserré par les divers projets de construction, 
la pollution du Spöl par des pcb et par la recherche 
de ressources financières supplémentaires. Les rele-
vés systématiques des populations transfrontalières 
d’animaux sauvages sont réalisés en commun par 
les gardiens du Parc et les gardes-faune. Il en va de 
même pour chaque relevé des effectifs piscicoles et 
pour la capture des poissons reproducteurs, auxquels 
les gardiens du Parc collaborent comme de coutume 
avec le Service cantonal de la chasse et de la pêche. 
Une coopération particulièrement étroite s'est ins-
taurée avec ce service dans le projet ingio via? en 

25

Geschäftsbericht / Rapport d’activité 
2017



via? besonders eng zusammengearbeitet, und jetzt 
kommt mit dem Wolf eine weitere Wildtierart hinzu, 
die eine grenzüberschreitende Perspektive erfordert.

Neben den Verbindungen zu den politischen 
Be hörden, öffentlichen Verwaltungen, Verant-
wortlichen des Tourismus (Schweiz Tourismus , 
Graubünden Ferien, Destinationen Engadin 
St. Moritz und Engadin Scuol Samnaun Val Müs-
tair) sowie des öffen tli chen Verkehrs (Rhätische 
Bahn, Postauto Graubünden) bedeuten die Kon-
takte zu sachverwandten Institutionen einen zwei-
ten Beziehungsschwerpunkt.

Zu diversen anderen Grossschutzgebieten, insbeson-
dere Nationalparks der Alpen, werden enge Verbin-
dungen gepflegt. Der Kontakt zu den Schutzgebiets-
verantwortlichen auf nationaler Ebene erfolgt im 
Rahmen des Netzwerks Schweizer Pärke, wo Flurin 
Filli den snp im Vorstand vertritt und Ruedi Hal-
ler Mitglied der Steuerungsgruppe gis ist. Tamara 
Estermann, die beim Netzwerk Schweizer Pärke als 
gis-Verantwortliche unter Vertrag steht und in der 
Nationalparkverwaltung in Zernez arbeitet, perso-
nifiziert weiterhin die enge und gute Zusammenar-
beit. Diese kam auch am Jubiläumsanlass 10 Jahre 
Netzwerk Schweizer Pärke, der im Juni im Land-
schaftspark Binntal durchgeführt wurde, zum Aus-
druck. Ruedi Haller engagiert sich überdies in der 
Arbeitsgruppe Ökologischer Verbund der Alpen-
konvention und ist für Fragen der ökologischen Kon-
nektivität ein international anerkannter Experte. 
Hans Lozza sorgte für den Austausch mit dem 2015 
gegründeten Verein Bündner Pärke, bei dem der snp 
assoziiertes Mitglied ist.

Auf regionaler Ebene ist die Zusammenarbeit mit 
dem Regionalen Naturpark Biosfera Val Müstair  
wichtig. Die Kontakte zum Direktor ad interim waren 
unkompliziert und konstruktiv, jene mit der neuen 
Leiterin Wissensmanagement, Linda Feichtinger, 
stimmen für die weitere Zusammenarbeit  optimis-
tisch. Mit der Gemeinde Scuol als weiterem Partner 
des Biosphärenreservats wirken gute Verbindungen, 
insbesondere durch die Person der Geschäftsführe-
rin, die sich seit vielen Jahren für die Natur im Unter-
engadin einsetzt. Ein zusätzlicher regionaler Bezugs-
rahmen ergibt sich durch die Stiftung Pro Terra 
Engiadina, in welcher der snp als institutioneller 

Basse-Engadine depuis 2015. Avec l'arrivée du loup, 
une nouvelle espèce sauvage exigeant une perspec-
tive transfrontalière s'y rajoute.

En sus des relations nouées avec les autorités poli-
tiques, les administrations publiques, les respon-
sables du tourisme (Suisse Tourisme, Graubünden 
Ferien, Destinations Engadine St. Moritz et Enga-
dine Scuol Samnaun Val Müstair), des transports 
publics (Chemins de fer rhétiques, CarPostal Gri-
sons), les relations que nous entretenons avec les insti-
tutions apparentées s’avèrent également essentielles.

Des liens étroits sont maintenus avec plusieurs autres 
grandes aires protégées, en particulier avec les parcs 
nationaux des Alpes. Le contact avec les responsables 
d'aires protégées au niveau national s'effectue dans le 
cadre du Réseau des parcs suisses: Flurin Filli repré-
sente le pns au sein de son comité, Ruedi Haller est 
membre du comité de pilotage sig. Tamara Ester-
mann, responsable contractuelle du sig auprès du 
Réseau des parcs suisses et en poste à l’administra-
tion du Parc National à Zernez, personnifie cette 
étroite et fructueuse collaboration. Celle-ci a par ail-
leurs été illustrée à l’occasion des 10 ans du Réseau 
des parcs suisses, célébrés en juin dans le Binntal. 
Ruedi Haller participe par ailleurs au groupe de tra-
vail Réseau écologique de la Convention alpine et 
se positionne comme un expert reconnu au niveau 
international en matière de connectivité écologique. 
Hans Lozza s'est chargé de la communication avec 
l'Association des parcs grisons, fondée en 2015, à 
laquelle le pns s'est engagé comme membre associé.

A l'échelon cantonal, une grande importance est don-
née à la coopération avec le Parc naturel régional 
Biosfera Val Müstair. Les contacts avec le directeur 
par intérim se sont révélés aisés et constructifs, ceux 
noués avec la nouvelle responsable de la gestion du 
savoir, Linda Feichtinger, prometteurs d'une bonne 
collaboration. Des relations harmonieuses règnent 
avec la commune de Scuol, partenaire supplémen-
taire de la Réserve de biosphère, en particulier avec 
la responsable qui s'est depuis de nombreuses années 
investie en faveur de la nature en Basse-Engadine. 
Une attention particulière est de même portée à la 
Fondation Pro Terra Engiadina, dans laquelle le pns 
œuvre comme membre institutionnel de son conseil 
de fondation (voir chapitre 8). Quant à l'initiative 
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Stiftungsrat vertreten ist (siehe Kapitel 8). Bei der 
Initiative Mia Engiadina, die auf die Standortunab-
hängigkeit digitaler Arbeitsplätze setzt, hat der snp 
den Status eines Partners. Ein weiteres Gremium 
mit Netzwerkfunktion und snp-Beteiligung bezieht 
sich auf die Standortentwicklung Engiadina Bassa/
Val Müstair. 

Aus nachvollziehbaren Gründen sind gute Beziehun-
gen mit dem benachbarten Nationalpark Stilfser-
joch besonders wichtig. Die Aufteilung dieses Parks 
auf die territorialen Einheiten Lombardei, Südtirol 
und Trentino wurde strategisch vollzogen, die ope-
rative Umsetzung ist hingegen noch im Gange. Auch 
unter diesen Voraussetzungen wurde wie gewohnt 
zusammengearbeitet, speziell mit den Kollegen des 
direkt angrenzenden lombardischen Teils, aber auch 
mit dem Südtiroler Amt für den Nationalpark Stilfs-
erjoch. Dessen Aufsichtspersonal besuchte 2017 
den snp im Rahmen eines Ausbildungstags. Regel-
mässige Kontakte zu verschiedenen Behörden des 
In- und vor allem auch des Auslands ergeben sich 
durch die Arbeitsgruppe Wilderei im Nationalpark, 
die im Berichtsjahr zwei Sitzungen abhielt, die eine 
in Ruhpolding (d), die andere in Zernez. Eine insti-
tutionalisierte Plattform ergibt sich auch durch die 
Organisation Natura Raetica, in welcher sich die 
Schutzgebiete aus diesem Raum regelmässig tref-
fen, austauschen und kleinere Kooperationsprojekte 
lancieren. 

Das im snp vorhandene Know-how zur Geoinfor-
mation und ganz besonders zur Analyse der ökolo-
gischen Vernetzung wird immer wieder von ande-
ren Parks oder Körperschaften nachgefragt, vor 
allem aus dem östlichen Alpenraum. Dies bringt 
unserer Institution regelmässig Aufträge und schafft 
somit Entwicklungsmöglichkeiten, auch in perso-
neller Hinsicht. Ähnliches gilt für das Wissens-
management auf der Basis der im snp etablierten 
Meta-Meta-Datenbank (mmd). 

Die aus 4 sportlichen Diszplinen (Aufstieg mit Ski, 
Langlauf, Riesenslalom und Schiessen) bestehenden 
alljährlich stattfindenden Wettkämpfe um die Trofeo 
Danilo Re dienen ebenfalls der Beziehungspflege. 
Sie wurden 2017 vom österreichischen National-
park Gesäuse in Admont zum 22. Mal ausgetragen, 

Mia Engiadina qui table sur la mobilité des postes 
de travail numériques, le pns y revêt le statut de par-
tenaire. Un autre comité qui fonctionne en réseau et 
auquel le pns participe, se réfère au développement 
régional Engiadina Bassa/Val Müstair.

Pour des raisons évidentes, de bons contacts avec 
notre voisin le Parc National du Stelvio sont parti-
culièrement importants. La répartition de ce parc 
sur les unités territoriales de la Lombardie, le Tyrol 
du Sud et du Trentin a été achevée au niveau straté-
gique, par contre la mise en œuvre opérationnelle est 
encore en cours d’exécution. Même dans ces condi-
tions, l'étroite collaboration s'est comme d'habitude 
poursuivie avec les collègues de la partie lombarde 
directement adjacente, mais aussi avec l’Ufficio Parco 
Nazionale dello Stelvio. Son personnel de surveil-
lance s’est rendu au pns à l'occasion d'une journée de 
formation. Des contacts réguliers avec les différentes 
autorités suisses et aussi avec celles de l’étranger se 
nouent grâce au groupe de travail Braconnage dans le 
Parc National qui s'est réuni à deux reprises en 2017, 
à Ruhpolding (d) et à Zernez. Une plate-forme insti-
tutionnalisée s'offre à travers l’organisation Natura 
Raetica, où les représentants des aires protégées de 
cette région se rencontrent régulièrement et lancent 
des projets de coopération à plus petite échelle.

Le savoir-faire du pns en matière d’information géo-
graphique, en particulier concernant l’analyse de la 
mise en réseau écologique, est continuellement solli-
cité par d’autres parcs ou collectivités, en particulier 
de l'espace alpin oriental. Des mandats en découlent 
régulièrement pour notre institution et ouvrent ainsi 
diverses potentialités de développement, également 
au niveau du personnel. C’est le cas encore pour la 
gestion du savoir basée sur la banque de méta-méta-
données (mmd) que nous avons élaborée.

Les 4 compétitions sportives annuelles (ascension à 
skis, ski de fond, slalom géant et tir) du Trofeo Danilo 
Re renforcent également nos liens. La 22e édition a 
été mise sur pied par le Parc national du Gesäuse à 
Admont (a). L'Assemblée générale du Réseau Alpin 
des Espaces Protégés (alpaRc) et un module de for-
mation sur la thématique de l'interprétation de la 
nature y ont été intégrés. 36 équipes se sont mesurées 
dans les disciplines sportives, dont 2 du pns: notre 
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wobei die Generalversammlung des Netzwerks Alpi-
ner Schutzgebiete (alpaRc) und ein Ausbildungsmo-
dul zum Thema Naturinterpretation in den Anlass 
integriert waren. Zum sportlichen Wettkampf tra-
ten 36 Teams an, davon 2 aus dem snp: Unser ers-
tes Team mit Domenic Godly, Claudio Irniger, Hans 
Lozza und Christian Rossi erreichte das Podest und 
holte Silber.

Besuchergruppen mit Aus- und Weiterbildungszie-
len bezogen sich auf Lehrer und Exkursionsleiter 
in Fortbildung, Schüler des Hochalpinen Instituts 
Ftan, Studierende und Begleitpersonen der Pädago-
gischen Hochschulen Graubünden sowie Kreuzlin-
gen, der Höheren Fachschule für Tourismus Same-
dan, der Zürcher Hochschule für Angewandte 
Wissenschaften, der Hochschule Weihenstephan-
Triesdorf (d), der Hochschule für Forstwirtschaft 
Rottenburg (d), der Universitäten Bern, Erlangen 
(d), Freiburg (d), Oldenburg (d) und Zürich. Nebst 
anderen Gästen aus allen Teilen der Schweiz und 
den Nachbarländern durften im Berichtsjahr Perso-
nen aus Nepal und den usa im snp begrüsst werden.

équipe composée de Domenic Godly, Claudio Irni-
ger, Hans Lozza et Christian Rossi a gravi la deu-
xième marche du podium.

Des enseignants et des guides d’excursion en forma-
tion, des élèves du High Alpine Institute Ftan, des 
étudiants et leurs accompagnants des Hautes Ecoles 
Pédagogiques des Grisons et de Kreuzlingen, de la 
Haute Ecole de Tourisme de Samedan, de la Haute 
Ecole des Sciences Appliquées de Zurich, de la Haute 
Ecole de Weihenstephan-Triersdorf (d), de la Haute 
Ecole de Sylviculture de Rottenburg (d), des univer-
sités de Berne, Zurich, Erlangen (d), Freiburg (d), 
Oldenburg (d) ont poursuivi quant à eux des objectifs 
de formation initiale et/ou continue. Nous avons éga-
lement accueilli au pns des visiteurs venus de toute 
la Suisse et de pays voisins, mais également d'autres 
pays plus lointains tels le Népal et les usa.
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7 Besucher und 
Öffentlichkeitsarbeit

Parkbesucher
Im Vergleich zum Vorjahr sind die Besucherzah-
len 2017 im snp um 2,9 % zurückgegangen (siehe 
Tabelle oben). In der Tabelle sind nur die Daten 
der vergleichbaren, mehrjährigen Messreihen auf-
gelistet. Somit liegt das Gästeaufkommen etwa im 
Bereich des Jahres 2015. Die Gesamtzahl der Besu-
chenden dürfte sich in der Grössenordnung von rund 
120 000 Personen bewegen.

Die Zählstation bei der Alp la Schera, welche in den 
letzten Jahren steigende Besucherzahlen aufwies, 
wurde anfangs August beschädigt aufgefunden und 
nahm erst ab dem 12. August Daten auf. Sie wurde 
deshalb in dieser Zusammenstellung weggelassen. 

Wie bereits in den letzten Jahren erfasste auch in der 
Saison 2017 die Zählstelle bei der Alp Purcher in der 
Val Trupchun klar am meisten Personen, mit einem 
Schwerpunkt im Herbst. Der Spitzenwert wurde am 
Samstag, 23. September mit 775 Personen erzielt, 

Anzahl Besucher pro Zählstelle (gewichtet und kalibriert) Ende Mai–Ende Oktober

Nombre de visiteurs par compteur (pondéré et calibré) de fin mai à fin octobre

2013 2014 2015 2016 2017 2017 zu 2016

Gebiet / Secteur Anzahl Anzahl Anzahl Anzahl Anzahl Diff. %

Stabelchod 5747 7099 5250 5233 4903 –329 –6.3 %

Cluozza 6246 8799 7513 7102 7368 266 3.7 %

Macun 2097 3189 3180 2446 3201 755 30.9 %

Val dal Botsch 6975 9349 7457 7511 6597 –914 –12.2 %

Champlönch 12 407 15 669 9506 13 206 12 836 –371 –2.8 %

Val Mingèr 6509 7535 5952 6061 5028 –1032 –17.0 %

Trupchun / Alp Purcher 26 478 35 358 29 251 29 500 29 054 –446 –1.5 %

*Total 66 459 89 997 68 108 71 059 68 987 –2072 –2.9 %

*(ohne/sans La Schera)

Visiteurs et relations 
publiques

Visiteurs du Parc
Par rapport à l'exercice précédent, le nombre de visi-
teurs du pns a régressé de 2,9 % en 2017 (voir le 
tableau ci-dessus). Seules les données des mesures 
comparables sur plusieurs années sont répertoriées 
dans le tableau. Ainsi le volume est similaire à celui 
de 2015. Le nombre total de visiteurs se situe proba-
blement autour de 120 000 personnes. 

La borne de comptage de l'Alp la Schera, qui avait 
enregistré un nombre croissant de visiteurs ces der-
nières années, a été retrouvée endommagée début 
août et ne fut utilisable qu'après le 12 août. C'est la 
raison pour laquelle ses données ne figurent pas sur 
l'aperçu.

A l'instar des dernières années, la borne située à Alp 
Purcher dans le Val Trupchun a clairement enregis-
tré le plus grand nombre de visiteurs, en particulier 
durant l’automne. Le pic a été atteint le samedi 23 
septembre avec 775 personnes, suivi de près par le 
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dicht gefolgt vom Samstag, 30. September mit 759 
Gästen. Am zweitmeisten Personen wurden wie 
2016 und 2014 auf dem Wanderweg Champlönch 
im Ofenpassgebiet registriert.

Mit Ausnahme der Zählstationen Cluozza und 
Macun haben alle anderen Standorte weniger Per-
sonen verzeichnet als 2016. Prozentual am stärks-
ten abgenommen haben die Besucherzahlen bei den 
Standorten Val Müschauns (19,7 %) und Val Mingèr 
(17 %). Der starke Rückgang in der Val Mingèr 
von über 1000 Personen dürfte auf die unwetterbe-
dingte Schliessung der Wanderwege vom 30. Juli bis 
15. August zurückzuführen sein. Auf Macun wur-
den 2017 668 Personen mehr verzeichnet als 2016, 
was einer Zunahme von 30 % entspricht. Ein grosser 
Teil dieser Zunahme ist vor allem darauf zurückzu-
führen, dass die Zählstation 2017 fast einen Monat 
früher (24. Juni) als im Vorjahr (19. Juli) in Betrieb 
genommen wurde. Insgesamt wurde auf Macun 
die höchste Besucherzahl seit Messbeginn im Jahr 
2007 erreicht. 

Chamanna Cluozza
Die Anzahl Übernachtungen in der Chamanna Clu-
ozza hat um 3,6 % von 4396 Gästen im 2016 auf 
4555 im 2017 zugenommen und war damit prak-
tisch gleich hoch wie 2015. Während der Hochsai-
son war die Hütte über längere Zeit ausgebucht. 
Einzig im wettermässig durchzogenen September 
und im August lagen die Frequenzen unter jenen 
des Vorjahres. 

Besucherzentrum
Die Zahl der Eintritte in die Ausstellungen im 
Besucherzentrum ging im Vergleich zum Vorjahr 
um 6,9 % auf 18 309 Personen zurück. Die beste-
hende Dauerausstellung ist nun seit 10 Jahren in 
Betrieb und es ist geplant, diese bis 2023 zu erset-
zen, um die Besucherzahlen wieder zu steigern. Der 
Bereich Kommunikation machte sich im Berichts-
jahr bereits erste Gedanken zur Neukonzeption des 
Besucherzentrums.

Die Sonderausstellung Der Rothirsch – Ein 
Dauerläufer mit feinen Sinnen wurde im Februar 
abgebaut. Sie hat beim Publikum grossen Anklang 
gefunden. Am 9. Februar lud der snp zur Vernissage 

samedi 30 septembre avec 759 visiteurs. Le sentier 
pédestre de Champlönch dans la région du col de 
l'Ofen prend la deuxième place en matière de popu-
larité, comme en 2014 et 2016.

A l’exception des bornes de Cluozza et de Macun, 
toutes ont enregistré une régression par rapport à 
2016. Les sites Val Müschauns (19,7 %) et Val Mingèr 
(17 %) accusent la plus grande diminution du nombre 
de visiteurs. La fermeture des sentiers du 30 juillet au 
15 août causée par les intempéries serait à l'origine 
de la forte baisse de plus de 1000 personnes dans le 
Val Mingèr. Sur Macun en 2017, 668 personnes de 
plus qu’en 2016 ont été enregistrées, ce qui corres-
pond à une augmentation de 30 %, en grande partie 
attribuable à la mise en service de la borne presque 
un mois plus tôt (24 juin) par rapport à l'année pré-
cédente (19 juillet). Depuis le début des mesures sur 
Macun, le nombre de visiteurs le plus élevé a été 
atteint en 2007.

Chamanna Cluozza
Les nuitées en 2017 à la Chamanna Cluozza ont 
augmenté de 3,6 % par rapport à 2016, passant de 
4396 à 4555, totalisant ainsi une occupation prati-
quement aussi élevée qu'en 2015. La cabane affichait 
complet sur de longues périodes durant la haute sai-
son. Seule sa fréquentation en août et septembre, due 
aux conditions climatiques, a été inférieure à celle de 
l’année précédente.

Centre des visiteurs
Le nombre d’entrées pour les expositions au Centre 
de visiteurs a régressé de 6,9 %, soit à 18 309 per-
sonnes, par rapport à 2016. L'exposition permanente 
a maintenant 10 ans et devrait être remplacée d'ici à 
2023, afin de redynamiser le nombre de visiteurs. La 
division Communication s'est d’ores et déjà penchée 
sur un nouveau concept pour le Centre des visiteurs.

L'exposition temporaire sur le cerf élaphe a été 
démontée en février. Elle a suscité un grand écho 
auprès du public. Le 9 février, le pns a invité au ver-
nissage de l'exposition Des Alpes au Grand Nord, 
Altitude–Latitude. L’exposition traite de l’impact du 
changement climatique sur la nature alpine, en parti-
culier dans le pns. Elle a été illustrée avec des œuvres 
de l’artiste Dominique Cosandey. Le concept et les 
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der Ausstellung Alpen und Hoher Norden – hoch 
hinaus oder in die Ferne schweifen? ein. Die Aus-
stellung thematisierte die Auswirkungen des Klima-
wandels auf die alpine Natur, insbesondere auch im 
snp. Illustriert wurde sie mit Bildern des Künstlers 
Dominique Cosandey. Konzept und Texte zu den 
6 Modulen stammten vom Biologen Daniel Cherix 
von der Universität Lausanne, der im snp während 
Jahrzehnten geforscht und in Parkgremien mitge-
wirkt hat. Für die Umsetzung der zweisprachigen 
Ausstellung (d/f) sorgte der snp.

Am 14. Dezember durfte der snp die Sonderausstel-
lung Entführungen – Kunst, Wissenschaft und die 
DNA des Steinbocks eröffnen. Diese Ausstellung ent-
stand in Zusammenarbeit mit der Zürcher Hoch-
schule der Künste (zhdk) und dem Zoologischen 
Museum der Universität Zürich. 4 Künstler hatten 
die Gelegenheit, im Rahmen des Projekts artists in 
labs der zhdk Steinbockforscher bei ihrer Arbeit zu 
begleiten und sich dadurch künstlerisch inspirieren 
zu lassen. Eine wichtige Rolle in der Entstehungs-
geschichte der Ausstellung hatte der amerikanische 
Künstler Edward Monovich, der während 2 Jah-
ren die Steinbockforschung der Universität Zürich 
und des snp immer wieder begleitete. Dabei gelang 
es, dank einer im Halsbandsender eines Steinbocks 
integrierten Kamera, Kurzvideos aus der Perspektive 
eines Steinbocks zu drehen. Monovich komponierte 
aus diesen Sequenzen ein mystisches Video, das im 
Eingangsbereich der Ausstellung bewundert wer-
den kann. Zudem gestaltete er zusammen mit unse-
rem Hauswart Flavio Cahenzli den Kletterberg Piz 
Terza auf dem Vorplatz, der sich zur Kinderattrak-
tion im Sommer 2018 entwickeln könnte. Der Berg 
erinnert an die ersten Aussetzungen von Steinböcken 
im damals noch jungen snp und soll auf die aktuelle 
Sonderausstellung zum Steinbock hinweisen.

Anlässlich des Tages der offenen Naturzentren am 
16. September führte Susanna Roth mehrere Gäs-
tegruppen durch die Ausstellung Alpen und Hoher 
Norden und informierte sie bezüglich der im snp 
feststellbaren Auswirkungen des Klimawandels. 

Das Infoteam war in der gleichen Besetzung wie 
2016 im Einsatz. Unsere Ausstellungsguides durf-
ten 16 Gruppen durch die Ausstellung führen. Nach 

textes des 6 modules ont été élaborés par le biologiste 
Daniel Cherix de l’Université de Lausanne, cher-
cheur de longue date au pns et engagé dans divers 
comités du Parc. Le pns s'est chargé de la mise en 
œuvre de l'exposition bilingue (d/f). 

Le 14 décembre, le pns inaugurait l'exposition tem-
poraire sur le bouquetin Entführungen – Kunst, 
Wissenschaft und die DNA des Steinbocks. Cette 
exposition est née de la collaboration entre la Haute 
École d'Art de Zurich zhdk et le Musée zoologique 
de l'Université de Zurich. 4 artistes ont eu la possibi-
lité, dans le cadre du projet Artist in labs de la zhdk, 
de suivre des chercheurs dans leurs travaux sur le 
bouquetin et de s'en inspirer pour leurs créations. 
L’artiste américain Edward Monovich a accompa-
gné à plusieurs reprises durant 2 ans la recherche 
de l'Université de Zurich et du pns sur le bouque-
tin. Il a joué un rôle important dans l'élaboration de 
l'exposition. Quelques brèves séquences vidéo ont 
pu être tournées de la perspective d'un bouquetin 
grâce à un collier-émetteur avec caméra intégrée. À 
partir de ces séquences, Edward Monovich a com-
posé une vidéo mystique que le public peut admi-
rer à l’entrée de l’exposition. En sus, il a conçu avec 
notre concierge Flavio Cahenzli le Piz Terza sur la 
petite esplanade devant le Centre, et qui pourrait se 
développer en attraction pour les enfants durant l’été 
2018. La montagne rappelle les premiers lâchers de 
bouquetins dans un pns encore tout récent et veut 
attirer l’attention sur l’actuelle exposition tempo-
raire dédiée à cet animal.

A l’occasion de la journée portes-ouvertes des Centres 
nature le 16 septembre, Susanna Roth a guidé plu-
sieurs groupes de visiteurs dans l’exposition Des 
Alpes au Grand Nord et les a informés sur l'impact 
du changement climatique au pns. 

La composition de l'équipe de l'Information est 
demeurée identique à celle de 2016. Nos guides d'ex-
position ont accompagné 16 groupes. Le volet tech-
nique de l’exposition, ayant été soumis à une révi-
sion approfondie, a fonctionné en 2017 sans accrocs.
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grösseren Revisionsarbeiten an der Ausstellungs-
technik liefen die Systeme im Berichtsjahr stabil. 

Übrige Informationsstellen
Das Infomobil war 2017 wiederum im Sommer in Il 
Fuorn und im Herbst in der Val Trupchun im Ein-
satz. Dazwischen erfolgte ein zweiwöchiger Einsatz 
in Scuol (personelle Besetzung siehe Kapitel 3). 

Übrige Angebote
Auch 2017 umfasste die Reihe natuRama nebst 
Vorträgen im Nationalparkzentrum in Zernez auch 
externe Vorträge in Ftan, Zuoz und Müstair sowie 
weitere Veranstaltungen. Thomas Rempfler (Moni-
toring snp) und Wildhüter Curdin Florineth referier-
ten in Ftan zum Thema ingio via? (Wanderverhalten 
der Rothirsche). Ein Höhepunkt mit 190 Eintrit-
ten war der Auftritt des Kabarettisten Flurin Cavie-
zel mit seinem Programm Kurzschluss. Ein Vortrag 
widmete sich dem grössten Lebewesen Europas, dem 
Hallimasch: Daniel Ringling von der wsl erzählte 
Spannendes zu diesem verborgenen Giganten. Die 
wissenschaftliche Illustratorin Silvana Dettmann 
aus Zernez mit ihren im Rahmen einer Abschluss-
arbeit an der Zürcher Hochschule der Künste erstell-
ten Zeichnungen ermöglichte, einen Teil dieses ver-
borgenen Systems sichtbar zu machen. Sämtliche 
Anlässe waren gut besucht. 

Alle Gästeangebote wurden in der Angebotsdaten-
bank des Netzwerks Schweizer Pärke zentral erfasst 
und von dort aus den verschiedenen Adressaten 
zugänglich gemacht. 

Das Besucheraufkommen beim 15. Nationalpark 
kino-openaiR vom 14. bis 19. Juli war mit 727 Ein-
tritten (2016: 1154) unterdurchschnittlich. Vor allem 
am ersten Abend spielte das Wetter nur bedingt mit. 
Schade, denn mit Oswald Oelz durfte Stefan Triebs 
einen illustren Gast im Schlosshof von Planta-Wil-
denberg empfangen. Der 1943 in Vorarlberg gebo-
rene Extrembergsteiger und Höhenmediziner war 
in allen grossen Alpenwänden und auf zahlreichen 
namhaften Gipfeln in der ganzen Welt unterwegs, 
unter anderem auch zusammen mit Reinhold Mess-
ner. Das vom snp organisierte Catering konnte den 
Pro-Kopf-Umsatz gegenüber den Vorjahren wei-
ter steigern.

Autres points d'information
L'Infomobile a stationné comme d’habitude durant 
l'été 2017 à Il Fuorn et en automne dans le Val Trup-
chun. Un séjour de deux semaines a également été 
organisé à Scuol (responsables voir chapitre 3). 

Autres offres
En 2017, le cycle natuRama a inclus, en sus de confé-
rences au Centre du Parc National à Zernez, des 
exposés externes à Ftan, Zuoz et Müstair, ainsi que 
d'autres manifestations. Thomas Rempfler (moni-
toring pns) et le garde-faune Curdin Florineth ont 
tenu conférence sur ingio via? à Ftan (comporte-
ment migratoire des cerfs élaphes). La représenta-
tion de l’artiste de cabaret Flurin Caviezel avec son 
programme Kurzschluss (court-circuit) a constitué le 
point cardinal avec 190 entrées. Daniel Ringling du 
wsl a parlé du plus grand être vivant d’Europe, l’ar-
millaire, et a exposé des phénomènes passionnants 
sur ce géant caché. L'illustratrice scientifique Silvana 
Dettmann de Zernez a permis de visualiser une par-
tie de ce système souterrain grâce à ses croquis créés 
dans le cadre d’un travail terminal à la Haute Ecole 
d'Art de Zurich. Tous les événements ont rencontré 
un grand succès.

Toutes les offres aux visiteurs ont été saisies dans la 
base de données d'offres du Réseau des parcs suisses 
et mises à disposition des différents usagers. 

Le nombre de visiteurs à la 15e édition du cinéma 
openaiR du pns du 14 au 19 juillet a été inférieur à 
la moyenne avec 727 entrées (2016:1154). Le temps 
n'a pas été de la partie surtout durant la première soi-
rée. Stefan Triebs accueillait ce soir-là en la personne 
d'Oswald Oelz un invité de marque dans la Cour 
du Château de Planta-Wildenberg. Cet alpiniste et 
médecin d'altitude, né en 1943 dans le Vorarlberg, a 
gravi toutes les grandes faces alpines et de nombreux 
sommets célèbres du monde entier, parfois accompa-
gné de Reinhold Messner. Quant au service de trai-
teur organisé par le pns, il a été en mesure d'augmen-
ter encore les ventes par personne par rapport aux 
années précédentes.

En tant que représentant du pns, Martin Schmutz 
répondait à toute question le 12 mai sur la Place 
fédérale à Berne lors du Marché national des parcs. 
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Als Vertreter des snp stand Martin Schmutz am 
12. Mai am Pärke-Markt auf dem Bundesplatz in 
Bern allen Interessierten Red und Antwort. Der snp 
war anlässlich des Welterbetages in Müstair vom 
10. Juni mit einem Stand im Klosterhof vertreten. 

Vertreter des Bereichs Kommunikation hielten 
zudem diverse Vorträge in Zernez und extern.

Pädagogik und geführte Wanderungen
An den Abenteuertagen im Juni zum Thema Typisch 
Nationalpark nahmen während 3 Tagen insgesamt 
16 Mittelstufenklassen mit 233 Kindern aus der 
Region teil.

Die Winteraktivität 2017 für die Unterstufe zum 
Thema Rothirsch und andere Huftiere im SNP 

begann bereits im November 2016. Insgeamt betei-
ligten sich 335 Schülerinnen und Schüler der Unter-
stufe aus dem Engadin und der Val Müstair. 

Somit konnte der snp 2017 568 Kinder aus der 
Region betreuen und in die Geheimnisse der Natur 
einweihen. 

Im Rahmen der Studienwoche Umweltbildung 
besuchten 15 Studierende der Pädagogischen Hoch-
schule Graubünden den snp. Dabei erhielten sie Ein-
blick in das breite Angebot für Schulen und lern-
ten die Dauerausstellung im Nationalparkzentrum 
kennen.

Im Rahmen des Ferien(s)passes Unter- und Oberen-
gadin hat der snp 2 Exkursionen angeboten.

2017 war bezüglich Exkursionen ein sehr erfolgrei-
ches Jahr. Insgesamt konnten unsere Guides 3987 
Personen auf 258 Touren begleiten. Erstmals haben 
bei den Schnuppertouren sowie den Kinder- und 
Familienexkursionen Natur(g)wundeR gesamthaft 
je über 100 Personen teilgenommen. Unser Exkursi-
onskoordinator Martin Schmutz wird im Juli 2018 
in Pension gehen. Er hat während 10 Jahren einen 
hervorragenden Job gemacht und unsere Institution 
mit viel Freude, Charme und Elan nach aussen ver-
treten. Die Zahl der Exkursionen hat dabei einen 
regelrechten Höhenflug erlebt. 

Le pns a également tenu un stand dans la cour du 
monastère de Müstair lors de la Journée du patri-
moine mondial de l'unesco le 10 juin.

Des représentants de la Communication ont en outre 
tenu quelques conférences à Zernez et à l'extérieur.

Pédagogie et randonnées guidées
16 classes du degré moyen, soit 233 enfants venant de 
la région, ont participé en juin aux 3 journées d’aven-
ture sur le thème Typisch Nationalpark (typique du 
pns).

L'activité d'hiver 2017 pour les premiers cycles avait 
déjà été lancée en novembre 2016 sur le thème du 
cerf élaphe et d'autres ongulés au pns. En tout, 335 
élèves des degrés inférieurs de l’Engadine et du Val 
Müstair y ont participé.

En 2017, le pns a ainsi accueilli 568 enfants de la 
région et les a initiés aux secrets de la nature.

Dans le cadre de la semaine d'étude d’éducation à 
l’environnement, 15 étudiants de la Haute École 
Pédagogique des Grisons ont visité le pns. Ils se sont 
ainsi fait une idée de la diversité des offres pour les 
écoles et ont découvert l’exposition permanente au 
Centre du Parc National.

Le pns a offert 2 excursions dans le cadre du passe-
port vacances de la Basse- et Haute-Engadine. 

2017 a été une année très sollicitée pour les excur-
sions. Dans l’ensemble, nos guides ont accompagné 
3987 personnes au cours de 258 visites. Pour la pre-
mière fois, plus de 100 personnes ont participé à 
chaque visite de découverte et aux excursions pour 
enfants et familles Natur(g)wundeR. Notre coor-
dinateur d'excursions Martin Schmutz prendra sa 
retraite en juillet 2018. Il a fourni un excellent travail 
durant 10 ans et représenté notre institution face au 
monde extérieur avec beaucoup de joie, de charme et 
d’enthousiasme. Le nombre d’excursions a tout sim-
plement pris l'ascenseur sous sa houlette.

L’équipe des guides d'excursion a reçu en cours d'an-
née une formation continue sur la technique de nar-
ration Storytelling.
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Das Exkursionsleiterteam erhielt im Berichtsjahr 
eine Fortbildung zum Thema Storytelling.

Auch im Juni 2017 begleiteten 3 unserer Exkursi-
onsleiter wiederum Gärtnerlehrlinge des Kantons 
St. Gallen während 5 Tagen auf dem Ofenpass beim 
Feldkurs Gebirgsbotanik.

Die Gemeinde Zernez bot 2017 geführte Exkursio-
nen auf den Munt la Schera und nach Macun an. Jürg 
Martig, Hüttenwart der Chamanna Cluozza, führte 
mehrere Gäste auf den Piz Quattervals.

Publikationen
Im Zentrum der Sommerausgabe der Nationalpark-
zeitschrift cRatschla stand der Rothirsch, Tier des 
Jahres 2017 von Pro Natura. Diverse Autorinnen 
und Autoren steuerten Beiträge bei. Der Wander-
tipp führte im Berichtsjahr auf den Piz Quattervals.

Die cRatschla-Herbstausgabe stand im Zeichen 
des Klimawandels. Beiträge zu Raufusshühnern, 
den Schmetterlingen, Wasserinsekten, Pflanzen und 
Bodenmikroorganismen zeigten auf, wie sich der 
Klimawandel in der Natur manifestiert.

Die Anzahl der cRatschla-Abonnenten reduzierte 
sich leicht auf 1300.

Die Reihe Nationalpark-Forschung in der Schweiz 
wurde durch 3 Bände ergänzt (siehe Kapitel 10). 
Diverse Flyer wurden überarbeitet und neu aufge-
legt. Die französische Version des Wanderführers 
wurde überarbeitet und anfangs 2017 in dritter Auf-
lage gedruckt. 

Beiträge von Mitarbeitenden des snp sind in ver-
schiedenen Publikationen erschienen (siehe Kapi-
tel 12, Anhänge). Anna Mathis schrieb wiederum 
romanische Beiträge für die Schülerzeitschrift Aviöl 
und den Chalender Ladin. 

Digitale Medien
Die Website www.nationalpark.ch erhielt 2017 ein 
komplettes Redesign. Dabei wurden sämtliche 1613 
Inhaltsseiten in 5 Sprachen überarbeitet und kom-
plett neu bebildert. Der frische und übersichtli-
che Auftritt fand grossen Anklang und die Site 

Cette année aussi, 3 de nos guides d'excursion ont 
accompagné les apprentis jardiniers du canton de 
Saint-Gall durant 5 jours en juin au col de l'Ofen 
pour leur cours pratique sur la flore de montagne. 

La commune de Zernez a proposé en 2017 des excur-
sions guidées sur Munt la Schera et à Macun. Jürg 
Martig, gardien de la Chamanna Cluozza, a guidé 
plusieurs personnes sur le Piz Quattervals.

Publications
Le cerf élaphe, animal de l’année 2017 de Pro 
Natura, était à l’honneur dans l'édition estivale 
du cRatschla, la revue du Parc national. Divers 
auteurs y ont contribué. Le conseil de randonnée de 
cette année a présenté le Piz Quattervals.

L’édition d'automne du cRatschla a été placée 
sous le signe du changement climatique. Des articles 
sur les tétraonidés, papillons, insectes aquatiques, 
plantes et autres micro-organismes du sol ont relaté 
comment le changement climatique se manifestait 
dans la nature.

Le nombre d'abonnements au cRatschla a légère-
ment diminué à 1300.

La collection Recherches scientifiques au Parc 
National Suisse a été complétée par 3 volumes (voir 
chapitre 10). Divers dépliants ont été révisés et réédi-
tés. La version française du Guide pédestre a été révi-
sée et imprimée début 2017 pour sa troisième édition.

Diverses contributions par des collaborateurs du pns 
ont été publiées (voir chapitre 12, Annexes). Anna 
Mathis a de nouveau rédigé des articles en romanche 
pour le journal scolaire Aviöl et le Chalender Ladin.

Médias numériques
Le site www.nationalpark.ch a été entièrement 
remanié en 2017. Au cours de cette opération, 1613 
pages de contenu en 5 langues ont été révisées et inté-
gralement ré-illustrées. Le visuel rafraîchi et clair a 
été bien accueilli et le site a enregistré un total de 
483 000 visites (+46 %) avec 3,5 millions de pages 
consultées. Ce sont en moyenne 1300 visites par jour. 
Une fois de plus l’importance d’un site Web complet 
et actualisé comme source première d’informations 
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verzeichnete insgesamt 483 000 Besuche (+46 %), 
wobei 3,5 Mio. Seiten geöffnet wurden. Das sind im 
Schnitt 1300 Besuche pro Tag. Einmal mehr zeigt 
sich die grosse Bedeutung einer umfassenden und 
aktuellen Website als primäre Informationsquelle. 
Immer mehr Personen greifen auch vor Ort mit ihren 
Smartphones auf die Site zu. 

Ähnlich erfolgreich entwickelte sich der Facebook-
Auftritt des snp. Die Anzahl der Follower konnte um 
66 % auf 20 000 gesteigert werden. Die drei aktu-
ellsten Facebook-Posts figurieren nun auch auf der 
neuen Homepage, was für einen täglichen Wechsel 
des Erscheinungsbildes sorgt. Im Schnitt verzeich-
nete die Facebook-Seite Aktivitätsraten von über 
3000 pro Woche (Anzahl aktiver Personen, welche 
klicken, liken, kommentieren oder teilen).

Die Gratis-App iwebpaRk wurde 2017 insgesamt 
3585 mal (2016: 3241, +10 %) heruntergeladen. Die 
Zahlen zeigen, dass iwebpaRk ein unverzichtbares 
Informationsangebot für unsere Gäste geworden ist.

Der snp beteiligte sich an der neuen App Flower 
Walks mit einer botanischen Wanderung in die Val 
Trupchun. Gäste können dort mittels Smartphone 
verschiedenste Pflanzenarten finden und kennenler-
nen. Dieses Projekt wurde vom Netzwerk Schweizer 
Pärke unterstützt. 

Signalisation
Der Bereich Kommunikation befasste sich im 
Berichtsjahr intensiv mit Signalisationsfragen. 
Einerseits konnte die neue Schutzgebietssignalisa-
tion des Bundes vorbildlich umgesetzt werden. Dazu 
mussten die Layouts für die Tafeln gemäss den Vor-
gaben des Konzepts komplett neu erstellt werden. In 
einem weiteren Projekt ging es um die touristische 
Signalisation des snp. In Zusammenarbeit mit dem 
Kanton, den Gemeinden und dem Verein Bündner 
Pärke ist eine entsprechende Umsetzung für 2018 
geplant. 

Interne Kommunikation
Die verschiedenen Teams des snp treffen sich regel-
mässig zu Sitzungen. Die interne Information wurde 
unter anderem mit 6 Ausgaben des internen Informa-
tionsblatts info gewährleistet. Ergänzt wurde die 

est démontrée. De plus en plus de personnes ont 
recours sur place à leur smartphone.

Sur Facebook, le pns rencontre un succès similaire. 
Le nombre d’amis a augmenté de 66 %, soit 20 000 
pour cette année. Les trois derniers messages Face-
book apparaissent maintenant sur la nouvelle page 
d’accueil, ce qui garantit un changement quotidien. 
En moyenne, les taux d'activités hebdomadaires de 
la page Facebook s’élèvent à plus de 3000 (nombre de 
personnes actives qui cliquent, aiment, commentent 
ou partagent). 

L'App gratuite iwebpaRk a été téléchargée à 3585 
reprises en 2017 (2016: 3241, +10 %). Ces données 
montrent que l’iwebpaRk est devenue une source 
d’informations indispensable pour nos visiteurs.

Le pns a participé à la nouvelle application Flower 
Walks avec une promenade botanique dans le Val 
Trupchun. Les visiteurs déterminent via smartphone 
les espèces de plantes et s'informent à leur sujet. Ce 
projet a été soutenu par le Réseau des parcs suisses.

Signalisation
La division Communications a traité de façon appro-
fondie la question de la signalisation au cours de l’an-
née. D’une part, la nouvelle signalisation des aires 
protégées de la Confédération a été mise en œuvre 
de façon exemplaire. Pour ce faire, le visuel des pan-
neaux a été complètement refait selon les spécifica-
tions du concept. Un autre projet portait sur la signa-
lisation touristique du pns. Cette dernière sera mise 
en œuvre en 2018 en collaboration avec le Canton, 
les communes et l’Association des parcs grisons. 

Communication interne
Les différentes équipes du pns tiennent régulière-
ment séance commune. L'information interne a été 
diffusée entre autres par 6 numéros de la circulaire 
d'information interne info. Le travail de communi-
cation a été complété par courrier électronique et les 
plateformes numériques intranet. 

Secrétariat
Les 3 secrétaires se sont réunies avec le responsable 
de la Communication à des fins de planification tous 
les mois. Les travaux pour relier l’Online-Shop, les 
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Kommunikationsarbeit durch Infomails und digi-
tale Intranet-Plattformen. 

Sekretariat
Die 3 Sekretärinnen trafen sich monatlich mit dem 
Leiter Kommunikation zu Planungssitzungen. Im 
November begannen die Arbeiten zur Verbindung 
von Online-Shop, Kassensoftware und Buchhal-
tungssoftware. In dieses komplexe Projekt war auch 
unsere eigene ict intensiv involviert. 

Projekt Ofenpassstrasse
Im Juni 2017 erfolgte die Umsetzung der Sicherheits-
massnahmen an der Ofenpassstrasse unter Feder-
führung von Hans Lozza als Vertreter des snp und 
Fadri Guler, Vertreter der Gemeinde Zernez. Mehr 
dazu in den Kapiteln 1 und 4.

Networking
Stefan Triebs vertrat den snp an der Jahrestagung 
des Netzwerks der Naturpädagogen. Der Bereichs-
leiter nahm am Erfahrungsaustausch der Kommu-
nikationsverantwortlichen der Schweizer Pärke teil. 
Dabei ging es insbesondere auch um die bafu-Kam-
pagne Schweizer Pärke. Zudem vertrat er den snp bei 
diversen Sitzungen des Vereins Bündner Pärke und 
im Forum Standortentwicklung der Region Engia-
dina Bassa Val Müstair. Im Zentrum der Zusam-
menarbeit der Bündner Pärke standen zwei grössere 
Projekte der Öffentlichkeitsarbeit, an denen sich 
auch der snp beteiligte: Erstens war dies die Pla-
nung und Umsetzung einer gemeinsamen Wander-
ausstellung, die bereits an verschiedenen Standorten 
zum Einsatz gekommen ist, so auch an der Messe 
guarda in Chur. Jeder Park verfügt über ein eigenes 
Modul mit einer Schatzkiste und diversen Informa-
tionsangeboten. Der snp wird die ganze Ausstellung 
im Winter 2018/19 im Nationalparkzentrum zeigen. 

Als zweites Projekt entwickelten die Bündner Pärke 
zusammen mit der Redaktion von Transhelvetica ein 
Magazin, das die Bündner Pärke und ihre Angebote 
detailliert vorstellt. Dieses Magazin wird anfangs 
2018 in einer Auflage von 30 000 Stück gedruckt 
und als Beilage in den Periodika Transhelvetica und 
wandeRn.ch erscheinen.

logiciels du point de vente et de la comptabilité ont 
débuté en novembre. Notre propre tic a été intensi-
vement impliqué dans ce projet complexe.

Projet Route du col de l'Ofen
La mise en œuvre des mesures de sécurité sur la 
route de l’Ofen a été effectuée en juin 2017 sous la 
direction de Hans Lozza en tant que représentant du 
pns et de Fadri Guler, représentant de la commune 
de Zernez. Voir les chapitres 1 et 4 pour davantage 
d’informations. 

Travail en réseau
Stefan Triebs a représenté le pns à la session annuelle 
du Réseau des pédagogues de la nature. Le direc-
teur de la division a participé à l’échange d’expé-
riences des chargés de la communication des parcs 
suisses. Le thème central en était la campagne de 
l'ofev Parcs suisses. En outre, il a représenté le pns 
à diverses séances de l’Association des parcs grisons 
et au Forum du développement des sites locaux de la 
Region Engiadina Bassa Val Mustair. Au centre de 
la coopération avec les Parcs grisons figuraient deux 
projets de relations publiques de plus grande enver-
gure, dans lesquels le pns s'est impliqué: tout d’abord, 
la planification et la réalisation d’une exposition iti-
nérante, d'ores et déjà effective sur différents sites, 
comme à la Messa guarda à Coire. Chaque parc dis-
pose de son propre module avec un coffre à trésor et 
diverses offres d’information. Le pns montrera l'ex-
position complète durant l’hiver 2018/19 au Centre 
du Parc National.

Quant au deuxième projet, les Parcs grisons ont déve-
loppé avec la rédaction de Transhelvetica un maga-
zine présentant en détail les Parcs grisons et leurs 
offres. Celui-ci sera imprimé début 2018 dans une 
édition limitée à 30 000 exemplaires et publié sous 
forme de supplément dans les périodiques Transhel-
vetica et wandeRn.ch.

Dans le cadre de la campagne de Retour à la nature de 
Suisse Tourisme (st), le pns a eu l’occasion d'élargir 
la diffusion de ses offres sur les canaux de st. L’excur-
sion hebdomadaire à Margunet a été spécialement 
mise en évidence. L’ofev a lancé avec l'agence publi-
citaire Metzger Rottmann Bürge la campagne Des 
joyaux à partager. Pour l'occasion, le pns pouvait 
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Im Rahmen der Kampagne zurück zur Natur von 
Schweiz Tourismus (st) hatte der snp die Möglich-
keit, seine Angebote auch auf den Kanälen von st 
noch stärker zu kommunizieren. Speziell hervorge-
hoben wurde die wöchentliche Exkursion nach Mar-
gunet. Das bafu lancierte zusammen mit der Wer-
beagentur Metzger Rottmann Bürge die Kampagne 
Kleine Weltwunder. Dabei durfte der snp einen 
besonderen Gast einladen. Nach mehreren Vor-
schlägen entschied sich der snp, die «wildeste Schul-
klasse der Schweiz» aus dem Zürcher Langstrassen-
quartier in den echt wilden snp einzuladen. Von 
Seiten des snp durfte Seraina Campell am 27. Sep-
tember die 5./6. Klasse aus dem Schulhaus Kornhaus 
empfangen. Beim Besuch im Nationalparkzentrum 
und vor allem auf der Exkursion in die Val Trup-
chun konnten die Jugendlichen eindrückliche Beob-
achtungen machen und den snp mit all seinen span-
nenden Facetten kennenlernen. Der Besuch war ein 
voller Erfolg und die Kinder aus verschiedensten 
Herkunftsländern kehrten reich an Eindrücke nach 
Zürich zurück. 

Nationalparkhotels 
Die angedachte und in einer Arbeitsgruppe lancierte 
Label-Entwicklung für Nationalparkhotels wurde 
zurückgestellt. Dies vor dem Hintergrund, dass vom 
Netzwerk Schweizer Pärke ins Auge gefasst wird, 
in den kommenden Jahren ein nationales Label zu 
entwickeln.

Fahrtziel Natur
Fahrtziel Natur Graubünden lancierte im Berichts-
jahr das Angebot einfach für retour. Anreisende aus 
dem Kanton Graubünden konnten zu den geführten 
Exkursionen Margunet und Val Trupchun zum Preis 
eines einfachen Billetts auch die Rückreise lösen. 
Dieses Angebot nutzten rund 20 % der Exkursions-
teilnehmenden. Das attraktive Angebot stützt die 
Anstrengungen des snp, seine Gäste zu motivieren, 
die öffentlichen Verkehrsmittel zu benutzen.

Im Rahmen einer Medienreise mit deutschen 
Medien vertretern Anfang September in Mittelbün-
den konnten auch die Besonderheiten des snp prä-
sentiert werden.

inviter une personnalité particulière. Après plusieurs 
propositions, il a décidé d’inviter dans la nature 
authentique du pns la «classe d'école la plus sauvage 
de Suisse» du quartier de la Langstrasse de Zurich. 
Au nom du pns, Seraina Campell a accueilli le 27 
septembre la classe de 5/6 de l'école Kornhaus. La 
visite du Centre du Parc National et surtout l'excur-
sion dans le Val Trupchun ont permis aux jeunes de 
procéder à des observations impressionnantes et de 
découvrir le pns sous toutes ses facettes. La journée 
a connu un franc succès et les enfants originaires de 
pays les plus divers sont retournés à Zurich enrichis 
d'une foule d'impressions.

Hôtels du PNS
Le développement d'un label pour les hôtels du pns, 
lancé par un groupe de travail, a été ajourné. Le 
Réseau des parcs suisses prévoit dans les prochaines 
années de développer un label national.

Destination Nature
Destination Nature Grisons a lancé en 2017 l’offre 
simple retour. Les voyageurs en provenance du can-
ton des Grisons pouvaient lors des randonnées gui-
dées vers Margunet et le Val Trupchun bénéficier 
pour le prix d’un billet simple également du retour. 
Environ 20 % des participants ont profité de cette 
offre. Cette action attractive soutient les efforts du 
pns pour promouvoir l’utilisation des transports 
publics auprès de ses visiteurs.

Dans le cadre d’une tournée de presse début sep-
tembre avec des représentants des médias allemands 
dans le centre des Grisons, les particularités du pns 
ont également pu être exposées. 

En plus des projets de coopération susmentionnés, 
d'autres contacts ont été noués avec des écoles supé-
rieures et professionnelles, des organisations tou-
ristiques, ainsi qu’avec d’autres issues des domaines 
de la pédagogie de la nature, des musées, des trans-
ports publics et des parcs suisses et étrangers (voir 
chapitre 6), et des cours de formation continue (voir 
chapitre 4).
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Nebst den genannten Zusammenarbeitsprojekten 
kamen weitere Kontakte mit Hoch- und Fachschu-
len, Tourismusorganisationen sowie Organisatio-
nen aus den Bereichen Naturpädagogik, Museen, 
öffentlichem Verkehr sowie Pärken im In- und Aus-
land (siehe Kapitel 6) sowie Weiterbildungsveran-
staltungen hinzu (siehe Kapitel 4).

Medien
Insgesamt fanden 662 Beiträge über den snp in den 
Print- und digitalen Medien Eingang in die Argus-
Datenbank, davon 332 Printbeiträge. Themen waren 
die Präsenz von Wolf und Braunbär, der Austritt 
des Umweltgifts pcb in den Spöl, der Klimawandel, 
der Rothirsch und anderes mehr. Eine spannende 
Zusammenarbeit entstand mit der Redaktion der 
Kindersendung sRf Zambo, die 6 Sendungen über 
Tiere im snp drehte. Hauptdarsteller war Park-
wächter Domenic Godly, der am Donnerstag, 21. 
September auch in den Sendungen Morgengast und 
Treffpunkt auf sRf1 zu hören war. Die Beiträge 
ermöglichten dem snp eine schöne Präsenz beim jun-
gen Publikum in der Schweiz. Hans Lozza vertrat 
den snp am 29. November in der nationalen Sen-
dung Plus 3 Grad. Er hatte dabei Gelegenheit, dem 
Publikum aufzuzeigen, in welchem Bereich sich der 
Klimawandel im snp manifestiert. Die Zusammen-
stellung dieser Indikatoren kann auf www.national-
park.ch nachgelesen werden.

Médias
Au total, 662 références médiatiques sur le pns en 
format imprimé ou numérique, dont 332 sous la seule 
forme imprimée, ont été saisies dans la base de don-
nées Argus. Les thèmes abordaient la présence du 
loup et de l’ours brun, la pollution du Spöl par les 
pcb, le changement climatique, le cerf élaphe et bien 
d’autres choses encore. Une collaboration passion-
nante s'est initiée avec la rédaction de l’émission pour 
enfants sRf Zambo, qui a tourné 6 émissions sur les 
animaux dans le pns. L'acteur principal en était le 
gardien du Parc Domenic Godly que l’on pouvait éga-
lement écouter le jeudi 21 septembre dans les émis-
sions Morgengast et Treffpunkt sur sRf1. Ces contri-
butions ont offert au pns une belle visibilité auprès 
du jeune public en Suisse. Hans Lozza a représenté 
le pns le 29 novembre à l’émission nationale Plus 3 
Grad. Il a eu l'occasion de montrer au public com-
ment le changement climatique se manifeste dans le 
pns. La compilation de ces indicateurs est disponible 
sur www.nationalpark.ch.
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8 Geoinformation

GIS-Betrieb
Im Jubiläumsjahr 2017, das gis-snp feierte sein 
25-jähriges Bestehen, konnten zwei moderne Gerät-
schaften für die gis-Arbeiten im Gelände beschafft 
werden. Zum Ersten kam eine neue Totalstation zum 
Einsatz, welche die Arbeit für die beteiligten Perso-
nen deutlich erleichtert, indem das zu vermessende 
Objekt automatisch erfasst wird. Dadurch werden 
operateurbedingte Ungenauigkeiten auf ein Mini-
mum reduziert, was besonders bei den Feldarbeiten, 
welche eine sehr hohe Messgenauigkeit verlangen, 
von Bedeutung ist. Zum anderen konnte der Bereich 
Forschung und Geoinformation eine Drohne bzw. 
ein Unmanned Aircraft Vehicle (uav) des Typs Fal-
con 8 der Firma Intel beschaffen, inklusive der dazu 
notwendigen Hard- und Software zur Flugplanung 
und -durchführung sowie für die Bildauswertung. 
Erste Einsätze 2017 zeigten das breite Einsatzspekt-
rum, welches dieses uav bietet (siehe unten). 

Nach wie vor beziehen Forschende Daten und Infor-
mationen zu früheren Projekten aus der Meta-Meta-
Datenbank unter www.parcs.ch/snp. Der Nach-
führung dieses wertvollen Archivs kommt grosse 
Bedeutung zu. Darüber hinaus begleiteten die Mit-
arbeitenden des Bereichs Forschung und Geoinfor-
mation verschiedene räumliche Analysen von For-
schenden mit Rat und Tat. Nebst den Geodaten 
werden den Partnern im gis-Netzwerk der Pärke 
Schweiz auch die notwendigen Lizenzen für die Soft-
ware-Pakete von esRi zur Verfügung gestellt. Die 
drei redundanten Lizenzserver wurden im Berichts-
jahr ersetzt. 

An der alle zwei Jahre stattfindenden Konferenz zu 
gis in Schutzgebieten aus dem deutschsprachigen 
Europa präsentierte Samuel Wiesmann einen Über-
blick über 25 Jahre gis-Arbeiten im snp und die 

Information géographique

Exploitation des SIG
Il y a 25 ans déjà, le pns introduisait les sig. En 2017, 
deux équipements modernes sont venus épauler les 
travaux sig dans le terrain. Tout d'abord, la nouvelle 
station totale qui, en saisissant automatiquement 
l'objet à mesurer, facilite notablement les travaux des 
personnes impliquées. Les inexactitudes dues à l'opé-
rateur sont ainsi réduites à un minimum, un aspect 
particulièrement important pour les travaux de ter-
rain, exigeant une précision très élevée des mesures. 
D'autre part, la division Recherche et information 
géographique a acquis un drone (Unmanned Air-
craft Vehicle-uav) du type Falcon 8 de l'entreprise 
Intel, y compris le logiciel et le matériel informatique 
nécessaires à la planification, la réalisation des vols 
et l'évaluation des images. Les premiers vols effectués 
cette année ont démontré le large spectre d'applica-
tion qu'offre cet appareil (voir ci-dessous). 

Comme toujours, les chercheurs ont eu recours aux 
données et informations d'anciens projets, dispo-
nibles dans la banque de méta-métadonnées sur 
www.parcs.ch/snp. L’actualisation de ces précieuses 
archives est d’importance. En outre, les collabora-
teurs de la division Recherche et information géo-
graphique ont conseillé et aidé des chercheurs dans 
diverses analyses spatiales. En sus des données géo-
graphiques, les licences nécessaires pour les logiciels 
sont également mises à disposition des partenaires 
sig–Réseau des parcs suisses par l'esRi. Les trois 
serveurs de licences redondants ont été remplacés.

A la conférence bisannuelle sur les sig des pays euro-
péens germanophones, Samuel Wiesmann a dressé 
un aperçu des 25 années de travaux sig au pns et 
présenté les résultats d'une analyse thermique sur la 
zone de brûlis d'Il Fuorn (voir chapitre 10).
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Ergebnisse einer Thermalanalyse der Brandfläche Il 
Fuorn (siehe Kapitel 10). 

Die gis-Infrastruktur snp wird mehr und mehr in 
die Geodateninfrastruktur des Netzwerks Schwei-
zer Pärke integriert. Für die langfristige Speicherung 
der wertvollen Projektdaten bleibt aber eine parkei-
gene gis-it-Infrastruktur unerlässlich. 2017 wurde 
der bereits wieder 8 Jahre im Einsatz stehende gis-
Datenserver ersetzt. Mittlerweile beträgt die Spei-
cherkapazität für die Geodaten ca. 300 Terabyte und 
damit 300 000-mal mehr als vor 25 Jahren. 

Feldvermessungen
Auch dieses Jahr wurden die Solifluktionsmessun-
gen am Munt Chavagl in Zusammenarbeit mit der 
Academia Engiadina durchgeführt. 

Bei perfektem Wetter konnten Mitte Oktober die 
Vermessungsarbeiten am Blockgletscher Val da 
l’Acqua durchgeführt werden. Das über die vergan-
genen 10 Jahre beobachtete Bewegungsmuster der 
Blockgletscherzunge konnte bestätigt werden. Die 
Beobachtungspunkte in den lateralen Randzonen 
bewegen sich kaum, während sich der zentrale Teil 
und die Front des Blockgletschers mit etwa 30 bis 80 
cm pro Jahr talabwärts bewegt. Die durchschnittli-
chen Bewegungsraten pro Jahr haben sich über die 
letzten 10 Jahre leicht verlangsamt. Die festgestell-
ten vertikalen Unterschiede werden zu einem grossen 
Teil durch die Geländeneigung verursacht. Sie schei-
nen aber tendenziell etwas grösser zu sein, als alleine 
durch das Gelände erklärt werden kann, was für ein 
leichtes Einsinken der Oberfläche spricht. Zusätzlich 
konnten 4 Punkte des umliegenden Fixpunktnetzes 
gemessen werden. Alle diese Punkte sind im beob-
achteten Zeitraum in Lage und Höhe offenbar tat-
sächlich stabil.

Die Vermessungsarbeiten in der Val Sassa wurden 
ausgesetzt. Neu sollen diese Aufnahmen im Wech-
sel mit den Arbeiten in der Val da l’Acqua durchge-
führt werden.

Zusätzlich zu diesen Langzeitaufnahmen wurde die 
räumliche Sicherung von Dauerbeobachtungsflä-
chen im Wald fortgesetzt (siehe Kapitel 10).

L'infrastructure sig du pns s'intègre de plus en plus 
dans l'infrastructure des données géographiques du 
Réseau des parcs suisses. Cependant, afin de garan-
tir un stockage à long terme des précieuses données 
des différents projets, une infrastructure informa-
tique sig propre au Parc demeure indispensable. Le 
serveur de données sig déjà en service depuis 8 ans 
a été remplacé en 2017. Actuellement la capacité de 
stockage des données géographiques est d'environ 
300 téraoctets et ainsi d'une capacité 300 000 fois 
plus élevée qu'il y a 25 ans. 

Mesures sur le terrain
Cette année encore les mesures des solifluxions au 
Munt Chavagl ont été effectuées avec le concours de 
l'Academia Engiadina.

Les conditions météo étaient parfaites à la mi-
octobre pour procéder aux mesures sur le glacier 
rocheux du Val da l'Aqua. Le modèle de déplace-
ment observé depuis 10 ans sur la langue glaciaire a 
été confirmé. Les points d'observation sur les marges 
latérales se déplacent à peine, tandis que la partie 
centrale et le front du glacier rocheux affichent un 
mouvement d'environ 30 à 80 cm/an vers l'aval. Les 
taux de mouvements moyens par an ont légèrement 
diminué durant la dernière décennie. Les différences 
verticales constatées sont causées en grande par-
tie par la déclivité du terrain. Elles semblent toute-
fois plus importantes que la seule inclinaison du ter-
rain pourrait expliquer, ce qui plaide en faveur d’un 
léger affaissement de la surface. En outre, 4 points 
du réseau de points fixes environnant ont pu être 
mesurés. Tous ces points sont effectivement restés 
stables pour la période observée tant par rapport à 
leur situation qu’à leur hauteur.

Les travaux de mesure dans le Val Sassa ont été sus-
pendus. Ils seront dorénavant effectués en alternance 
avec ceux du Val da l'Aqua.

En plus de ces relevés à long terme, la sauvegarde ter-
ritoriale des surfaces d'observation de longue durée a 
été maintenue en forêt (voir le chapitre 10).
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GIS-Projekte 
Grundsätzlich gehören heute Aufnahmen mit Droh-
nen auch in den Bereich Feldvermessung, erlaubt 
doch das Gerät, ausgerüstet mit Rgb- und Thermal-
kamera, Aufnahmen mit einer Auflösung von rund 
einem Zentimeter und bei entsprechender Vor- und 
Nachbereitung der Aufnahmen bzw. der Bilder einer 
räumlichen Genauigkeit von wenigen Zentimetern. 

Die Falcon 8 wurde 2017 für Forschungsprojekte in 
der Pflanzenökologie im Hochgebirge und für eine 
Aufnahme des Spöls für geomorfologische Analysen 
eingesetzt. Am Spöl zeigte sich auch exemplarisch, 
dass das Fluggerät bzw. die aus den Flügen gewon-
nenen Daten in verschiedenen Projekten verwendet 
werden können. So wurden die Bilder, ursprünglich 
für eine Masterarbeit an der Universität Bern auf-
genommen, auch für die Analyse der räumlichen 
Verbreitung der pcb (siehe Kapitel 1) eingesetzt. 
Die Ereignisse im snp rund um die Starknieder-
schläge Ende Juli konnten in der Val Mingèr exem-
plarisch dokumentiert werden. Im Herbst folgte mit 
der Erfassung der Murgang rinne oberhalb der Cha-
manna Cluozza das technisch anspruchsvollste Pro-
jekt. Die Flugplanung musste den schwierigen topo-
grafischen Bedingungen angepasst werden. Fehler 
in der Vorausberechnung der später automatisch 
abgeflogenen Fluglinien hätten unweigerlich zum 
Absturz der Drohne geführt. In Zukunft soll diese 
Rinne jährlich aufgenommen werden. So werden 
gefährlichen Schuttansammlungen erkannt, welche 
sich bei Starkregen als Murgang Richtung Hütte ent-
wickeln könnten. 

Die grösste Aufmerksamkeit in der Öffentlichkeit 
erreichten die Drohneneinsätze zugunsten des Reh-
wildes ausserhalb des snp: Im Frühjahr wurde am 
frühen Morgen mit Hilfe der Thermalkamera gezielt 
nach Rehkitzen in Wiesen gesucht, welche anschlies-
send gemäht wurden. So konnten einige Rehkitze 
vor dem sogenannten «Vermähen» gerettet werden. 
Selbstverständlich beobachten wir auch die Stö-
rungssituation genau, welche durch den Einsatz von 
uav unvermeidlich sind.

Die App iwebpaRk, seit 2005 ein treuer Beglei-
ter technoaffiner Nationalparkbesucher, wurde 
2017 um eine Funktion erweitert: Es gibt neu einen 

Projets SIG
De nos jours, les prises de vues aériennes réalisées 
à l'aide de drones participent aux relevés sur le ter-
rain. Muni d'une caméra thermique Rvb, un tel appa-
reil permet une résolution d'environ un centimètre 
et, avec une préparation et un suivi conformes, des 
prises de vues et des images d'une précision spatiale 
de quelques centimètres.

Le Falcon 8 a été engagé cette année pour des pro-
jets de recherche sur l'écologie végétale en haute 
montagne et dans une prise de vue du Spöl à des fins 
d'analyses géomorphologiques. Les données ainsi 
obtenues sur le Spöl ont démontré de façon exem-
plaire qu'elles étaient également utilisables dans 
d’autres projets. Les images, à l'origine prises pour 
un travail de master à l'Université de Berne, se sont 
révélées pertinentes pour l'analyse de la distribution 
spatiale des pcb (voir chapitre 1). Les événements 
du pns survenu lors des fortes précipitations à la fin 
juillet dans le Val Mingèr ont pu être documentés de 
façon exemplaire. En automne, la saisie de la coulée 
de boue au-dessus de la Chamanna Cluozza s'avéra 
le projet le plus exigeant au niveau technique. La pla-
nification du vol a dû être adaptée aux conditions 
topographiques difficiles. Des erreurs dans le calcul 
du tracé aérien automatique auraient invariablement 
conduit à la chute du drone. A l'avenir, cette ravine 
sera contrôlée chaque année afin de repérer les accu-
mulations dangereuses de masses susceptibles de se 
transformer par fortes pluies en laves torrentielles 
s'écoulant en direction de la cabane.

Les vols du drone relatifs aux cerfs et chevreuils à 
l’extérieur du pns ont attiré la plus grande attention 
du public: au printemps, tôt le matin, des faons ont 
été localisés à l'aide de caméras thermiques dans 
les prairies destinées à la fauche. Quelques-uns ont 
ainsi pu être sauvés avant le passage des machines. 
Évidemment, nous avons également observé atten-
tivement le dérangement inévitable occasionné par 
l'engin volant.

L'App iwebpaRk, accompagnant fidèlement les visi-
teurs du Parc depuis 2005, a été complétée par une 
nouvelle fonction en 2017: une option  360-pano-
ramas. À 11 emplacements panoramiques (Fuorcla 
Trupchun, Fuorcla Val Sassa, Macun, Margunet, 
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Menupunkt 360-Panoramen. An 11 Panorama-
standorten (Fuorcla Trupchun, Fuorcla Val Sassa, 
Macun, Margunet, Munt la Schera, Murtaröl, Mur-
ter, Pla dals Poms, Spi da Murtaröl, Sur il Foss, 
Valetta) wird mit der Drehung des Handys ein Pano-
ramabild mit den wichtigsten Gipfelnamen mit Hilfe 
des integrierten Kompasses in der korrekten Rich-
tung angezeigt.

Darüber hinaus erstellten die Mitarbeitenden des 
snp zahlreiche Karten für Flyer und Präsentatio-
nen. Eine besondere Herausforderung war die kor-
rekte räumliche Darstellung der Perimeter, Zonen, 
Namen und Zuständigkeiten des Biosphärenreser-
vates Engiadina Val Müstair. Manchmal sind kom-
plizierte politische und organisatorische Verhält-
nisse kaum auf einer Kartendarstellung abzubilden. 
Im vierten Quartal 2017 begann auch die Überarbei-
tung der Webkarten für den Internetauftritt des snp.

Ökologische Konnektivität
Im Rahmen des Interreg vb-Projekts AlpBioNet2030 

befassen sich Projektpartner aus allen sechs Alpen-
ländern mit der ökologischen Vernetzung im 
 eusalp-Perimeter (erweiterte Alpenregion). Der snp 
leitet eines der fünf Arbeitspakete (wp1). Ziel ist 
unter anderem, die Webapplikation Jecami (www.
jecami.eu) zu überarbeiten und nutzerfreundlicher 
zu gestalten. Die umfangreiche Anwendung zur 
Analyse der ökologischen Vernetzung wurde in meh-
reren Vorgängerprojekten erarbeitet und laufend 
ergänzt. Zur Überarbeitung wurde ein detailliertes 
Konzept – basierend auf Nutzerszenarien – geschaf-
fen. Die Server-Infrastruktur für die Umsetzung 
wurde vorbereitet. Erste Komponenten der Appli-
kation wurden getestet. Gleichzeitig wird der csi 
(ein Indikatorenset für die ökologische Vernetzung) 
überarbeitet und für den erweiterten Perimeter ana-
lysiert. Dazu wurden vom snp ein zweitägiger Work-
shop in Zernez (4. bis 5. April) und ein Workshop 
in Trenta, Slowenien (9. Oktober), organisiert und 
vorbereitet sowie ausführliche Recherchen durch-
geführt und die Ergebnisse dokumentiert. Die Indi-
katoren der Vorgängerprojekte sowie die über-
arbeiteten Indikatoren wurden für den gesamten 
eusalp-Perimeter berechnet. Sie dienen unter ande-
rem der Ausscheidung von sacas (Alpine Strategi-
sche Vernetzungsgebiete), bei welchen wir unsere 

Munt la Schera, Murtaröl, Murter, Pla dals Poms, 
Spi da Murtaröl, Sur il Foss, Valetta), une image 
panoramique avec les noms des plus importants som-
mets s'affiche à l'aide de la boussole intégrée dans la 
direction correcte par rotation du smartphone.

Les collaborateurs du pns ont en outre élaboré de 
nombreuses cartes pour des dépliants et des présen-
tations. La représentation spatiale exacte du péri-
mètre, des zones, noms et spécificités de la Réserve de 
biosphère Engiadina Val Müstair a constitué un défi 
particulier. Parfois, des rapports politiques et orga-
nisationnels compliqués sont difficilement représen-
tables sur une carte. La révision des cartes Web pour 
le site du pns a également débuté au quatrième tri-
mestre 2017.

Connectivité écologique
Dans le cadre du projet Interreg vb AlpBioNet2030, 
les partenaires du projet des six pays alpins œuvrent 
sur la mise en réseau écologique dans le périmètre 
eusalp (région alpine étendue). Le pns conduit 
l’un des cinq volets de travail (wp1). L'objectif est, 
entre autres, de réviser les applications Web Jecami 
(www. jecami.eu) et de rendre leur utilisation plus 
conviviale. Le vaste champ d'application pour l'ana-
lyse de la mise en réseau écologique a été élaboré au 
cours de plusieurs projets précédents et régulière-
ment complété. Un concept détaillé – se basant sur 
des scénarios d'utilisateurs – a été créé pour son 
remaniement. L'infrastructure du serveur a été confi-
gurée pour la mise en œuvre. Les premiers compo-
sants de l'application ont été testés. En même temps, 
le csi (une série d'indicateurs pour la mise en réseau 
écologique) est retravaillé et analysé pour le péri-
mètre élargi. Un séminaire de deux jours a été orga-
nisé et préparé par le pns à Zernez (4 et 5 avril) et 
à Trenta en Slovénie (9 octobre). Le pns a de même 
mené des recherches détaillées et documenté les 
résultats. Les indicateurs des projets antérieurs et 
les indicateurs révisés ont été calculés pour l'en-
semble du périmètre eusalp. Ils servent entre autres 
à définir les régions alpines stratégiques de mise en 
réseau, où nous soutenons techniquement nos parte-
naires de projet. Les indicateurs sont calculés encore 
plus en détail pour les régions de projets. Pour ce 
faire, des données régionales des plus diverses sont 
requises. Les données territoriales nécessaires ont 
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Projektpartner fachlich unterstützen. Die Indikato-
ren werden für die Projektregionen noch detaillierter 
berechnet. Dazu werden die verschiedensten regio-
nalen Daten benötigt. Die erforderlichen räumlichen 
Daten wurden in Zusammenarbeit mit den Pro-
jektpartnern zusammengetragen. Zur Koordination 
des Projektes nahmen Mitarbeitende des snp beim 
Kick-off-Anlass, an zwei Sitzungen des Steuerungs-
ausschusses und an einer Sitzung der wp-Leiter teil.

Informations- und Kommunikations-
technologie
Am Anfang des Jahres stand die Migration von 
analoger zu digitaler Telefonie auf dem Plan. Dafür 
mussten viele Anpassungen der Netzwerkinfra-
struktur getätigt werden. Die Umstellung verlief 
planmässig, sodass nach der Inbetriebnahme nur 
kleinere Optimierungen notwendig waren. Paral-
lel dazu wurde die Erneuerung unseres Überwa-
chungssystems für die wichtigen Server und Periphe-
rie durchgeführt. Insgesamt werden aktuell über 290 
Sensoren und Prozesse überwacht, von der Tempera-
tur im Serverraum bis zum Funktionieren der Web-
site www.nationalpark.ch. Jede Störung im System 
wird nun den ict-Mitarbeitern direkt gemeldet. 
Weiter wurden die Server der eigenen Webdienste auf 
die neueste Softwareversion aktualisiert. Mit diesem 
Update ist die Entwicklungs- und Produktivumge-
bung bis in das Jahr 2021 gewährleistet. 

Die Virtualisierung hat uns das ganze Jahr beschäf-
tigt. Wir haben unser Virtualisierungssystem durch 
ein neues ersetzt, welches mehr Funktionalität bei 
geringeren Lizenzkosten bietet. Um das zu bewerk-
stelligen, haben wir viel Budget in neue Server sowie 
in bereits vorhandene Ressourcen investiert. Somit 
war es uns möglich, die vorhandenen, virtuellen 
Maschinen auf das neue System zu migrieren, meh-
rere physische Server durch virtuelle zu ersetzen und 
ausgewählte Arbeitsplätze komplett zu virtualisie-
ren. Das wird auch im nächsten Jahr weitergeführt.

Gegen Ende des Jahres wurde eine neue Firewall für 
den snp sowie für das Pärke-Netzwerk evaluiert. Die 
derzeit eingesetzten Firewalls sind am Ende ihrer 
Laufzeit und erkennbar an ihren Leistungsgrenzen 
angekommen. Es wurden mehrere Unternehmen in 
der Region angefragt und um Testgeräte gebeten. 

été collectées en collaboration avec les partenaires 
du projet. A des fins de coordination du projet, des 
collaborateurs du pns ont participé au lancement, à 
deux séances du comité de pilotage et à une réunion 
des responsables wp.

Technologies de l'information et de la 
communication
Au début de l'année, le passage de la téléphonie 
analogique au numérique figurait à l'ordre du jour. 
De nombreuses adaptations de l'infrastructure du 
réseau ont dû être effectuées. La mise en œuvre s'est 
déroulée comme prévu, de sorte qu'après la mise en 
fonction, seules quelques petites améliorations se 
sont révélées nécessaires. Parallèlement, le renou-
vellement de notre système de surveillance pour les 
serveurs et périphériques importants a été réalisé. 
Actuellement, plus de 290 capteurs et processus 
sont contrôlés, allant de la température dans la salle 
des serveurs au fonctionnement du site Web www.
nationalpark.ch. Les collaborateurs des tic sont 
maintenant directement avertis de tout dérangement 
du système. De plus, les serveurs de nos propres ser-
vices Web ont été mis à jour avec la version la plus 
récente du logiciel. Avec cette mise à jour, l'environ-
nement productif et de développement est garanti 
jusqu'en 2021.

La virtualisation nous a occupés toute l'année. Nous 
avons remplacé notre système de virtualisation par 
un nouveau qui offre davantage de fonctionnalités 
pour des frais de licence moindres. Pour réaliser cela, 
nous avons investi une grande partie du budget dans 
de nouveaux serveurs ainsi que dans des ressources 
déjà existantes. Il a été possible de faire migrer plu-
sieurs de nos machines virtuelles existantes sur le 
nouveau système, de remplacer des serveurs phy-
siques par des virtuels et de rendre entièrement vir-
tuels certains postes de travail. Cette tâche se pour-
suivra l'année prochaine. 

Un nouveau pare-feu pour le pns et le Réseau des 
parcs a été testé en fin d'année. Les protections 
actuelles arrivent à échéance et atteignent claire-
ment leurs limites. Plusieurs entreprises de la région 
ont été approchées et sollicitées pour des dispositifs 
d'essai. Après une procédure de sélection, le meilleur 
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Nach einem Auswahlverfahren wurde die beste 
Firewall bestellt. Diese wird Anfang 2018 in Ver-
bindung mit einer Schulung in Betrieb genommen.

Organisatorisch war eines der Ziele die Optimierung 
der Arbeitsabläufe und Prozesse innerhalb der Infor-
matik. Beispielsweise wurde dies mit der Intensivie-
rung der Projekt- und Betriebsdokumentation und 
der Standardisierung wichtiger Prozesse erreicht. 
Besonderes Augenmerk haben wir der Kommuni-
kationsverbesserung gewidmet. Bei einem Störungs-
fall in der it greifen wir nun auf neue Kommunika-
tionskanäle zurück, damit ausgewählte Mitarbeiter 
sowie Mitglieder der Geschäftsleitung informell und 
direkt benachrichtigt werden können. 

Neu haben wir uns für das Förderprogramm von 
Stifter-helfen qualifiziert. Stifter-helfen ist eine 
gemeinnützige Organisation, welche nur an Non-
Profit-Unternehmungen Spenden und Sonderkon-
ditionen für Software und Hardware bietet. Dies 
erlaubt uns, unsere Lizenzkosten erheblich zu sen-
ken, aber gleichzeitig vermehrt topaktuelle Software 
den Mitarbeitern zur Verfügung zu stellen.

pare-feu a été commandé. Celui-ci sera mis en service 
début 2018 accompagné d'une formation.

En outre, l'un des objectifs au niveau organisation-
nel était l'optimisation des procédures de travail et 
des processus informatiques – par ex. avec l'intensi-
fication de la documentation de l'exploitation et des 
projets ainsi que de la normalisation de processus 
importants. Nous avons porté une attention parti-
culière à l'amélioration de la communication. Lors 
d'un dérangement it, nous recourons maintenant à 
de nouveaux canaux de communication, afin que 
certains collaborateurs ainsi que quelques membres 
de la direction puissent être informés directement de 
façon informelle.

Nous nous sommes qualifiés pour le programme de 
promotion de Stifter-helfen. Stifter-helfen est une 
organisation d'utilité publique qui propose à des 
entreprises à but non lucratif des dons ou leur soumet 
des offres de logiciels et matériel informatique à des 
conditions spécifiques. Cela nous permet d'abaisser 
considérablement nos frais de licence, tout en propo-
sant des logiciels des plus récents aux collaborateurs.
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9 Natur

Meteorologie
Wie das Vorjahr begann 2017 verhältnismässig 
kalt. So stammt auch die Jahrestiefsttemperatur 
von –25,9 °C vom 7. Januar. Schnee lag nur wenig. 
Neuschneemengen von über 30 cm binnen 24 Stun-
den fielen bei der Messstation auf Buffalora erst 
Ende Januar. Mit diesen Niederschlägen stieg die 
Gesamtschneehöhe dort erstmals auf über 50 cm. 
Im Februar herrschten wie bereits im Vorjahr ver-
hältnismässig hohe Temperaturen. Gegenüber dem 
langjährigen Mittel war es erneut um 3,3 °C wär-
mer. Mit 40,9 mm Niederschlag war der Februar 
insgesamt niederschlagsreich. Das entspricht 146 % 
der durchschnittlichen Niederschlagsmenge. Den-
noch war die Ausaperung auf der Brandfläche Ende 
Monat bereits weit fortgeschritten. Die Schneefälle 
Anfang März häuften die über den ganzen Winter 
gemessene Schneehöhe auf ein Maximum von 89 cm 
an. Da der März sogar um 3,6 °C wärmer war als 
in anderen Jahren, war die obere Fuornwiese bereits 
am 3. April schneefrei. Ende April bzw. Anfang Mai 
fielen dann nochmals letzte Neuschneemengen von 
rund 10 cm. Diese beiden Monate erreichten nur 69 
bzw. 76 % ihrer üblichen Niederschlagsmenge. So 
konnten die ersten Wanderwege bereits Mitte April 
für Besucher geöffnet werden. Aufgrund dieser Fak-
ten darf der Winter 2016/17 zusammenfassend als 
warm, schneearm und kurz bezeichnet werden.

Der Juni war um 2,8 °C wärmer als im langjähri-
gen Mittel. Mit 24,9 °C wurde auf Buffalora am 
22. Juni die Jahreshöchsttemperatur gemessen. Die 
Niederschlagssumme von 172,9 mm entspricht der 
doppelten sonst üblichen Menge. Wie oft im 2017 
kam diese hohe Summe durch einzelne Starkregen-
fälle zustande und nicht durch tagelangen Dauer-
regen. Erst im Juli bewegten sich die Verhältnisse 
im Rahmen der Norm. Heftige Gewitter allerdings 

Nature

Météorologie
A l’instar de l'année précédente, 2017 a débuté par 
une période froide. Le 7 janvier on enregistrait la 
température la plus basse de –29,5 °C. Peu de neige 
couvrait le sol. Il a fallu attendre fin janvier pour 
que 30 cm de neige fraîche tombent en 24 heures à 
la station de mesure sur Buffalora. La hauteur totale 
de la neige a atteint à ce moment pour la première 
fois plus de 50 cm. En février régnaient, comme 
l'an dernier, des températures relativement douces 
qui dépassaient de 3,3 °C la moyenne à long terme. 
Avec 40,9 mm, février ne s'est pas montré avare en 
précipitations et se situe à 146 % de la moyenne des 
précipitations. Néanmoins la neige avait déjà beau-
coup fondu sur la zone de brûlis à la fin du mois. Les 
chutes de neige début mars ont porté l’épaisseur de 
la neige mesurée durant tout l’hiver à un maximum 
de 89 cm. Comme le mois de mars était encore plus 
chaud de 3,6 °C par rapport aux autres années, le 
haut de la prairie du Fuorn était déjà libre de neige le 
3 avril. Fin avril/début mai, environ 10 cm de neige 
fraîche sont tombés pour la dernière fois. Ces deux 
mois n'ont atteint que 69 et 76 % de leur niveau de 
précipitations habituel. Ainsi les premiers sentiers 
pédestres ont été ouverts aux visiteurs déjà à la mi-
avril. En considérant ces faits, l’hiver 2016/17 s'est 
montré en résumé chaud, court et pauvre en neige.

Juin s'est révélé plus chaud de 2,8 °C au regard de 
la moyenne à long terme. La température maxi-
male 2017 de 24,9 °C a été enregistrée à Buffalora 
le 22 juin. Le total des précipitations de 172,9 mm 
représente le double de la quantité habituelle. Cette 
somme résulte cette année majoritairement de pluies 
diluviennes ponctuelles et non de plusieurs jours de 
pluie ininterrompue. Ce n'est qu'en juillet que les 
conditions sont revenues à la normale. Quelques 
violents orages ont déclenché par ailleurs des laves 
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verursachten verschiedene Murgänge. Unter ande-
rem wurde die Strasse von Punt dal Gall nach Livi-
gno verschüttet. Ein paar Tage später rissen Hoch-
wasser mehrere Wanderwegbrücken im snp mit. 
Zudem gingen in der Val S-charl und in der Val 
Mingèr riesige Massen nieder und veränderten die 
Landschaft nachhaltig (siehe Kapitel 1).

Der August war warm und teilweise von starken 
Niederschlägen geprägt. Anfang September dann 
bescherte eine anhaltende Kältewelle den ers-
ten Schnee. Insgesamt ergaben sich im September 
125 mm Niederschlag, was im Vergleich zur Norm 
67 % mehr bedeutet. Der Rest des Herbstes war tro-
cken, insbesondere der Oktober. Mit 17,6 mm stan-
den nur gerade 23 % des üblichen Niederschlags 
zu Buche und im November waren es mit 51,2 mm 
78 % des langjährigen Mittels. Ab Anfang Novem-
ber lag eine geschlossene Schneedecke. Der Dezem-
ber erwies sich als äusserst niederschlagsreich. Die 
Menge von 95,8 mm entsprach 230 % der Norm. 
Über die Hälfte davon fiel alleine am 11. Dezem-
ber. Bis Silvester häufte sich dadurch eine Schnee-
höhe von 92 cm an. Die Temperaturen sanken auf 
bis zu –23,9 °C.

Während des ganzen Jahres wurden auf Buffalora 
919 mm Niederschlag gemessen. Im Vorjahr waren 
es 896 mm und im langjährigen Mittel 793 mm. 
Folglich gilt 2017 gesamthaft als niederschlagsrei-
ches Jahr (+18 %). Sämtliche Monate waren durch-
schnittlich wärmer, ausser Januar (–2,7 °C), Septem-
ber (–2,1 °C), November (–0,7 °C) und Dezember 
(–1,5 °C). In allen Monaten waren Tiefsttempera-
turen unter dem Gefrierpunkt zwischen –25,9 °C 
(Januar) und –1,5 °C (Juli) und Höchsttemperatu-
ren zwischen 1,3 °C (Dezember) und 24,9 °C (Juni) 
zu verzeichnen. 

Vegetation
Der Huflattich Tussilago farfara ist bekannt dafür, 
dass er günstige Bedingungen im Frühling auszu-
nutzen vermag und zu blühen beginnt. An den Ver-
gleichsstandorten der pflanzenphänologischen Auf-
nahmen in der Val Mingèr tat er dies am 3. März und 
auf Il Fuorn am 24. März, 20 bzw. 10 Tage früher 
als im langjährigen Mittel. Überhaupt zeigten sich 
die verschiedenen Entwicklungsstadien vielerorts 

torrentielles. Entre autres, la route reliant Punt dal 
Gall à Livigno a été recouverte d’éboulis. Quelques 
jours plus tard, des crues ont arraché plusieurs 
ponts des chemins pédestres du pns. En outre, des 
masses énormes ont dévalé les Vals S-charl et Min-
gèr et modifié de façon permanente le paysage (voir 
chapitre 1). 

Le mois d'août s’est montré chaud et caractérisé par 
quelques fortes pluies. Début septembre, une vague 
de froid prolongée a apporté la première neige. Des 
précipitations d’un total de 125 mm ont été enre-
gistrées en septembre, soit 67 % de plus que la nor-
male. Le reste de l’automne s'est avéré sec, surtout 
octobre. Avec 17,6 mm, ce sont seulement 23 % des 
précipitations usuelles qui ont été mesurées; quant à 
novembre avec ses 51,2 mm, il se situe à 78 % de la 
moyenne à long terme. Dès début novembre, la neige 
avait tout recouvert. Décembre a été témoin de pré-
cipitations extrêmement fréquentes. Les 95,8 mm 
représentent 230 % de la normale. Plus de la moitié 
est tombée durant la seule journée du 11 décembre. 
Jusqu'à la veille du Nouvel An s'est ainsi accumulée 
une couverture neigeuse de 92 cm. Les températures 
ont chuté jusqu'à –23,9 °C.

Durant l’année, 919 mm de précipitations ont été 
enregistrées sur Buffalora, contre 896 mm en 2016 
et 793 mm sur la moyenne à long terme. Par consé-
quent, 2017 s'est révélée généreuse en précipitations 
(+18 %). Tous les mois ont été en moyenne plus 
chauds, sauf janvier (–2,7 °C), septembre (–2,1 °C), 
novembre (–0,7 °C) et décembre (–1,5 °C). Tous les 
mois ont affiché des températures minimales en-des-
sous de zéro allant de –25,9 °C (janvier) à –1,5 °C 
(juillet) et des températures maximales entre 1,3 °C 
(décembre) et 24,9 °C (juin).

Végétation
Le Tussilage Tussilago farfara est connu pour pro-
fiter des conditions favorables printanières pour 
s'épanouir. Il a fleuri le 3 mars sur les stations de 
référence des relevés phénologiques de végétation 
du Val Mingèr, le 24 mars sur Il Fuorn, soit resp. 
20 et 10 jours plus tôt que la moyenne à long terme. 
En règle générale, les divers stades du développe-
ment se sont avérés très précoces en de nombreux 
endroits. Dans le Val Cluozza, la Bruyère carnée 
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sehr früh. In der Val Cluozza blühte die Rote Erika 
Erica carnea bereits am 14. April, was dort einem 
Vorsprung von 26 Tagen entspricht. In der Val 
Mingèr tat sie das am 3. April um 25 Tage früher. 
Hier trieben auch die Blätter des Roten Holunders 
Sambucus racemosa um 24 Tage früher aus. Wei-
ter blühte die Vogelbeere Sorbus aucuparia in der 
Val Trupchun schon am 27. Mai und war damit der 
durchschnittlichen Entwicklung ebenfalls um ganze 
3 Wochen voraus. Die Fichten Picea abies und Lär-
chen Larix decidua in der Val Mingèr entfalteten 
ihre Nadeln mit gut 2 Wochen Vorsprung. Ebenfalls  
verfrüht erblühten bereits Ende Juni der Goldpippau 
Crepis aurea, Heidel- und Preiselbeere Vaccinium 
myrtillus bzw. Vaccinium vitis-idaea, der Löwen-
zahn Taraxacum officinale und das Wiesenknaul-
gras Dactylis glomerata. Grund dafür waren die 
milden Temperaturen ab Februar. Als Auswirkung 
des trockenen Frühlings blieb das Futterangebot in 
höheren Lagen aber während der ganzen Vegetati-
onsperiode eher mager.

Im Sommer entdeckte ein Parkwächter auf dem Spi 
da Murtaröl eine Gruppe junger Lärchen auf 2550 
m ü. M. Unweit dieser Stelle beschrieb er eine wei-
tere Rotte von etwa fünfjährigen, durch den Wild-
verbiss bonsaiartig geformten Lärchen. Ein anderer 
Mitarbeiter dokumentierte die enorme Verjüngung 
mit Bergföhren Pinus mugo an der Waldgrenze auf 
Fops la Schera. Dies ist bemerkenswert, weil sich die 
Huftiere gerne dort aufhalten und die Verjüngung 
entsprechend beeinflussen. In der Val Mingèr ent-
wickelte sich zum zweiten Mal in Folge eine Voll-
mast bei der Arve Pinus cembra. Der Türkenbund 
Lilium martagon im Vallun Padratscha stand am 
19. August in Blüte.

Der kalte September leitete den Herbst entspre-
chend früh ein. Die Preiselbeeren auf Il Fuorn waren 
bereits Ende Monat reif, was einem Vorsprung von 
einer Woche entspricht. In der Val Mingèr liessen 
die Espe Populus tremula und der Rote Holunder 
ihre Blätter um 10 Tage früher fallen und in der Val 
Cluozza wurde der Nadelfall bei den Lärchen schon 
am 14. Oktober festgehalten, also um 16 Tage frü-
her als sonst. 

Erica carnea a prospéré déjà le 14 avril, ce qui cor-
respond à une avance de 26 jours. Elle a fleuri le 3 
avril au Val Mingèr, soit 25 jours plus tôt. Le Sureau 
à grappes Sambucus racemosa a débourré environ 
24 jours plus tôt. Le Sorbier des oiseleurs Sorbus 
aucuparia a fleuri dans le Val Trupchun le 27 mai et 
devançait le développement moyen de 3 semaines. 
L'Epicea Picea abies et le Mélèze Larix decidua ont 
déplié leurs aiguilles dans le Val Mingèr avec environ 
2 semaines d'avance. Egalement prématurés, la Cré-
pide orangée Crepis aurea et la Myrtille Vaccinium 
myrtillus, l'Airelle rouge Vaccinium vitis-idaea, le 
Pissenlit officinal Taraxacum officinale et le Dac-
tyle aggloméré Dactylis glomerata ont fleuri déjà fin 
juin. La douceur de février en est la cause. Dû à un 
printemps sec, l'offre en nourriture est restée plutôt 
maigre en altitude durant toute la saison végétative.

En été, un gardien du Parc a découvert à 2550 m sur 
Spi da Murtaröl un jeune mélézin. Non loin de là, il a 
relevé un autre groupement de mélèzes d’environ cinq 
ans, transformés tels des bonsaïs par l'abroutisse-
ment. Un autre collaborateur a documenté l'énorme 
rajeunissement des Pins de montagne Pinus mugo à 
l'orée de la forêt sur Fops la Schera. Un fait notable, 
car les ongulés aiment y séjourner et impactent le 
rajeunissement. Pour la deuxième fois consécutive 
dans le Val Mingèr, les Aroles Pinus cembra ont déve-
loppé une paisson pleine. Le Lys Martagon Lilium 
martagon se dressait en pleine floraison le 19 août 
dans le Vallun Padratscha.

Un septembre froid a lancé un automne hâtif. Les 
Airelles rouges sur Il Fuorn étaient mûres déjà à la 
fin de ce mois, en avance d’une semaine. Dans le Val 
Mingèr, le Tremble Populus tremula et le Sureau à 
grappes ont perdu leurs feuilles environ 10 jours plus 
tôt. Dans le Val Cluozza, la perte des aiguilles a été 
constatée chez les Mélèzes déjà le 14 octobre, soit 16 
jours plus tôt que d'habitude.
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Huftiere
Die Huftierbestände wurden mit langfristig bewähr-
ter Methodik (flächendeckende Direktzählungen im 
Sommer) durch die Parkwächter erhoben. Die Ergeb-
nisse sind in den jeweiligen Tabellen unter Zählto-
tal zusammengefasst. Der Zählfehler bei den Gäms-
böcken und den Hirschkühen dürfte wegen ihres 
häufigen Aufenthalts im Wald grösser sein als bei 
den übrigen Gruppen. Die Berücksichtigung einer 
Dunkelziffer gibt einen Eindruck der wirklichen 
Bestandsgrösse. Für den ganzen snp wird jährlich 
mit dem gleichen Quotienten gerechnet. Die Ver-
änderung in Prozenten ergibt den Vergleich zum 
Vorjahr.

Auf Il Fuorn und in der Val Trupchun wurde wie-
derum vierteljährlich die räumliche Verteilung der 
Huftiere erfasst. Diese gibt detailliert Auskunft über 
den jahreszeitlichen Wechsel in der Raumnutzung 
und die Veränderungen in der Populationsstruktur. 
Zusammen mit den Daten der markierten Tiere bil-
den sie ein wichtiges Element des Forschungspro-
gramms Huftiere in einem alpinen Lebensraum. Zu 
diesem Zweck haben die Parkwächter innerhalb des 
snp 2 Gämsgeissen, 8 Hirschkühe sowie 1 Steingeiss 
und 3 Steinböcke mit gps-Halsbändern und Ohr-
marken versehen. Als Besonderheit wurden zwei 
dieser drei Steinböcke mit Halsbändern samt integ-
rierter Kamera ausgestattet. Dadurch ergibt sich ein 
Einblick in das Leben der Böcke. Ein Film aus sol-
chen Sequenzen ist 2018 in der Sonderausstellung 
im Besucherzentrum des snp zu sehen. Im Rahmen 
des im Frühling 2015 in Zusammenarbeit mit dem 
Amt für Jagd und Fischerei Graubünden gestarte-
ten Projekts ingio via? wurden zudem 7 männliche 
und 5 weibliche Hirsche markiert (siehe Kapitel 10).

Mit 8 Gämsen, 9 Hirschen, 2 Rehen und 4 Steinbö-
cken wurden im snp insgesamt 23 Stück Fallwild 
gefunden, was im Vergleich zu anderen Jahren wenig 
ist. Unter diesen waren 2 Hirschkälber, die vom 
Wolf gerissen wurden. Hinzu kommen aus der Val 
Cluozza 1 Fuchs und aus der Val Mingèr 1 Dachs. 
Im Verlauf des Sommers 2015 hatten wir zuerst bei 
Steinböcken und später auch bei Gämsen die Infek-
tiöse Keratokonjunktivitis (Gämsblindheit) festge-
stellt. Diese hatte sich im 2015 ausgehend von der 
Val Trupchun in nordöstliche Richtung ausgebreitet 

Ongulés
Les gardiens du Parc ont recensé les populations 
d’ongulés suivant une méthode depuis longtemps 
éprouvée (comptages directs sur l’ensemble du Parc 
en été). Les résultats sont inscrits dans les différents 
tableaux sous le total recensé. Les erreurs dans le 
décompte des chamois mâles et des biches se révèlent 
certainement plus élevées que chez les autres espèces 
de par le fait qu'ils séjournent volontiers en milieu 
forestier. Un facteur de correction permet de rendre 
compte de la taille réelle des effectifs. Un quotient 
identique est repris chaque année pour l’ensemble du 
pns. La différence en pourcent permet la comparai-
son avec l'année précédente.

On a de nouveau relevé la répartition territoriale des 
ongulés sur Il Fuorn et dans le Val Trupchun sur une 
base trimestrielle. Ces données fournissent des indi-
cations détaillées sur le changement saisonnier de 
l’utilisation des territoires et sur les modifications de 
la structure des populations. Avec les données four-
nies par les animaux marqués, elles forment un élé-
ment essentiel du programme de recherche Ongulés 
dans un habitat alpin. A cet effet, les gardiens du 
Parc ont muni 2 chèvres, 8 biches, 3 bouquetins et 1 
étagne de colliers gps et d'un marquage auriculaire. 
A relever que deux de ces trois bouquetins ont été 
équipés de colliers avec caméra intégrée, permettant 
de livrer un aperçu de leur vie. Un film constitué de 
ces séquences est destiné à l'exposition temporaire 
2018 au Centre des visiteurs du pns. Dans le cadre 
du projet lancé au printemps 2015 avec le Service de 
la chasse et de la pêche des Grisons ingio via?, 7 cerfs 
et 5 biches ont aussi été marqués (voir chapitre 10).

Avec 8 chamois, 9 cerfs, 2 chevreuils et 4 bouque-
tins, ce sont au total 23 bêtes qui ont été retrou-
vées mortes dans le pns, un chiffre faible comparé 
à d'autres années. Parmi ces victimes, 2 faons ont 
été dévorées par le loup. Il faut y rajouter 1 renard 
au Val Cluozza et 1 blaireau dans le Val Mingèr. Au 
cours de l’été 2015, nous avons constaté des cas de 
kératoconjonctivite infectieuse (cécité du chamois) 
tout d'abord chez des bouquetins et plus tard égale-
ment chez des chamois. Cette maladie s'était répan-
due en 2015 depuis le Val Trupchun en direction du 
nord-est pour atteindre à la fin de l'été 2016 le Val 
Mingèr. Alors que la maladie a nettement reflué des 
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und erreichte im Spätsommer 2016 schliesslich die 
Val Mingèr. Während die Krankheit im 2016 in 
den anfänglichen Gebieten weitgehend abgeklun-
gen war, waren in der Val dal Botsch, in der Val 
da Stabelchod und in der Val Mingèr immer wie-
der erkrankte Gämsen zu beobachten. 2017 waren 
nun in der Val Mingèr keine Fälle mehr zu verzeich-
nen. Hingegen wurden einzelne, meist leichtgradig 
befallene Gämsen vor allem noch im Gebiet Il Fuorn 
(God da Simi, Val dal Botsch, Margunet, Val da Sta-
belchod) beobachtet. Zudem wurden leichtgradige 
Befälle auch bei 3 Steinböcken in der Val Trupchun 
sowie 1 weiteren auf Macun festgestellt. Folglich 
dauert die Krankheit bisher bei beiden Tierarten an.

Rothirsch / Cerfs élaphes

Bereits in den Wintern der Vorjahre waren in der 
Val Trupchun mehr Hirsche zu beobachten als frü-
her. Anlässlich der Aufnahmen zur räumlichen Ver-
teilung der Huftiere vom 6. Januar zählten wir dort 
mit 47 Individuen nochmals mehr Hirsche. Mit ein 
Grund dafür war sicherlich der fehlende Schnee.

Die Einwanderung in den Sommereinstand Il Fuorn 
setzte Anfang Mai ein, in die Val Trupchun hingegen 
zogen die Hirsche erst ab Mitte Mai. Im Vergleich 
zu den Vorjahren kommt das einer leichten Verzö-
gerung gleich. Das erste Kalb wurde am 22. Mai in 
der Val Cluozza entdeckt. Die Sommerzählungen 
ergaben über den gesamten snp 1940 Hirsche. Dies 
entspricht einer Schätzung wie zuletzt zu Beginn der 
1970er-Jahre. Gegenüber dem Vorjahr stellt sie aber 
nur eine geringfügige Zunahme dar.

Bestand / Effectif 2017

Gebiet / Région Stiere / Mâles Kühe / Biches Kälber / Faons Total

Mingèr-Foraz 166 188 85 439

Fuorn inkl. Schera 311 198 86 595

Spöl-En 93 175 70 338

Trupchun 305 183 80 568

Macun   0

Zähltotal / Total recensé 875 744 321 1940

Dunkelziffer 20 % / Fact. correc. 20 % 175 149 64 388

Schätztotal / Total estimé 1050 893 385 2328

Vergleich Vorjahr in % / Comparaison 2016 % 108 97 93 101

Veränderung in % / Modification en % 8 –3 –7 1

zones initiales en 2016, des chamois infectés ont été 
régulièrement observés dans les Vals dal Botsch, da 
Stabelchod et Mingèr. Aucun cas n'a été enregistré 
en 2017 dans le Val Mingèr. Par contre, des chamois 
légèrement atteints ont encore été observés en parti-
culier dans la région d'Il Fuorn (God da Simi, Val dal 
Botsch, Margunet, Val da Stabelchod). 3 bouquetins 
faiblement infectés ont été notés dans le Val Trup-
chun, ainsi qu'un autre sur Macun. En conclusion, 
la maladie persiste chez les deux espèces animales.

Un nombre accru de cerfs s’est tenu dans le Val Trup-
chun, comme cela avait déjà été remarqué durant 
les hivers précédents. A l'occasion des relevés sur la 
distribution spatiale des ongulés effectués le 6 jan-
vier, nous avons dénombré avec 47 individus encore 
davantage de cerfs. L'une des raisons en était certai-
nement l'absence de neige.

La migration des cerfs vers les quartiers d'été à Il 
Fuorn s'est amorcée début mai, vers le Val Trupchun 
cependant qu'à la mi-mai. En comparaison avec les 
années précédentes, la migration s’est effectuée avec 
un léger retard. Le premier faon a été repéré le 22 mai 
dans le Val Cluozza. Les relevés de l'été ont dénom-
bré sur tout le pns 1940 cerfs. Ce chiffre correspond 
à une estimation faite au début des années 1970. Par 
rapport à 2016, cela ne correspond qu'à une augmen-
tation de faible amplitude.
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Mitte Juli beobachtete ein Parkwächter, wie ein 
Schmaltier von seiner Mutter gesäugt wurde. Dieses 
Verhalten ist zwar bekannt, gilt aber nicht als sehr 
häufig. Die ersten Hirschstiere hatten ihr Geweih 
am 21. Juli gefegt. Einen Monat später waren die 
allermeisten anderen auch so weit. Die Hirschbrunft 
begann am 3. September. In der Val Mingèr und der 
Val Trupchun herrschte wenig Betrieb. Das schnell 
nachlassende Futterangebot und die Wintereinbrü-
che ab Monatsbeginn veranlassten die Hirsche, die 
Täler früher zu verlassen als in anderen Jahren. Auf 
La Schera, auf Murtarous und am Ofenpass hinge-
gen verlief die Brunft im üblichen Rahmen.

Anfang Sommer machte ein Parkwächter im Gebiet 
Chaschabella einen markierten Hirschstier mit 
blauer Marke im rechten Ohr und einer rot-gel-
ben im linken aus. Wer ihn markiert hat, ist nicht 
bekannt. Es handelt sich weder um einen Hirsch 
aus dem Huftierprogramm des snp, noch um ein 
Individuum aus dem Projekt ingio via?. Anfragen 
bei Kollegen des Nationalparks Stilfserjoch und des 
Amtes für Jagd Graubünden ergaben keine weite-
ren Hinweise.

Im Sommereinstand auf Margunet hielt sich eine 
aufgrund ihrer Verletzung bekannte Hirschkuh auf. 
Ihr fehlt ein Teil des Fusses am rechten Hinterlauf. 
Weiter wurde in der Val Mingèr die bereits im Vor-
jahr gesichtete Hirschkuh mit dem auffallend weis-
sen Kopf beobachtet. Den Plattkopf (ein männlicher 
Hirsch ohne Geweih), der den Sommer seit mindes-
tens vier Jahren in der Val Trupchun verbringt, hatte 
ein Parkwächter noch Mitte Dezember in der Val 
Müschauns gesehen.

Steinbock / Bouquetins

Bestand / Effectif 2017

Gebiet / Région Böcke / Boucs Geissen / Etagnes Kitze / Cabris Total

Mingèr-Foraz 0

Fuorn inkl. Schera 12 13 8 33

Spöl-En 23 16 6 45

Trupchun 103 116 34 253

Macun 8 20 6 34

Zähltotal / Total recensé 146 165 54 365

Dunkelziffer 10 % / Fact. correc. 10 % 15 17 5 37

Schätztotal / Total estimé 161 182 59 402

Vergleich Vorjahr in % / Comparaison 2016 % 105 128 152 121

Veränderung in % / Modification en % 5 28 52 21

Un gardien du Parc a vu à la mi-juillet une biche tétée 
par sa mère. Ce comportement est connu, mais peu 
fréquent. Les premiers cerfs s'étaient débarrassés du 
velours de leurs bois le 21 juillet. Un mois plus tard, 
la grande majorité des mâles les avait également 
dénudés. La saison du rut a débuté le 3 septembre. 
Peu d'activité était à relever dans les Vals Mingèr 
et Trupchun. La nourriture disponible diminuant 
vite et l’irruption de l'hiver dès le début du mois ont 
motivé les cerfs à quitter les vallées plus tôt que les 
autres années. Le rut s'est néanmoins déroulé norma-
lement sur la Schera, Murtarous et au col de l’Ofen.

Un gardien du Parc a avisé dans la région de Chascha-
bella un cerf mâle avec une marque bleue dans 
l’oreille droite et une autre rouge/jaune à gauche. Son 
origine demeure inconnue. Il ne s'agit ni d'un cerf 
prenant part au programme ongulés du pns, ni d’un 
animal du projet ingio via?. Des demandes adressées 
aux collègues du Parc National du Stelvio et au Ser-
vice de la chasse et de la pêche des Grisons n'ont pu 
fournir d'éléments supplémentaires.

Une biche reconnaissable à sa blessure se tenait 
dans les quartiers d'été sur Margunet, une partie de 
sa patte postérieure droite manquant. En outre, la 
biche avec une remarquable tête blanche, déjà aper-
çue l’année dernière, a été revue dans le Val Mingèr. 
Le «moine» (cerf mâle avec absence permanente des 
bois), qui passe l'été dans le Val Trupchun depuis 
au moins quatre ans, a été observé encore à la mi-
décembre dans le Val Müschauns par un gardien.
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Am 6. Januar beobachtete ein Parkwächter die aus 
dem Vorjahr bekannte, auffallend weiss gefärbte 
Steingeiss im Wintereinstand bei Chanels. Das 
Brunftgeschehen flachte gegen Ende Monat ab. Die 
ersten Steinwildkitze in der Val Trupchun wurden 
am 15. Juni entdeckt. 

Nachdem der Steinbockbestand 2016 leicht abge-
nommen hatte, stieg er 2017 um rund einen Fünf-
tel an. Aus den Aufnahmen der räumlichen Vertei-
lung der Huftiere in der Val Trupchun vom Januar 
und vom Mai resultierten, bezogen auf zwei- und 
mehrjährige Geissen, je 38 % Kitze. Auch wenn 
in der Zählung vom Mai nur noch 27 anstatt wie 
noch zuvor 38 Kitze erfasst wurden, so gilt eine sol-
che Kitzrate dennoch als hoch. Die wenigen Fall-
wildmeldungen zeigen zudem, dass der milde Win-
ter 2016/17 nur wenige Opfer forderte. Wie es sich 
damit im Winter 2017/18 mit Schnee ab Anfang 
November verhält und wie die Gämsblindheit den 
Bestand im Weiteren beeinflusst, wird sich im nächs-
ten Jahr zeigen.

Gämse / Chamois

Die Zählung des Gämsbestands im snp ergab im 
Vergleich zum Vorjahr 159 Individuen mehr. Ins-
gesamt war ein Anstieg zu erwarten, weil auch den 
Gämsen der milde Winter kaum zuzusetzen ver-
mochte. Ein weiterer Indikator war die in weiten 
Teilen des snp abklingende Gämsblindheit. Aus den 
Zahlen vom Vorjahr wurden rückläufige Bestände 
in den Gebieten mit Gämsblindheit (Spöl-En, Fuorn 
inkl. Schera, Macun und Trupchun) ersichtlich. In 
Mingèr-Foraz hingegen, wo zum Zählzeitpunkt 
noch keine Fälle von erkrankten Tieren bekannt 

Bestand / Effectif 2017

Gebiet / Région Böcke / Boucs Geissen / Chèvres Kitze / Chevreaux Total

Mingèr-Foraz 34 72 44 150

Fuorn inkl. Schera 119 236 136 491

Spöl-En 111 282 140 533

Trupchun 47 88 56 191

Macun 7 50 27 84

Zähltotal / Total recensé 318 728 403 1449

Dunkelziffer 10 % / Fact. correc. 10 % 32 73 40 145

Schätztotal / Total estimé 350 801 443 1594

Vergleich Vorjahr in % / Comparaison 2016 % 95 115 126 112

Veränderung in % / Modification en % –5 15 26 12

Le 6 janvier, un gardien du Parc a remarqué l'étagne 
blanche, déjà vue en 2015 dans les quartiers d’hiver 
à Chanels. La saison du rut a fléchi à la fin du mois. 
Les premiers cabris ont été découverts dans le Val 
Trupchun le 15 juin.

Après une faible baisse d'effectif en 2016, la popu-
lation des bouquetins a augmenté d’environ un cin-
quième en 2017. A partir des relevés de la distribution 
spatiale des ongulés effectués dans le Val Trupchun 
en janvier et en mai, il a été noté une proportion de 
38 % de faons par rapport aux étagnes de deux ans 
et davantage. Bien que le recensement de mai fasse 
état de seulement 27 au lieu des 38 faons, un tel taux 
est encore élevé. La faible mortalité du gibier reflète 
la douceur de l’hiver 2016/17. L’incidence de la neige 
tombée début novembre de l'hiver 2017/18 et de la 
cécité du chamois sur les populations, se vérifiera 
l'année prochaine.

Le comptage des chamois au pns a dénombré 159 
bêtes supplémentaires par rapport à 2016. Dans 
l’ensemble, une augmentation était prévisible en rai-
son de l’hiver clément également pour les chamois. 
Le reflux de la cécité du chamois d’une grande par-
tie du pns fournit une explication supplémentaire. 
Les valeurs de l’année précédente accusaient une 
diminution des populations dans les zones touchées 
par cette maladie (Spöl-En, Fuorn y inclus Schera, 
Macun et Trupchun). A Mingèr Foraz cependant, où 
aucun cas de maladie n’avait été observé au moment 
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waren, hatte der Bestand zugenommen. Die Zahlen 
aus dem Jahr 2017 unterstützen diese Feststellung 
weiter. Die Bestände haben nämlich in denjenigen 
Gebieten wieder zugenommen, in denen die Krank-
heit bereits im 2015/16 aufgetreten war und nun 
weitgehend überstanden ist. Aus Mingèr-Foraz hin-
gegen, wo die Krankheit inzwischen angekommen 
ist, ist ein Bestandsrückgang zu vermelden.

Mitte Juni stellten die Parkwächter fest, dass die 
Gämsen bereits die Hochsommereinstände bezogen 
hatten. Die Hitze und das magere Nahrungsange-
bot lockten sie wohl in höhere Lagen oder in schat-
tige Nordhänge. 

Reh
Die Parkwächter dokumentierten 53 Beobachtungen 
von insgesamt 73 Rehen. Bei 24 dieser Beobachtun-
gen handelte es sich um Böcke. Eine davon stammt 
vom 17. Mai von Dössot auf 2529 m ü. M. Fünfmal 
notierten die Parkwächter 1 Geiss mit 2 Kitzen, drei-
mal 1 Geiss mit 1 Kitz.

Alpenmurmeltier
Auf der Alp Grimmels waren die ersten Murmel-
tiere ab dem 8. April zu sehen, 4 Tage später als 
2016, aber am selben Datum wie 2015. Auf Stabel-
chod zeigten sie sich am 25. April, im Vergleich zum 
Vorjahr 5 Tage später. Am 4. Juli beobachtete ein 
Parkwächter ein Murmeltier auf Plan Tantermozza 
und stellte frisch gegrabene Baue fest. Bei Aufnah-
men 1980 wurde hier ein Vorkommen von Murmel-
tieren kartiert, 2012 nicht mehr. Folglich handelt es 
sich um eine Wiederbesiedlung dieses Gebiets. Die 
ersten diesjährigen Jungtiere spielten beim Rastplatz 
Val Mela am 7. Juli. Ab dem 7. Oktober waren die 
Murmeltiere auf der Alp Grimmels im Winterschlaf.

Übrige Säugetiere
Die Parkwächter nahmen im Verlauf des Jahres 43 
Beobachtungen von Rotfüchsen, 10 Steinmardern 
und 4 Hermelinen auf. Weiter wurden innerhalb 
des snp auch Nachweise von Braunbär und Wolf 
erbracht, insbesondere mit Bildern von automati-
schen Kameras (siehe Kapitel 1).

du recensement, l'effectif avait augmenté. Les don-
nées 2017 confortent cette constatation. Dans les 
régions où la maladie était déjà apparue en 2015/16 
et qui est maintenant surmontée en grande partie, 
les populations ont en effet augmenté. Par contre à 
Mingèr Foraz, où la maladie a fait maintenant son 
apparition, la population a diminué.

Les gardiens du Parc ont remarqué à la mi-juin que les 
chamois avaient déjà retrouvé leurs quartiers d'été. 
La chaleur et la faible disponibilité de nourriture les 
ont certainement attirés en altitude ou sur les ver-
sants nord ombragés.

Chevreuil
Les gardiens du Parc ont documenté 53 observations 
pour un total de 73 chevreuils. Il s'agissait de mâles 
dans 24 de ces observations. L'une a été réalisée le 
17 mai à Dössot à 2529 m. Par cinq fois, les gardiens 
ont relevé 1 chevrette avec 2 faons, par trois fois 1 
chevrette avec 1 faon.

Marmottes
Les premières marmottes ont été aperçues le 8 avril 
sur l'Alp Grimmels, quatre jours plus tard qu'en 
2016, mais à la même date qu'en 2015. Elles se sont 
montrées le 25 avril sur Stabelchod, cinq jours plus 
tard que l’année précédente. Le 4 juillet, un gardien 
du Parc a découvert une marmotte sur Plan Tanter-
mozza ainsi que des terriers fraîchement creusés. Les 
relevés de 1980 y mentionnaient la présence de mar-
mottes, mais depuis 2012 aucune n'y était plus réper-
toriée. Il s'agit par conséquent d'une recolonisation 
de la zone. Les premiers marmottons de l'année ont 
joué à l’aire de pique-nique du Val Mela le 7 juillet. 
Dès le 7 octobre, les marmottes sur l'Alp Grimmels 
s’étaient retirées pour hiberner.

Autres mammifères
Les gardiens du Parc ont inventorié cette année 43 
observations de renards roux, 10 de fouines et 4 
d'hermines. Par ailleurs, des indices supplémentaires 
de la présence de l'ours brun et du loup au pns ont 
également été fournis, surtout grâce à des caméras 
automatiques (voir chapitre 1).
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Hühner
Die Schneehuhnzählung am Munt la Schera erfolgte 
am 30. Mai bei optimalen Verhältnissen. Wir zähl-
ten 15 Alpenschneehühner, 3 mehr als im Vorjahr. 
Über das ganze Jahr trugen die Parkwächter 27 
Beobachtungen von Schneehühnern mit insgesamt 
65 Individuen zusammen. Im Vorjahr waren es 39 
Beobachtungen mit 84 Individuen.

Am 9. Mai führten wir im Gebiet Buffalora gemein-
sam mit Mitarbeitenden des Amts für Jagd und 
Fischerei Graubünden die alljährliche Birkhuhnzäh-
lung bei nicht optimalen Bedingungen durch. Ein 
starker Wind beeinflusste die Hörbarkeit der Balz-
rufe der Hähne. Die Hähne balzten nur kurz. Mit 21 
nachgewiesenen Individuen wurde zwar eine hohe 
Anzahl erfasst, allerdings ist dieses Resultat weit 
tiefer als das Spitzenresultat vom Vorjahr mit 34.

Innerhalb des snp wurden im Verlauf des Jahres ver-
einzelt auch Auerhühner nachgewiesen. Insgesamt 
gelangen Sichtbeobachtungen von 2 Männchen und 
4 Weibchen, wobei alle Weibchen in einer Gruppe 
zusammen waren.

Steinadler
Am 10. Januar beobachtete ein Parkwächter Girlan-
denflüge eines Steinadlerpaars auf La Schera, ebenso 
am 10. März auf Il Fuorn und am 14. März in der 
Val Cluozza. Das Steinadlerpaar bei Il Fuorn begann 
am 23. März zu brüten und am 29. Juni wurde der 
Jungvogel erstmals gesichtet. Eine Mitarbeiterin 
vom Infomobil hielt schliesslich den Jungfernflug 
am Abend des 19. Juli fest. Beim Horst in Munt-
rot wurden erstmals am 31. März und in der Folge 
mehrmals Brutablösungen dokumentiert. Diese Brut 
wurde später aber abgebrochen. Der Horst in Cha-
nels war am 5. April zwar mit Grünmaterial auf-
gebaut, blieb aber leer. Eine Brut konnte nie aus-
gemacht werden. Das Paar hatte sich neu formiert. 
Gemäss den Parkwächtern ist einer der Partner noch 
subadult (3–4 Jahre alt). Dies könnte auch der Grund 
für in den letzten Jahren ausbleibende Bruten sein. 
Am 1. Dezember beobachtete ein Parkwächter, wie 
ein junger Adler sich in der Nähe eines Rudels von 
Steingeissen mit Kitzen niederliess. Eine Geiss griff 
den König der Lüfte kurz entschlossen an und ver-
anlasste ihn zum Wegfliegen.

Tétraonidés
Le recensement des lagopèdes sur le Munt la Schera 
a eu lieu le 30 mai par conditions optimales. Nous 
avons recensé 15 lagopèdes alpins, 3 de plus qu’en 
2016. Les gardiens du Parc ont effectué sur toute l'an-
née 27 observations de lagopèdes, pour un total de 
65 individus. L’an dernier, 39 observations avec 84 
individus avaient été réalisées.

Le 9 mai, nous avons effectué dans la région de Buffa-
lora avec le Service de la chasse et de la pêche du Can-
ton des Grisons le recensement annuel de tétras lyres 
par conditions peu favorables. Un fort vent diminuait 
l’audibilité des appels des mâles en pariade. Ils ne 
firent d’ailleurs qu'une courte pariade. Ayant relevé 
avec certitude la présence de 21 individus, le résul-
tat est bon, néanmoins bien moindre que le chiffre 
record de 34 en 2016. 

Des observations isolées de grands tétras ont été 
effectuées dans le pns sporadiquement tout au long 
de l'année. 2 mâles et 4 femelles, ces dernières en un 
seul groupe, ont été aperçus.

Aigles royaux
Le 10 janvier, un gardien du Parc a été témoin de vols 
«en guirlande» d'un couple d'aigles royaux sur La 
Schera, ainsi que le 10 mars sur Il Fuorn et le 14 mars 
dans le Val Cluozza. Le couple d’aigles à Il Fuorn a 
entamé la couvaison le 23 mars et le 29 juin, l’aiglon 
a été vu pour la première fois. Une collaboratrice de 
l’Infomobile a consigné son envol dans la soirée du 
19 juillet. On a documenté des parents se relayant 
pour couver la première fois le 31 mars et également 
plus tard sur l'aire de Muntrot. Cette couvaison a été 
abandonnée par la suite. L'aire à Chanels a été réa-
ménagée le 5 avril avec du nouveau matériau végétal, 
mais aucune couvée n'y a pu être constatée et l’aire 
est restée inoccupée. Il s'agissait d'un nouveau couple 
et selon les gardiens du Parc, l'un des partenaires 
n'aurait pas encore atteint sa maturité sexuelle (3–4 
ans). Cela pourrait expliquer l’absence de couvaison 
ces dernières années. Le 1er décembre, un gardien 
a observé un jeune aigle qui s’était posé à proximité 
d'un troupeau d'étagnes suitées. L'une d'entre elles a 
résolument attaqué le roi des airs et l'a mis en fuite.
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Bartgeier
Mitte Januar begann das Paar in der Val da l'Acqua 
mit der Brut. Der Jungvogel schlüpfte am 11. März 
und flog am 7. oder 8. Juli aus. Am 17. Februar brü-
tete ein Altvogel in der Vallun da l’Uors. Diese Brut 
wurde später aufgegeben, ebenfalls eine in der Val 
Müschauns. Am 8. Januar wurde in einem im Vor-
jahr entdeckten, damals aber noch nicht besetzten 
Horst bei Buffalora gebrütet. Diese Brut war erfolg-
reich. Mitte März wurde auch der Jungvogel in der 
Val Foraz im Horst gesichtet. Am 4. Juli war er aus-
geflogen. Der Jungvogel in der Val Tantermozza 
musste sein Nest vor dem 15. Juni verlassen haben, 
denn dann fanden wir den Horst leer vor.

Im Dezember wurden noch in keinem der kontrol-
lierten Horste bei Buffalora, im Vallun da l’Uors und 
in der Val Müschauns Brutaktivitäten festgestellt.

Weitere Vögel
Wie auch schon in den Vorjahren hörten die Park-
wächter den Sperlingskauz Ende Februar bei Spi-
natsch rufen. Im Gebiet Selva bei Zernez wurde 
eine Bruthöhle entdeckt. Mitte März hielt ein Park-
wächter bei Ova Spin 3 weibliche und 2 männliche 
Knäkenten fotografisch fest. Anfang Mai wurde ein 
Mauerseglerpaar auf Stabelchod beobachtet, wie es 
einen Nistplatz suchte. Ende Mai fotografierte ein 
Parkwächter ein Raufusskauzpaar. Am 4. Juli ent-
deckte ein Parkwächter ein Nest des Buntspechts mit 
fast flüggen Jungen auf La Schera. Völlig ausserhalb 
der Norm war eine Rufserie des Uhus am 10. Juli 
im sehr hoch gelegenen Gebiet von Murterets. Im 
Herbst fiel die grosse Anzahl Eichelhäher auf, die es 
so nur alle paar Jahre gibt. Weiter wurde der Drei-
zehenspecht auf Bellavista und bei Buffalora notiert. 
Zudem wurde in der Val Trupchun ein Wanderfalke 
zweimal binnen weniger Tage gesichtet. Ende Sep-
tember wurden im Vallun Praspöl und in Mingèr 
Dadaint Sperber bei der Jagd auf Fichtenkreuz-
schnäbel be obachtet. Am 5. Oktober flog ein Rot-
milan über den Munt la Schera. Zwei Parkwäch-
ter sahen am 8. Dezember bei Punt Periv einen Uhu 
im Flug.

Gypaète barbu
Le couple dans le Val da l'Acqua a commencé à cou-
ver à la mi-janvier. L'oisillon a éclos le 11 mars et pris 
son envol le 7 ou 8 juillet. Le 17 février, un oiseau 
adulte couvait dans le Vallun da l'Uors. Cette cou-
vaison a été interrompue plus tard, ainsi qu'une autre 
dans le Val Müschauns. Le 8 janvier, une couvaison 
s'est déroulée dans une aire découverte l’année pré-
cédente, mais qui à ce moment-là était restée inoc-
cupée. Elle a été couronnée de succès. A la mi-mars, 
l’oisillon du Val Foraz a été aperçu dans son aire. Le 
4 juillet il s'était envolé. Le jeune oiseau dans le Val 
Tantermozza devait avoir abandonné son nid avant 
le 15 juin, car l'aire était vide à cette date.

En décembre, aucune activité liée à une couvaison 
n'avait encore été constatée sur les aires contrô-
lées à Buffalora, dans le Vallun da l'Uors et le Val 
Müschauns.

Autres oiseaux
A l'instar des années précédentes, les gardiens du 
Parc ont entendu les appels de la chouette chevê-
chette à la fin février vers Spinatsch. Une cavité de 
ponte a été découverte dans la région de Selva à Zer-
nez. A la mi-mars, un gardien a photographié près 
d'Ova Spin des sarcelles d'été, 3 femelles et 2 mâles. 
Début mai, un couple de martinets noirs a été aperçu 
sur Stabelchod à la recherche d’un site de nidifica-
tion. Fin mai un gardien du Parc a photographié un 
couple de chouettes de Tengmalm. Le 4 juillet, un 
gardien a repéré sur La Schera un nid de pic épeiche 
avec des oisillons presque prêts à prendre leur envol. 
Complètement hors norme, les appels d'un grand-
duc ont été entendus le 10 juillet dans la région pour-
tant en altitude de Murterets. À l’automne, un grand 
nombre de geais a été observé, comme cela arrive 
certaines années. En outre, la présence du pic tri-
dactyle sur Bella Vista et vers Buffalora a été remar-
quée. Un faucon pèlerin a été observé par deux fois 
en quelques jours dans le Val Trupchun. Fin sep-
tembre, des éperviers d'Europe chassaient les becs-
croisés des sapins dans le Vallun Praspöl et à Min-
gèr Dadaint. Le 5 octobre, un milan royal survolait 
Munt la Schera. Deux gardiens ont contemplé un 
grand-duc en vol le 8 décembre près de Punt Periv.
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Amphibien und Reptilien
Verteilt über den gesamten snp gelangen 25 Nach-
weise von Kreuzottern. Darunter war ein ausseror-
dentlich grosses Weibchen eingangs der Val Mingèr 
mit über 70 cm. Die Anzahl Nachweise schwankt, 
im Vorjahr waren es noch 68 Nachweise, im 2015 
43 und im 2014 28. Überdies haben die Parkwäch-
ter 11 Bergeidechsen aufgenommen.

Die Laichablage der Grasfrösche in den Labortei-
chen erfolgte ab dem 20. März. Mit einer maxima-
len Anzahl von 182 Laichballen und 295 Fröschen 
waren es gegenüber dem Vorjahr nur gut die Hälfte 
der Laichballen, aber 43 Frösche mehr. Nach Ein-
schätzungen der Parkwächter erfolgte die Laichab-
lage im Vergleich zu anderen Jahren über eine län-
gere Periode, weshalb in den Teichen über lange Zeit 
viele Frösche auszumachen waren.

Amphibiens et reptiles
On a relevé 25 indices avérés de la présence de la 
vipère péliade sur tout le périmètre du pns. A noter 
une femelle extraordinairement grande de plus de 
70 cm qui se trouvait à l'entrée du Val Mingèr. Le 
nombre d’indices de présence varie d'année en année: 
il y en avait 68 en 2016, 43 en 2015 et 28 en 2014. 
Les gardiens du Parc ont recensé par ailleurs 11 
lézards vivipares.

Le frai des grenouilles rousses dans l'étang du labo-
ratoire a commencé dès le 20 mars. Avec un nombre 
maximum de 182 grappes d’œufs et 295 grenouilles, il 
n'y avait par rapport à l'année précédente que la moi-
tié des grappes, par contre davantage de grenouilles. 
Selon les estimations des gardiens, les pontes se sont 
déroulées en comparaison avec d'autres années sur 
une période plus longue, permettant un plus grand 
nombre de grenouilles dans les étangs.
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10 Forschung

Das Kapitel umfasst eine Zusammenfassung der wichtigsten For-

schungsaktivitäten aller Forschenden sowie die Schwerpunkte der 

Forschungsprojekte der Nationalparkverwaltung. Ein umfassen-

der Überblick über alle Feldarbeiten, Auswertungen und Publika-

tionen und weitere Aktivitäten der Forschung, welche 2017 unter 

der Leitung der Forschungskommission des snp (fok-snp) durch-

geführt wurden, erscheint als Arbeitsbericht zur Nationalparkfor-

schung. Darin sind auch die wichtigsten Daten und Erkenntnisse 

der zahlreichen Dauerprogramme dokumentiert. Der Bericht kann 

digital unter www.parcs.ch/snp oder als Kopie unentgeltlich bei 

der scnat bezogen werden: Akademie der Naturwissenschaften 

Schweiz (scnat), Haus der Akademien, Laupenstrasse 7, Postfach, 

3001 Bern, fok-snp@scnat.ch

Das Forschungsjahr im Überblick
Auch wenn bei der Forschung im snp jeweils die 
Aufnahmen draussen im Gelände im Fokus stehen: 
Andere Arbeiten in einem Forschungsprojekt wie die 
Finanzierung, Auswertungen und das Schreiben von 
Publikationen sind ebenso wichtig und nehmen häu-
fig den grösseren Teil der Zeit in Anspruch.

Publikationen in Fachzeitschriften, Büchern und 
in Artikeln für eine breitere Öffentlichkeit bilden 
die Brücke zu Fachkolleginnen und -kollegen, zur 
Politik und Gesellschaft und sind deshalb beson-
ders wichtig. 2017 erschienen in der Buchreihe 
Nationalpark-Forschung in der Schweiz – dem zen-
tralen Publikationsorgan des snp – 3 neue Werke: 
Wilderei im rätischen Dreiländereck von Heinrich 
Haller erschien nun auch in italienischer Sprache 
(Nr. 105/II). Beat und Claudia Wartmann legten 
mit Band 106 Die Orchideen des Schweizerischen 
Nationalparks, der Val Müstair und angrenzender 
Gebiete ein umfassendes Inventar der Orchideen 
nicht nur des Nationalparks, sondern des gan-
zen Biosphärenreservats vor. Im Buch illustrieren 
auch zahlreiche Abbildungen die Abhängigkeit der 

Recherche

Ce chapitre dresse une synthèse des recherches principales et passe 

en revue les priorités des divers projets de recherche de la direction 

du pns. Un aperçu exhaustif de tous les travaux de terrain, évalua-

tions et publications, parmi d’autres activités scientifiques, menés 

au pns en 2017 sous la direction de la Commission de recherche 

du pns (cRpn), parait sous forme de rapport sur la recherche du 

pns. Les données et les découvertes les plus importantes des nom-

breux programmes permanents y sont également documentées. Le 

rapport est disponible sur www.parcs.ch/snp ou peut être obtenu 

gratuitement auprès du Secrétariat de la Commission de recherche: 

Académie suisse des sciences naturelles (scnat), Maison des acadé-

mies, Laupenstrasse 7, cp, 3001 Berne, foksnp@scnat.ch

La recherche 2017 en bref
Les relevés de terrain sont à la base de la recherche 
au pns. Néanmoins d'autres tâches dans un projet 
de recherche tels que le financement, les évaluations 
et la rédaction de publications sont tout aussi essen-
tielles et souvent les plus chronophages.

Les publications dans des revues spécialisées, livres 
et autres articles destinés à un large public tissent 
les liens avec des collègues spécialistes ainsi qu’avec 
la politique et la société. Elles se révèlent par consé-
quent particulièrement importantes. En 2017, 3 nou-
veaux ouvrages ont élargi la collection Recherches 
scientifiques au Parc National Suisse, l'organe de 
publication principal du pns. Bracconnaggio nel 
triangolo retico (Braconnage dans le triangle rhé-
tique) de Heinrich Haller a paru dans sa version 
italienne (No. 105/II). Beat et Claudia Wartmann 
ont dressé avec le volume 106 Die Orchideen des 
Schweizerischen Nationalparks, der Val Müstair 
und angrenzender Gebiete non seulement un vaste 
inventaire des orchidées du pns, mais également de 
la Réserve de biosphère entière. L'ouvrage recèle de 
nombreuses illustrations décrivant la dépendance 

56

FoRschung / RecheRche



einzelnen Arten von verschiedenen Standortfakto-
ren wie der Exposition, der Höhenlage, der Geologie 
oder den Bodeneigenschaften. Diese Analysen führ-
ten Experten für Geoinformation des snp durch und 
lieferten damit einen wichtigen Beitrag zum Buch. 
Band 107 der Reihe trägt den Titel Erinnerungen 
an Pioniere des Schweizerischen Nationalparks. 
Die Redaktoren Bruno Baur, Jürg Rohner und Tho-
mas Scheurer koordinierten eine Reihe von Auto-
ren, welche Erinnerungen an einstige Forscher – es 
waren ausschliesslich Männer – zusammenstellten 
und lesenswerte Beiträge zur frühen Forschungstä-
tigkeit im snp lieferten.

Forschung beschäftigt sich aber vor allem mit aktu-
ellen und zukünftigen Themen und Herausforde-
rungen. Die Forschungskommission des snp konnte 
diesbezüglich einen Meilenstein setzen und verab-
schiedete per Ende Jahr das neue Forschungskon-
zept, welches von der enpk anlässlich der letzten Sit-
zung im Dezember gutgeheissen wurde und im snp 
ab 2018 ein Wegweiser für die Forschung sein wird.

Die Forschungsgruppe im snp beschäftigte sich mit 
verschiedenen Themen (siehe unten). Dazu kam die 
Vorbereitung für Forschungstätigkeiten, welche im 
Zusammenhang mit dem Auftreten des Wolfes in 
den kommenden Jahren in den Vordergrund treten. 
Pia Anderwald legte der Forschungskommission 
ein Konzept mit Forschungsfragen vor, welche den 
Einfluss dieser sogenannten Apex-Art zum Thema 
haben und in den kommenden Jahren beantwortet 
werden sollen. 

Bewilligungen
Die Feldsaison 2017 war erneut intensiv und teil-
weise auch durch die schweren Unwetter Ende Juli/
Anfang August 2017 beeinträchtigt. Auch die For-
schertage auf Macun – der Schwerpunktwoche For-
schung auf der Seenplatte ob Lavin – vom 24. bis 
28. Juli waren vom Wetter nicht begünstigt. Es 
schneite beinahe täglich und war dementsprechend 
kalt. Zudem konnten am Spöl aufgrund des pcb-
Vorfalls kaum Forschungstätigkeiten ausserhalb 
dieses Themenbereichs durchgeführt werden. Die 
Verwaltung des snp erteilte 79 (im Vorjahr 99) exter-
nen Forschenden eine Bewilligung. Dazu kommen 

des différentes espèces de facteurs d'implantation 
comme l'exposition, l'altitude, la géologie ou les 
propriétés du sol. Des spécialistes de l'Information 
géographique ont réalisé ces analyses au pns et ont 
ainsi apporté une importante contribution à l’ou-
vrage. Le volume 107 de la collection, Erinnerungen 
an Pioniere des Schweizerischen Nationalparks, 
se penche sur les pionniers du pns. Les rédacteurs 
Bruno Baur, Jürg Rohner et Thomas Scheurer ont 
coordonné un groupe d'auteurs pour rassembler les 
souvenirs des premiers chercheurs – uniquement 
des hommes – et ont livré de précieux éclaircisse-
ments sur la recherche telle qu'elle était pratiquée à 
ses débuts dans le pns.

La recherche se concentre cependant avant tout sur 
des thèmes et défis actuels et futurs. La Commis-
sion de recherche du pns a posé à cet égard un jalon 
et adopté à la fin de cette année le nouveau concept 
de recherche, avalisé par la cfpn lors de sa dernière 
séance en décembre, et qui guidera la recherche dès 
2018.

Le groupe de recherche du pns s'est penché sur dif-
férentes thématiques (voir ci-dessous). À cela s'est 
ajoutée la préparation des activités prioritaires pour 
les prochaines années avec l’apparition du loup. Pia 
Anderwald a soumis à la Commission de recherche 
un concept avec les questions de recherche sur l'im-
pact de ce super-prédateur et auxquelles il faudra 
répondre dans les années à venir.

Autorisations
La saison 2017 des travaux sur le terrain s’est à nou-
veau révélée intense, mais en partie entravée par des 
conditions météorologiques très difficiles à la fin juil-
let/début août. De même les journées des chercheurs 
sur Macun du 24 au 28 juillet – la semaine priori-
taire de recherche sur le plateau lacustre au-dessus de 
Lavin – n'ont pas bénéficié d'une météo clémente. Il a 
neigé presque tous les jours et le froid était omnipré-
sent. En outre, presque aucune activité de recherche 
autre que celles liées à l'incident des pcb n'a pu être 
exécutée sur le Spöl. L'administration du pns a déli-
vré 79 autorisations (99 en 2016) à des chercheurs 
externes. Rajoutons à cela les collaborateurs et les 
stagiaires du pns, resp. les civilistes ou les personnes 
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die snp-Mitarbeitenden sowie die Praktikantinnen 
und Praktikanten bzw. Zivildienstleistenden sowie 
ein Bildungsurlauber, welche ebenfalls oft für Feld-
arbeiten im Gelände unterwegs sind.

Dauerprojekte
Mitarbeitende des snp engagieren sich seit Jahren 
für verschiedene Dauerprogramme und erheben im 
Jahresverlauf zahlreiche Daten zu verschiedensten 
Lebewesen und Ereignissen. Dazu kommen Arbei-
ten zur langfristigen Sicherung von Beobachtungs-
flächen. Bereits im Jahr 1925 begann die Forschungs-
anstalt wsl mit der Forschung auf Waldflächen im 
Nationalpark. Mittlerweile werden aber nur noch 
13 Abteilungen mit diversen Unterflächen regelmäs-
sig inventarisiert: In den Jahren 2011 bis 2013 wur-
den die teilweise gross angelegten Flächen reduziert 
oder gar aufgegeben. Alle Grenzpunkte der Flächen 
(auch diejenigen der aufgegebenen oder reduzierten 
Flächen) sollen in nächster Zeit möglichst vollstän-
dig mit einem gps eingemessen und so für die künf-
tige Arbeit gesichert werden. 2017 wurden einige 
der neu konfigurierten Walddauerflächen vermes-
sen, eine zeitaufwendige Vermessungsarbeit. Die 
Arbeit wird in den kommenden Jahren fortgesetzt.

Mittlerweile schicken auch Kameras, Messsys-
teme für Temperatur oder Besucherzahlen und eine 
Gewässersonde in regelmässigen Abständen auto-
matisch Daten an die Server des snp, welche eingear-
beitet, gesichert und regelmässig analysiert werden. 
Hinsichtlich eines ab 2019 geplanten systemati-
schen Kamerafallen-Monitorings über den gesam-
ten snp zur Schätzung der absoluten Abundanz 
verschiedener Säugetierarten wurden an den 16 
zugänglichsten der insgesamt über 50 vorgesehenen 
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Hydrologie / Hydrologie 13 (18)

Botanik / Botanique 10 (23)
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Zoologie / Zoologie 14 (10)

Geografie und Landschaft / Géographie et paysage 6 (7)

Sozial- und Wirtschaftswissenschaften / Sciences économiques et sociales 6 (0)

Weitere ökologische Arbeiten / Autres travaux relatifs à l’écologie 13 (21)

bénéficiant d'un congé de formation, eux aussi en fré-
quents déplacements pour des travaux dans le pns.

Projets à long terme
Les collaborateurs du pns s'engagent depuis des 
années dans différents programmes permanents et 
relèvent au cours de l'année de nombreuses données 
sur les êtres vivants et des événements très variés. S'y 
ajoutent des travaux de surveillance à long terme de 
surfaces d'observation. Déjà en 1925, l'Institut de 
recherche wsl initiait la recherche sur des surfaces 
boisées dans le pns. De nos jours, seulement 13 sur-
faces avec différentes sous-parcelles sont régulière-
ment inventoriées. Entre 2011 et 2013, le périmètre 
de quelques grandes parcelles avait été réduit, voire 
l'activité abandonnée. Toutes les limites de parcelles 
(même celles abandonnées ou réduites) doivent être 
dans un proche avenir mesurées par gps le plus pré-
cisément possible et relevées pour de futurs travaux. 
On a mesuré en 2017 quelques placettes forestières 
permanentes nouvellement configurées, une tâche 
gourmande en temps et qui sera poursuivie les pro-
chaines années.

Des caméras, des systèmes de mesures thermiques 
ou de comptage des visiteurs, ainsi qu'une sonde de 
mesure des eaux, transmettent automatiquement à 
intervalles réguliers des données aux serveurs du 
pns. Celles-ci sont traitées, sauvegardées et réguliè-
rement analysées. En vue d’un monitoring systéma-
tique des pièges à caméra destinée à estimer l'effec-
tif absolu des différentes espèces de mammifères du 
pns, on a procédé à des essais en posant 16 des 50 
caméras projetées aux emplacements les plus acces-
sibles afin d’opérer un réglage optimal.
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Kamera-Positionen Tests zur optimalen Einstellung 
der Kameras durchgeführt.

Neu eingerichtet wurden auch Messflächen für Mas-
senbewegungen, welche in Zukunft mittels einer 
Drohne regelmässig aufgenommen werden sollen. 
Nebst dem Aspekt der Forschung, Massenbewe-
gungen zu erkennen und zu quantifizieren, dient die 
Fläche in der Val Cluozza auch der Überwachung 
der Murgangrinne oberhalb der Chamanna Clu-
ozza. Stauungen in der Rinne, welche Murgänge in 
Richtung der Hütte lenken könnten, sollen so bes-
ser erkannt werden.

Vergleich zwischen Stresszustand und 
Nahrungsqualität bei Rothirsch und Gämse
Aufgrund der Wolfspräsenz im Ofenpassgebiet seit 
Dezember 2016 wurde die Sammlung von Rot-
hirsch- und Gäms-Kotproben zur Bestimmung 
der Konzentration von Glucocorticoid-Metaboli-
ten, Stickstoff- und Fasergehalt im nunmehr dritten 
Jahr fortgeführt. Zusätzlich zu Parametern wie der 
Nahrungsqualität, Wetterbedingungen und Besu-
cherzahlen ergibt sich somit die Möglichkeit zu 
untersuchen, ob die Anwesenheit eines Beutegrei-
fers Auswirkungen auf die Physiologie zweier sei-
ner Beutetierarten hat. Die Probensammlung wurde 
2017 allerdings von ursprünglich 3 auf 2 Wei-
den reduziert, um den notwendigen Arbeitsauf-
wand sowie die Laborkosten tief genug zu halten, 
um das systematische Monitoring allenfalls über 
einen längeren Zeitraum (im Falle einer andauern-
den Wolfspräsenz mit Rudelbildung) aufrechterhal-
ten zu können. Die Zahl der bereits analysierten Pro-
ben beläuft sich inzwischen auf 400 Gäms- und 1000 
Rothirschproben.

Ökologische Rolle des Rotfuchses
Das 2016 begonnene Projekt zur ökologischen Rolle 
des Rotfuchses im snp wurde 2017 im gleichen Rah-
men wie im Vorjahr fortgesetzt. Der schneearme 
Winter 2016/17 erlaubte die Durchführung von nur 
2 Spurentaxationen entlang der 6 Transektlinien. 
Die Fuchskot-Sammlung entlang aller Wanderwege 
im Sommer zur Bestimmung der räumlichen Ver-
teilung und Nahrungszusammensetzung fand mit 3 
Durchgängen gleich wie im Vorjahr statt. Im Früh-
ling gelang die Besenderung von 4 Fuchsrüden, 

De nouvelles parcelles ont été définies pour mesu-
rer des mouvements de terrain et seront à l'avenir 
régulièrement observées par drone. En sus de l'as-
pect purement scientifique de reconnaissance et de 
quantification des mouvements de terrain, la zone 
observée dans le Val Cluozza permet également de 
surveiller la ravine à l’origine de laves torrentielles 
au-dessus de la Chamanna Cluozza. Ainsi on pourra 
mieux y identifier les accumulations et déterminer les 
laves torrentielles susceptibles de s'écouler en direc-
tion de la cabane.

Comparaison entre l’état de stress et la 
qualité de la nourriture chez le cerf élaphe et 
le chamois
Avec la présence du loup dans le secteur du col de 
l'Ofen, la collecte de fèces de cerfs élaphes et de cha-
mois depuis décembre 2016 a été poursuivie pour la 
troisième année en vue de déterminer la concentra-
tion des glucocorticoïdes-métabolites, des fibres et 
de l'azote. En plus de paramètres comme la qualité 
nutritionnelle, les conditions météorologiques et le 
nombre de visiteurs, s’offre la possibilité d’analyser 
l’incidence de la présence du prédateur sur la phy-
siologie de deux espèces comptant parmi ses proies. 
La collecte d'échantillons s’est toutefois limitée à 2 
pâturages (auparavant 3) en 2017, afin de maintenir 
la quantité de travail nécessaire ainsi que les frais de 
laboratoire suffisamment bas pour être en mesure de 
poursuivre, si nécessaire, le contrôle systématique 
sur une plus longue période (en cas de l’installation 
permanente du loup avec formation d'une meute). Le 
nombre d’échantillons déjà analysés est de 400 pour 
le chamois et de 1000 pour le cerf élaphe.

Rôle écologique du renard roux
Le projet initié en 2016 sur le rôle écologique du 
renard roux au pns a été poursuivi en 2017 dans le 
même cadre que l'année précédente. L'hiver 2016/17 
pauvre en neige a permis seulement 2 recensements 
d’indices le long de 6 transects linéaires. La collecte 
de crottes de renard roux le long de tous les sen-
tiers pédestres en été, afin de déterminer la distri-
bution spatiale et la composition alimentaire, s'est 
déroulée comme l'année précédente en 3 passages. 
4 renards mâles ont été munis d'émetteurs au cours 
du printemps, dont un a toutefois perdu son collier 
après deux semaines. Les tentatives de capture ont 
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von denen einer allerdings nach zwei Wochen sein 
Halsband verlor. Die Fangversuche mussten vorzei-
tig abgebrochen werden, da ein Braunbär eine der 
Fallen beschädigte. Ein Mitte März besenderter 
Fuchs wurde im September ausserhalb des snp legal 
geschossen; das Halsband wurde vom Jäger abgege-
ben, sodass der gesamte Datensatz des Tieres herun-
tergeladen werden konnte.

Soundscapes im SNP
In Zusammenarbeit mit der Universität Pavia 
(i) wurde im Sommer die Pilotphase zu einem 
Soundscape -Projekt durchgeführt. Dabei wurden 
an 12 verschiedenen Wald-Standorten im snp für je 
3 bis 6 Wochen Akustik-Logger installiert, um die 
Geräuschkulisse der Umgebung aufzunehmen. Die 
Geräte machten jeweils halbstündlich für eine Dauer 
von 10 Minuten Aufnahmen. Das Ziel ist, mittels 
akustischer Indizes (quietness, richness, diversity) 
die Qualität verschiedener Waldhabitate innerhalb 
des snp zu beschreiben und mit der lokalen Biodi-
versität in Verbindung zu bringen. Die Erwartung 
ist, dass insbesondere der Lärm der Ofenpassstra-
sse (in einem geringeren Mass evtl. auch Rastplätze 
und Wanderwege) einen negativen Effekt auf die 
akustisch messbare Biodiversität haben (z.B. Vielfalt 
von Singvogelarten). Mit der Platzierung von Log-
gern in unterschiedlichen Abständen zur Ofenpass-
strasse und zu Wanderwegen soll diese Hypothese 
überprüft werden. Als Kontrolle dienen dabei zeit-
gleiche Aufnahmen in weiter abgelegenen Gebieten 
des Parks mit möglichst gleicher Waldstruktur, die 
nicht oder kaum von anthropogenen Geräuschen 
beeinflusst sind.

Regionale ökosystemische Funktions-
bestimmung
Seit Februar 2016 beschäftigt sich Christian Rossi 
im Rahmen seiner Dissertation mit der Frage, wel-
che Ökosystemleistungen die Weide- und Wiesenge-
sellschaften innerhalb und ausserhalb des National-
parks erbringen. Er wird versuchen, die räumliche 
und zeitliche Quantifizierung von funktionellen 
Diversitätsindizes von Pflanzen zu erfassen und 
Unterschiede festzuhalten. Anfangs 2017 wurde 
an der Optimierung der Inversion vom Strahlungs-
übertragungsmodell pRosail gearbeitet. Die Inver-
sion des Modells ist erforderlich, wenn man von 

dû être interrompues avant l'heure, un ours brun 
ayant endommagé l’un des pièges. Un renard muni 
d'un émetteur à la mi-mars a été abattu légalement 
en dehors du périmètre du pns en septembre; le col-
lier a été restitué par le chasseur, de sorte que toutes 
les données de l'animal ont pu être téléchargées.

Paysages sonores au PNS
En collaboration avec l'Université de Pavie (i), la 
phase pilote d'un projet de paysage sonore a été lan-
cée durant l’été. Des enregistreurs acoustiques ont été 
installés en 12 emplacements forestiers différents à 
l’intérieur du pns pour une durée de 3 à 6 semaines, 
afin de saisir les coulisses sonores des environs. 
Les appareils ont procédé chaque demi-heure à 10 
minutes d'enregistrement. L'objectif est de décrire la 
qualité des divers habitats forestiers du pns à l'aide 
d'indices acoustiques (calme, richesse, diversité) et 
de la relier à la diversité biologique locale. L'hypo-
thèse est que le bruit, en particulier celui généré par 
la route du col de l'Ofen (et en plus faible mesure 
évent. aux aires de repos et sur les sentiers pédestres), 
a également un impact négatif sur la diversité bio-
logique acoustiquement mesurable (p. ex. diversité 
des espèces de passereaux). Avec le placement d'en-
registreurs à des distances variables par rapport à la 
route du col de l'Ofen et aux sentiers pédestres, cette 
hypothèse devra être vérifiée. Afin de les comparer, 
des enregistrements sont effectués simultanément en 
des zones reculées du Parc avec des structures fores-
tières les plus similaires possibles et exemptes de 
bruits anthropogènes.

Détermination de fonctions écosystémiques 
régionales
Depuis février 2016, Christian Rossi se penche dans 
le cadre de son projet de thèse sur la nature des ser-
vices écosystémiques fournis par les communautés 
des prairies et pâturages à l'intérieur et à l'extérieur 
du pns. Il tente de définir la quantification spatiale 
et temporelle des indices de diversité fonctionnels de 
plantes, ainsi que les différences. L'optimisation de 
l'inversion du modèle de transfert radiatif pRosail a 
été entreprise début 2017. L'inversion du modèle est 
nécessaire si l'objectif est de quantifier les qualités 
végétales fonctionnelles souhaitées sur les spectres 
électromagnétiques relevés par des instruments de 
télédétection. La masse sèche de la feuille, la surface 
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den elektromagnetischen Spektren, aufgenommen 
durch Fernerkundungsinstrumente, die gewünsch-
ten funktionellen Pflanzeneigenschaften quantifi-
zieren möchte. Blatttrockenmasse, spezifische Blatt-
fläche, Blattwassergehalt und Chlorophyllgehalt 
wurden für das ganze Studiengebiet kartiert.

In den Sommermonaten wurden weitere 17 Testflä-
chen auf Wiesen in der Gemeinde Scuol und der Val 
Müstair eingerichtet. Insgesamt stehen jetzt Vegeta-
tionsaufnahmen von 39 Standorten zur Verfügung, 
die von stark gedüngten Kunstwiesen bis prozessge-
schützten Weiden reichen. Die Messung der Blattflä-
che von den Feldproben wurde durch die Erstellung 
eines Laufbandes mit Kamera erleichtert. 

Im dritten Semester wurde die statistische Auswer-
tung der Resultate weitergeführt sowie die Berech-
nungen von funktionellen Diversitätsindizes auf 
regionaler Skala und die Simulation verschiedener 
Managementszenarien durchgeführt. Erste wissen-
schaftliche Publikationen von Christian Rossi befin-
den sich in Bearbeitung.

Thermale Eigenschaften der Waldbrandfläche 
Il Fuorn mit Hilfe von Infrarotthermometrie
Im Berichtsjahr analysierte Timothy Trippleton die 
thermalen Bedingungen auf der Waldbrandfläche 
bei Il Fuorn. Ziel des Projektes war es, die wenig 
bekannten thermalen Eigenschaften der offenen Flä-
che mit hoher räumlicher und zeitlicher Auflösung zu 
erfassen und zu untersuchen, ob die fehlende Wieder-
bewaldung der Waldbrandfläche auf extreme Tem-
peraturbedingungen zurückzuführen ist. Zu den 
möglichen Erklärungen für die äusserst langsame 
Vegetationsdynamik auf der Waldbrandfläche beim 
Hotel Il Fuorn zählen neben dem Verbiss durch Huf-
tiere vor allem die extremen Temperaturbedingun-
gen, die auf dem flachgründigen, sonnenexponierten 
Südhang nahe der Waldgrenze herrschen. Hierfür 
wurden halbstündlich Wärmebilder der Waldbrand-
fläche Il Fuorn über einen Zeitraum von 1,5 Jahren 
mit einer Variocam hr head (InfraTec) aufgenom-
men. Um diesen umfassenden Datensatz effizient zu 
verarbeiten, wurde eine automatisierte Routine ent-
wickelt, die es dem Nutzer ermöglicht, Bildkorrek-
turen automatisch durchzuführen, zeitliche Tempe-
raturverläufe in nutzerdefinierten Mikrohabitaten 

foliaire spécifique, la teneur en eau et en chlorophylle 
de la feuille ont été cartographiées pour la totalité 
du secteur étudié.

Durant les mois d’été, 17 placettes de test ont été 
délimitées sur des prairies des communes de Scuol 
et Val Müstair. Au total, 39 surfaces d’échantillon-
nages sont actuellement disponibles, allant de prés 
gras avec un fort apport d'engrais à des pâturages 
protégés pour leurs processus. La mesure de la sur-
face foliaire des échantillons a été facilitée par la créa-
tion d'une bande de roulement avec caméra.

Au troisième semestre, l'évaluation statistique des 
résultats a été poursuivie parallèlement à la réalisa-
tion des calculs des indices fonctionnels de diversité 
à l'échelle régionale et la simulation de différents scé-
narios de gestion. Les premières publications scien-
tifiques de Christian Rossi sont en cours.

Caractéristiques thermiques de la zone de 
brûlis Il Fuorn à l'aide d'une thermométrie 
infrarouge
Timothy Trippleton a analysé les conditions ther-
miques sur la zone de brûlis Il Fuorn en 2017. L'ob-
jectif du projet était de relever les qualités thermiques 
peu connues de la surface ouverte avec une résolution 
spatiale et temporelle élevée afin de déterminer si l’ab-
sence de reboisement inexistant de la zone de brûlis 
est dû à des conditions de température extrêmes. Les 
causes de la dynamique végétative extrêmement lente 
de la zone de brûlis vers l'Hôtel Il Fuorn résulte, en 
sus de l'abroutissement par les ongulés, avant tout 
des conditions thermiques extrêmes régnant sur le 
versant sud exposé au soleil et au sol peu profond 
proche de l'orée de la forêt. Pour ce faire, des images 
thermiques du brûlis Il Fuorn ont été prises avec une 
Variocam hr head (InfraTec) chaque demi-heure sur 
une période d'un an et demi. Pour traiter efficacement 
toute cette vaste série de données, une routine auto-
matisée a été développée afin de permettre à l'utili-
sateur d'effectuer automatiquement des corrections 
d'image, de sélectionner et d'analyser des proces-
sus de température temporels dans des micro-habi-
tats définis par l'utilisateur, ainsi que de convertir 
ces caractéristiques thermiques en cartes géo-réfé-
rencées. Les résultats démontrent que sur la surface 
de brûlis dans leur amplitude la plus extrême, les 
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auszulesen und zu analysieren sowie diese therma-
len Eigenschaften in georeferenzierte Karten umzu-
wandeln. Die Resultate zeigen zudem, dass auf der 
Brandfläche im extremsten Fall bis zu +20 °C höhere 
bzw. –10 °C niedrigere Temperaturen als im angren-
zenden Wald auftreten können. Diese Tempera-
turextreme waren im tiefer gelegenen Bereich der 
Brandfläche (1840–1940 m ü.M.) deutlich stärker 
ausgeprägt als in mittleren und hohen Lagen (1990–
2240 m ü.M.). Jahreszeitlich traten die stärksten 
Unterschiede im Frühling (März bis Mai) auf, die 
geringsten Schwankungen wurden im Sommer (Juni 
bis August) gemessen. Eine wissenschaftliche Publi-
kation dazu ist in Vorbereitung.

Zum Rothirschprojekt ingio via?
Im Rothirschprojekt ingio via?, das vom snp in 
Zusammenarbeit mit dem Amt für Jagd und Fische-
rei Graubünden durchgeführt wird, wurden zwi-
schen Ftan und Martina 8 Hirschstiere und 5 -kühe 
markiert, davon bis auf einen Stier alle mit gps-Hals-
bändern. Insgesamt tragen nun 45 Hirsche Mar-
kierungen. Die zu Projektbeginn montierten gps-
Halsbänder werden fortlaufend zurückgeholt und 
im kommenden Frühling neuen Hirschen umge-
hängt. Ziel ist es, zusätzliche Wanderrouten und 
Bewegungsmuster abzubilden, dies insbesondere 
von Hirschen aus den Wintereinständen in Mar-
tina, Ramosch–Vnà und Ftan–Ardez–Lavin. Wie 
eine erste Auswertung zeigt, fördert das Mosaik 
von Wildschutzgebieten die Verteilung der Hirsche. 
Die Hirsche suchen die Schutzgebiete bevorzugt auf, 
wodurch diese ihrem Zweck gerecht werden. Den 
snp nutzen die Hirsche praktisch ausschliesslich im 
Sommer (Juni–September) mit der höchsten Inten-
sität im Juli. Die Wildasyle nehmen sie vor allem im 
September/Oktober an. Anzumerken ist, dass sich 
diese Hirsche auch ausserhalb der Schutzgebiete auf-
halten und das auch tagsüber, wodurch sie theore-
tisch für die Jagd erreichbar wären. Weiter wurde 
aber auch deutlich, dass es Hirsche gibt, die nicht 
wandern und keine Wildschutzgebiete nutzen. Das 
Projekt wird 2018 weitergeführt.

températures peuvent dépasser de +20 °C et –10 °C 
celles relevées dans la forêt avoisinante. Ces ampli-
tudes thermiques sont clairement plus marquées 
dans le secteur inférieur du brûlis (1840–1940 m) que 
dans des étages moyens et élevés (1990–2240 m). Les 
variations les plus fortes ont été mesurées au prin-
temps (mars à mai), les plus faibles en été (juin à août). 
Une publication scientifique est en préparation.

Projet sur le cerf élaphe ingio via?
Dans le cadre du projet sur le cerf élaphe ingio via?, 
mené par le pns en coopération avec le Service de 
la chasse et de la pêche des Grisons, 8 cerfs élaphes 
mâles et 5 biches ont été marqués entre Ftan et Mar-
tina et tous, à l’exception d’un mâle, munis d'un col-
lier-gps. Au total, 45 cerfs portent maintenant des 
marquages. Les colliers-gps posés depuis le début du 
projet sont régulièrement repris et réinstallés sur de 
nouveaux cerfs au cours du printemps suivant. L'ob-
jectif est de relever des itinéraires migratoires et des 
échantillons de mobilité supplémentaires, en parti-
culier ceux des cerfs provenant des quartiers d'hiver 
de Martina, Ramosch–Vnà et Ftan–Ardez–Lavin. 
Comme le démontre une première évaluation, la 
mosaïque des zones de protection de la faune sauvage 
favorise la distribution des cerfs. Ceux-ci recherchent 
de préférence ces zones de tranquillité, ce qui prouve 
leur utilité. Les cerfs n’utilisent le pns pratiquement 
qu’en été (juin-septembre), et cela surtout en juillet. 
Les zones fermées à la chasse les accueillent avant 
tout en septembre/octobre. Relevons que quelques 
cerfs restent également de jour à l'extérieur des zones 
de protection, s'exposant théoriquement à la chasse. 
Par ailleurs, il est aussi avéré que certains cerfs ne 
migrent pas et n'ont pas recours à ces zones. Le pro-
jet sera reconduit en 2018.
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Zernez, 18. April 2018

Eidgenössische Nationalparkkommission enpk
Der Präsident
Franz-Sepp Stulz

Schweizerischer Nationalpark snp
Der Direktor
Prof. Dr. Heinrich Haller

Zernez, 18 avril 2018

Commission fédérale du Parc national cfpn
Le Président
Franz-Sepp Stulz

Parc National Suisse pns
Le Directeur
Prof. Dr. Heinrich Haller
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ORGANISATIONSSTRUKTUR SCHWEIZERISCHER NATIONALPARK

BEREICH BETRIEB UND MONITORING

Gebietsaufsicht

Sicherheit  
(Mitarbeiter, Gäste) 
im Gebiet und im 
NPZ

Infrastruktur Monitoring Forschungskoordination 
(mit Forschungskomm.)

im Gebiet

Nationalpark- 
zentrum

Dauerprogramme 
SNP

Rapportwesen 
DRW

Betriebsmonitoring Dauerprogramme 
extern

Spezialaufgaben:
Ausrüstung und Fahrzeuge

Spezialaufgaben:
Archiv
Bibliothek

Kontakte:
Amtsstellen

Grundlagen 
Parknatur

Forschungsprojekte

BEREICH FORSCHUNG UND GEOINFORMATION

GESCHÄFTSLEITUNG SNP
DIREKTOR (Heinrich Haller HA)

Zusätzliche Mandate:

Sekretärin ENPK (Lilian Conrad)

Rechnungsführer ENPK (FI)

Geschäftsstelle Biosphärenreservat (FI)

Leiter Betrieb und Monitoring (Flurin Filli FI)
Leiter Forschung und Geoinformation (Ruedi Haller RH)
Leiter Kommunikation und Öffentlichkeitsarbeit (Hans Lozza LO)

ZENTRALE

Betriebsadministration, Personal- und Rechnungswesen

EIDGENÖSSISCHE NATIONALPARKKOMMISSION ENPK
Präsident (Franz-Sepp Stulz) 
Vizepräsident (Armon Vital)

Informations- und Kommunikationstechnologie ICT
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Interne
Kommunikation

Daten-
manage-
ment 

Geoinfor- 
mation

Externe
Kommunikation

Spezialaufgaben:
Markenschutz
Bild- und Videodatenbank

Kontakte:
Medien
Fachstellen
Tourismus

Kontakte:
Forschungs-
kommission
Hochschulen
Fachstellen

Public RelationDatenbe- 
schaffung

Daten- 
verwaltung

Naturbildungsangebote

Corporate IdentityAnalyse und 
Visualisierung

Besucherzentrum

Externe
Informationsstellen

Druckprodukte
Digitale Medien

Anlässe

BEREICH FORSCHUNG UND GEOINFORMATION BEREICH KOMMUNIKATION UND 
ÖFFENTLICHKEITSARBEIT

Leitung zentrale Funktionen:

Betriebsadministration und Rechnungswesen (FI)

Informations- und Kommunikationstechnologie ICT (RH)

Sekretariat (LO)

Leiter Betrieb und Monitoring (Flurin Filli FI)
Leiter Forschung und Geoinformation (Ruedi Haller RH)
Leiter Kommunikation und Öffentlichkeitsarbeit (Hans Lozza LO)

Sekretariat

Daten- 
strukturen

Geo-
informations-
projekte

EIDGENÖSSISCHE NATIONALPARKKOMMISSION ENPK
Präsident (Franz-Sepp Stulz) 
Vizepräsident (Armon Vital)

FORSCHUNGSKOMMISSION  
FOK-SNP

Informations- und Kommunikationstechnologie ICT

FUNKTIONEN
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Eidgenössische  
Nationalparkkommission  
ENPK

Mitglieder

Präsident und Vertreter der Eidgenossenschaft
Franz-Sepp Stulz, Tafers

Vertreterin der Eidgenossenschaft
Christine Meier, Zürich

Vertreter des Kantons Graubünden
Armon Vital, Sent, Vizepräsident

Vertreterinnen und Vertreter der Pro Natura
Dr. Christian Bernasconi, Malvaglia
Rosmarie Eichenberger-Hauri, Rodersdorf
Dr. Urs Leugger-Eggimann, Arlesheim

Vertreter der Akademie der Naturwissenschaften 
Schweiz
Dr. Yves Gonseth, Neuchâtel
Dr. Jürg Pfister, Münsingen

Vertreterin der Parkgemeinden
Jnes Barblan, S-chanf

Zuständiger für den snp im bafu

Dr. Matthias Stremlow, bafu, Bern
Chef Sektion Landschaftsqualität und Ökosystem-
leistungen

Sekretärin
Lilian Conrad, S-chanf

Rechnungsführer
Dr. Flurin Filli, Ardez

Forschungskommission des  
Schweizerischen Nationalparks  
FOK-SNP

Mitglieder

Prof. Dr. Norman Backhaus
Geographisches Institut der Universität Zürich
Präsident fok-snp

Dr. Ueli Rehsteiner
Bündner Naturmuseum, Chur
Vizepräsident fok-snp

Prof. Dr. Bruno Baur
Institut für Natur-, Landschafts- und Umweltschutz
Universität Basel

Dr. Peter Brang
Waldressourcen und Waldmanagement, Eidg. For-
schungsanstalt wsl, Birmensdorf

Dr. Yannick Chittaro
Zentrum Kartographie der Fauna, Neuenburg

Constanze Conradin
Biosfera Val Müstair, Tschierv

Gian Cla Feuerstein
Amt für Wald und Naturgefahren Südbünden, Zuoz

Prof. Dr. Heinrich Haller
Direktor des Schweizerischen Nationalparks, Zernez

Dr. Ruedi Haller
Leiter Forschung und Geoinformation des Schweize-
rischen Nationalparks, Zernez

Hannes Jenny
Amt für Jagd und Fischerei, Chur

Dr. Thomas Konzelmann
MeteoSchweiz, Zürch
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Dr. Christopher T. Robinson
Eidgenössische Anstalt für Wasserversorgung, 
Abwasserreinigung und Gewässerschutz eawag, 
Dübendorf

Dr. Martin Schütz
Vegetationsökologie, Eidg. Forschungsanstalt wsl, 
Birmensdorf

Prof. Dr. Markus Stoffel
Institut für Geologie Universität Bern

Prof. Dr. Robert Weibel
Geographisches Institut der Universität Zürich

Dr. Stephan Zimmermann
Boden-Wissenschaften, Eidg. Forschungsanstalt wsl,  
Birmensdorf

Ständige Gäste
Prof. Dr. Daniel Cherix, Lausanne
Dr. Claudio Defila, Birmensdorf
Dr. Jürg Paul Müller, Chur
Prof. Dr. Bernhard Nievergelt, Zürich
Prof. Dr. Ferdinand Schanz, Zürich
Prof. Dr. Christian Schlüchter, Münchenbuchsee

Leitungsausschuss
Prof. Dr. Norman Backhaus, Präsident fok-snp
Dr. Ueli Rehsteiner, Vizepräsident fok-snp
Dr. Thomas Scheurer, Koordinator und 
Rechnungsführer fok-snp
Prof. Dr. Heinrich Haller, Direktor snp
Dr. Ruedi Haller, Leiter Forschung und Geoinforma-
tion snp
Constanze Conradin, Biosfera Val Müstair (bis 1.6.)
Dr. Linda Feichtinger, Biosfera Val Müstair (ab 1.7.)
Dr. Angelika Abderhalden-Raba, unesco Biosfera 
Engiadina Val Müstair (ab 1.9.)
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Personal  
Schweizerischer Nationalpark SNP

Gesamtführung 100 Stellenprozent

Prof. Dr. Heinrich Haller, Direktor

Betrieb und Monitoring 1180 Stellenprozent

Dr. Flurin Filli, Leiter Betrieb und Monitoring
Thomas Rempfler, Mitarbeiter Betrieb und Monito-
ring
Fadri Bott, Chefparkwächter
Andri Cuonz, Parkwächter
Curdin Eichholzer, Parkwächter
Domenic Godly, Parkwächter
Claudio Irniger, Parkwächter
Alfons à Porta, Parkwächter
Reto Strimer, Parkwächter
Not Armon Willy, Parkwächter
Flavio Cahenzli, Hauswart
Giuseppe Rinaldi, Stellvertretung Hauswart (ab 
29.06.)
Luisa De Azevedo Barbosa, Raumpflege
Monika Kofler, Raumpflege (bis 31.01.)
Nina Lehner, Raumpflege
Annastasia Parli, Raumpflege
Marianne Caviezel, Tierärztin/Biologin
Niculin Geer, Unterhalt Wanderwege

Kommunikation und Öffentlichkeitsarbeit
390 Stellenprozent

Hans Lozza, Leiter Kommunikation und Öffentlich-
keitsarbeit
Anna Mathis, Mitarbeiterin Öffentlichkeitsarbeit
Stefan Triebs, Mitarbeiter Öffentlichkeitsarbeit
Martin Schmutz, Exkursionsleiter (bis 31.10.)
Laurence Badilatti, Mitarbeiterin Info
Stania Bunte, Mitarbeiterin Info
Daniela Caprez, Mitarbeiterin Info
Cornelia Jud, Mitarbeiterin Info
Anna Lanz, Mitarbeiterin Info
Nina Lehner, Mitarbeiterin Info
Barbara Reinalter, Mitarbeiterin Info
Erica Stadler, Mitarbeiterin Info
Susanna Roth Mitarbeiterin Info

Forschung und Geoinformation 575 Stellenprozent 

Dr. Ruedi Haller, Leiter Forschung und Geoinfor-
mation
Dr. Pia Anderwald, Mitarbeiterin Forschung
Seraina Campell Andri, Mitarbeiterin Forschung
Rachel Lüthi, Mitarbeiterin Geoinformation (ab 
01.06.)
Maja Rapp, Mitarbeiterin Geoinformation
Christian Rossi, Mitarbeiter Forschung
Dr. Samuel Wiesmann, Mitarbeiter Geoinformation
Lydia Buschauer, Bibliothekarin

Zentrale Dienste 470 Stellenprozent

Lilian Conrad, Betriebsadministration
Roberto Borer, Mitarbeiter ict
Tobias Ebner, Mitarbeiter ict
Olivier Lischer, Lehrling ict
Stania Bunte, Sekretariat
Kathrin Lüscher, Sekretariat
Martina Shuler, Sekretariat



Betriebsrechnung vom 01.01.2017 bis 31.12.2017

Ertrag Erläute-
rungen

Rechnung 2016 
CHF

Rechnung 2017 
CHF

Betriebsertrag 4'585'080 6'060'253

Bundesbeiträge 3.1 3'344'000 3'383'600

Beiträge, Spenden, Legate, Schenkungen 3.2 488'376 1'839'419

Beiträge, Spenden, Legate, Schenkungen 136'575 168'488

Ertrag zweckgebundene Projekte 351'801 1'670'931

Ertrag Geschäftsbereiche (Betrieb) 3.3 752'704 837'234

Besucherzentrum 460'231 447'138

Kommunikation 99'432 90'696

Forschung und Geoinformation 162'405 180'271

Übrige Erträge 30'638 119'130

Aufwand Erläute-
rungen

Rechnung 2016 
CHF

Rechnung 2017 
CHF

Betriebsaufwand 4'763'105 6'213'823

Aufwand Geschäftsbereiche (Betrieb) 3.4 1'009'341 2'544'677

Besucherzentrum 267'125 250'300

Kommunikation 97'417 115'794

Forschung und Geoinformation 194'015 273'445

Betrieb und Monitoring 75'626 205'484

Aufwand zweckgebundene Projekte 351'801 1'670'931

Aufwand Mehrwertsteuer 23'357 28'723

Personal-/Sozialversicherungsaufwand 3'354'375 3'212'764

Personalbezüge 2'773'846 2'633'678

Arbeitgeberbeiträge 471'185 469'112

Übriger Personalaufwand  109'344 109'974

Sonstiger Betriebsaufwand 399'390 456'383

Betriebliche Liegenschaften 128'073 136'764

Unterhalt, Reparaturen, Ersatz 16'545 30'016

Fahrzeugaufwand 42'011 45'132

Versicherungen 30'290 27'900

Zentrale Dienste 114'202 139'543

Druckprodukte 49'019 44'808

enpk 3.5 0 0

Externe Kontakte 19'251 32'221

Betriebsergebnis vor Abschreibungen -178'025 -153'570

71

Geschäftsbericht / Rapport d’activité 
2017

71



Fortsetzung Betriebsrechnung

Aufwand Erläute-
rungen

Rechnung 2016 
CHF

Rechnung 2017 
CHF

Betriebsergebnis vor Abschreibungen -178'025 -153'570

Abschreibungen 3.6 91'301 161'500

Mobile Sachanlagen 21'300 41'500

Immobile Sachanlagen 70'001 120'000

Betriebsergebnis nach Abschreibungen -269'326 -315'070

Betriebsergebnis nach Abschreibungen -269'326 -315'070

Liegenschaftserfolg 3.7 61'251 67'382

Liegenschaftsertrag 106'367 120'705

Liegenschaftsaufwand -45'116 -53'323

Finanzerfolg 3.8 102'114 205'073

Versicherungsleistungen 36'306 0

Betrieblicher Finanzertrag 144 231

Betrieblicher Finanzaufwand -8'372 -7'092

Ertrag auf Wertschriften (Zinsen/Dividenden) 42'020 27'392

Vermögensverwaltungsaufwand, Bankspesen/-Zinsen -35'899 -36'143

Kursgewinne (-Verluste) 2'376 988

Wertberichtigung Wertschriften 65'539 219'697

Jahresergebnis 3.9 -105'961 -42'614
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Erläuterungen zur Betriebsrechnung

3.1 Bundesbeiträge 
Der Bundesbeitrag liegt im Vergleich zum Vorjahr um chf 39 600 bzw. 1,18 % höher.

3.2 Beiträge, Spenden, Legate, Schenkungen 
Im Berichtsjahr sind wiederum Spenden und Schenkungen eingegangen. Diese Gelder werden teilweise 
für zweckgebundene Projekte verwendet (Beträge siehe 2.2). Die Donatoren werden im Kapitel 5 des 
Geschäftsberichtes erwähnt.

3.3 Ertrag Geschäftsbereiche (Betrieb) 
Betriebserträge der Bereiche Besucherzentrum, Kommunikation und Öffentlichkeitsarbeit, Forschung und 
Geoinformation, Betrieb und Monitoring sowie übrige Erträge.

3.4 Aufwand Geschäftsbereiche (Betrieb) 
Aufwand der Bereiche Besucherzentrum, Kommunikation und Öffentlichkeitsarbeit, Forschung und Geo-
information sowie Betrieb und Monitoring.

3.5 enpk 
Sämtliche Aufwendungen der Eidgenössischen Nationalparkkommission (chf 37 389) wurden dem bafu 
weiterverrechnet.

3.6 Abschreibungen 
Abschreibungen auf mobile Sachanlagen betragen chf 41 500. Auf immobile Sachanlagen wird das Besu-
cherzentrum mit chf 70 000 und der Werkhof erstmals mit chf 50 000 planmässig abgeschrieben.

3.7 Liegenschaftserfolg 
Hier werden die Erträge und Aufwendungen der nicht betrieblichen Liegenschaften (Chamanna Cluozza, 
Labor und Chasa Mettier) ausgewiesen.

3.8 Finanzerfolg 
Diese Position beinhaltet den Zins- und Dividendenertrag auf den Wertschriften, Marchzinsen, Verwal-
tungsgebühren, Bankzinsen und -spesen sowie Kursgewinne und -verluste auf den Fremdwährungskon-
ten. Die Vermögensveränderung (Ertrag) bei den Wertschriften beträgt chf 219 697.

3.9 Jahresergebnis 
Der Verlust von chf 42 614 wird dem Konto Gewinn-/Verlustvortrag belastet.
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Bilanz per 31. Dezember 2017

Aktiven Erläute-
rungen

Rechnung 2016 
CHF

Rechnung 2017 
CHF

Total Aktiven 7'640'711 9'048'216

Umlaufvermögen 4'653'336 5'989'241

Flüssige Mittel 1.1 1'248'469 1'037'844

Wertschriften 1.2 2'987'524 3'149'203

Forderungen (Debitoren) 1.3 123'444 1'494'346

Übrige Forderungen 1.4 7'150 7'582

Warenlager 1.5 179'000 176'280

Aktive Rechnungsabgrenzung 1.6 107'749 123'986

Anlagevermögen 2'987'375 3'058'975

Mobile Sachanlagen 1.7 84'947 137'071

Maschinen 15'526 26'554

Mobiliar 0 8'692

Büromaschinen, edv 6'971 17'499

Fahrzeuge 0 15'640

Vermessung gis 15'221 34'356

Ausrüstung 47'230 34'330

Immobile Sachanlagen 1.8 2'902'428 2'921'904

Besucherzentrum 2'100'000 2'030'000

Werkhof im Umbau 802'428 871'557

Umbau Chamanna Cluozza 0 20'347

Passiven Erläute-
rungen

Rechnung 2016 
CHF

Rechnung 2017 
CHF

Total Passiven 7'640'711 9'048'216

Kurzfristiges Fremdkapital 1'197'472 2'805'392

Kurzfristige Verbindlichkeiten  (Kreditoren) 2.1 132'622 269'719

Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten 2.6 157'800 157'800

Projektgelder zweckgebunden 2.2 720'358 2'148'046

Passive Rechnungsabgrenzung 2.3 51'691 39'826

Kurzfristige Rückstellungen 2.4 135'000 190'000

Langfristiges Fremdkapital 1'959'800 1'802'000

Hypothek 2.5 380'000 380'000

Investitionshilfe Darlehen 2.6 1'579'800 1'422'000

Eigenkapital 2.7 4'483'439 4'440'825

Stiftungskapital 1'000'000 1'000'000

Frei verfügbares Kapital 3'213'771 3'213'771

Gewinn-/Verlustvortrag 375'629 269'668

Jahresergebnis -105'961 -42'614
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Erläuterungen zur Bilanz

Generelles zur Stiftung
Die Stiftung Schweizerischer Nationalpark ist eine öffentlich-rechtliche Stiftung mit Sitz in Bern, Geschäftsort 
Zernez. Die Anzahl Vollzeitstellen lag im Jahresdurchschnitt unter 30 Mitarbeitenden.

Grundlagen der Rechnungslegung
Die Rechnung wurde nach Art. 20 des Reglements ssnp geführt.
- Mit der Rechnungslegung sollen die Vermögens-, die Finanz- und die Ertragslage den tatsächlichen Verhält-
nissen entsprechend dargestellt werden.
- Die Rechnungslegung folgt den Grundsätzen der Wesentlichkeit, der Verständlichkeit, der Stetigkeit sowie 
der Bruttodarstellung und orientiert sich an allgemein anerkannten Standards.
- Die aus den Rechnungslegungsgrundsätzen abgeleiteten Bilanzierungs- und Bewertungsregeln sind offenzu-
legen.

Die Fachempfehlungen zur Rechnungslegung von Swiss gaap feR (Kern-feR) wurden berücksichtigt.

Aktiven

1.1 Flüssige Mittel  
Diese Position enthält den Kassabestand, die Postcheck- und Bankguthaben zum Nominalwert.

1.2 Wertschriften 
Die Wertschriften werden von der Graubündner Kantonalbank verwaltet und werden zum Kurswert am 
Bilanzstichtag ausgewiesen. Das Portfolio besteht aus 47 % Obligationen, 33 % Aktien und 20 % übrige 
Anteile.

1.3 Forderungen (Debitoren) 
Per Ende Geschäftsjahr konnten Forderungen für diverse zweckgebundene Projekte gestellt werden. Sämt-
liche Ausstände sind im 1. Quartal 2018 beglichen worden.

1.4 Übrige Forderungen 
Das Guthaben aus der Verrechnungssteuer beträgt chf 7 582.

1.5 Warenlager 
Das Warenlager des Besucherzentrums wird jährlich inventarisiert und zum Anschaffungswert abzüglich 
einer Wertberichtigung von 20 % bzw. rund CHF 44 000 bilanziert.

1.6 Aktive Rechnungsabgrenzung 
Diese Positionen beinhalten vorausbezahlte Versicherungsprämien sowie Service- und Wartungsgebühren.
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1.7 Mobile Sachanlagen 
Ab 2016 werden Investitionen über chf 5000 aktiviert und über die normale Nutzungsdauer abgeschrie-
ben. Im Berichtsjahr wurden folgende Investitionen getätigt:

Investition Wert vor 
Abschreibung

Anschaffung  
2017

in % Abschreibung Wert am 
31.12.2017

Maschinen 15'526 15'228 12.5 4'200 26'554

Mobiliar 0 9'892 12.5 1'200 8'692

edv 6'971 15'228 20 4'700 17'499

Fahrzeuge 0 19'640 20 4'000 15'640

Vermessung gis 15'221 33'635 22.5 14'500 34'356

Gewehre/Waffen 21'917 0 22.5 6'400 15'517

Feldstecher 25'313 0 20 6'500 18'813

Total 84'948 93'623 41'500 137'071

1.8 Immobile Sachanlagen 
Die nachfolgende Tabelle gibt Auskunft über die Abschreibung des Besucherzentrums und des Werkhofes 
(eigene Immobilien).

Bestandesänderung Abschreibung

in CHF Bestand am 
01.01.2017

Zugänge Abgänge Bestand vor 
Abschreibung 

31.12.2017

Satz in 
%

plan- 
mässig

Bestand nach 
Abschreibung 
am 31.12.2017

Besucherzentrum 2'100'000 0 0 2'100'000 3.23 70'000 2'030'000

Werkhof im Umbau 802'428 119'129 0 921'557 0 50'000 871'557

Total 2'902'428 119'129 0 3'021'557 120'000 2'901'557

- Im Berichtsjahr erfolgt eine planmässige Abschreibung auf dem Besucherzentrum von chf 70 000.

- Im Dezember 2015 wurde eine Liegenschaft angrenzend an das Besucherzentrum in Zernez erworben. Der 
Umbau in einen Werkhof wurde per Ende Berichtsjahr realisiert. Es erfolgt erstmals eine Abschreibung von 
chf 50 000.
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Versicherungswerte

Liegenschaft Gemeinde Örtlichkeit Baujahr Gebäude-
Nummer

Bemerkung Versicherungs-
wert
2017

Besucherzentrum Zernez Urtatsch 2007 2.0 Eigentum 8'892'300

Stallgebäude/Werkhof Zernez Urtatsch 2016 1-A, C, E Eigentum 573'600

Schloss Planta-Wildenberg Zernez Runatsch 1280 124, 124 A-C Baurecht 1 7'484'300

Nationalparkhaus Zernez Urtatsch 1967 147-A, A-A, B Baurecht 2 3'427'900

Chamanna Cluozza Zernez Val Cluozza Diverse Diverse Baurecht 1'856'000

Schutzhütten Zernez Diverse Diverse Diverse Eigentum 223'800

Schutzhütten Zernez Diverse Diverse Diverse Nutzrecht 1'011'600

Schutzhütten S-chanf Val Trupchun Diverse Diverse Nutzrecht 570'800

1 im Baurecht von der politischen Gemeinde Zernez
2 im Baurecht an die politische Gemeinde Zernez

Für die unter Bemerkung 1) und 2) aufgeführten Gebäude wurde gemäss Baurechtsvertrag vom 04.11.2002 
zwischen der politischen Gemeinde Zernez und der Stiftung Schweizerischer Nationalpark ein selbstständiges 
und dauerndes Baurecht für die Dauer von 99 Jahren begründet und grundbuchlich eingetragen.

Passiven

2.1 Kurzfristige Verbindlichkeiten (Kreditoren) 
Sämtliche noch nicht bezahlten Rechnungen für 2017 im Betrag von chf 269 719 wurden im 1. Quartal 
2018 beglichen.

2.2 Projektgelder zweckgebunden 
Die zweckgebundenen Projektgelder setzen sich wie folgt zusammen:

Projekt Bestand am 
01.01.2017

Zugänge Abgänge Bestand am 
31.12.2017

Wirbeltiere 150'941 10'000 -29'308 131'633 

AlpBioNet 2030 93'291 164'251 -79'735 177'807 

Biosfera 65'918 – – 65'918 

cc-Habitalp 20'421 – -20'421 –

Landschaftswandel 63'975 – – 63'975 

Wild. 47'957 – -24'679 23'278 

Dauerausstellung 200'000 1'350'000 – 1'550'000 

Natura Raetica Akademie – – – –

Markierungssysteme 11'500 – -9'857 1'643 

Immobilien snp 21'333 13'333 – 34'666 

Wildschaden 45'023 68'347 -79'243 34'127 

Buchpublikation – 65'000 – 65'000 

Total 720'358 1'670'931 -243'243 2'148'046 77
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Zweckgebundene Beiträge und Spenden werden als Ertrag verbucht und zu Lasten des Aufwandes den zweck-
gebundenen Projektgeldern gutgeschrieben. Die per Ende Geschäftsjahr vorhandenen Beträge werden im Fol-
gejahr oder später verwendet.

2.3 Passive Rechnungsabgrenzung 
Diese Positionen umfassen Abgrenzungen von Aufwand und Ertrag.

2.4 Kurzfristige Rückstellungen 
Abgrenzung (Zu- bzw. Abnahme) nicht bezogene Überzeit, Ferien und Treueprämien.

2.5 Hypothek 
Für den Erwerb des Stallgebäudes Urtatsch wurde bei der Graubündner Kantonalbank eine Hypothek im 
Betrag von chf 380 000 aufgenommen; jährliche Verzinsung 0,85 %, Laufzeit bis 31.12.2018.

2.6 Investitionshilfe Darlehen 
Das zinslose ihg-Darlehen von ursprünglich chf 3 Mio. ist mit einer jährlichen Amortisationszahlung 
von chf 157 800 bis ins Jahr 2027 zurückzuzahlen. Ab 2016 wird die Rate für das Folgejahr unter den 
übrigen kurzfristigen Verbindlichkeiten ausgewiesen.

2.7 Eigenkapital

in CHF Bestand am 
01.01.2017

Zuweisung 
Ergebnis 2016

Ergebnis
2017

Bestand am 
31.12.2017

Stiftungskapital 1'000'000 1'000'000 

Frei verfügbares Kapital 3'213'771 3'213'771 

Gewinn-/Verlustvortrag 375'629 -105'961 269'668 

Jahresergebnis -105'961 105'961 -42'614 -42'614 

Total 4'483'439 – -42'614 4'440'825 
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Geldflussrechnung vom 01.01.2017 bis 31.12.2017

Rechnung 2016 
CHF

Rechnung 2017 
CHF

Geldfluss aus betrieblicher Tätigkeit 171'879 -1'085'734

Jahresgewinn (+) / Jahressverlust (–) -105'961 -42'614

Ordentliche Abschreibungen 91'301 161'500

Veränderung Forderungen -13'886 -1'370'903

Veränderung Übrige Forderungen 7'416 -433

Veränderung Warenlager 29'946 2'720

Veränderung Aktive Rechnungsabgrenzungen -5'828 -16'236

Veränderung Verbindlichkeiten -3'570 137'097

Veränderung Passive Rechnungsabgrenzungen 37'460 -11'865

Veränderung kurzfristige Rückstellungen 135'000 55'000

Geldfluss aus Investitionstätigkeit -248'642 -233'100

Investitionen mobile Sachanlagen (ohne Abschreibungen) -106'247 -93'623

Investitionen immobile Sachanlagen (ohne Abschreibungen) -142'395 -139'477

Geldfluss aus Finanzierungstätigkeit 70'184 1'108'209

Veränderung Wertschriften 74'980 -161'679

Veränderung Zweckgebundene Projektgelder 153'004 1'427'688

Veränderung Darlehen Investitionshilfe -157'800 -157'800

Veränderung Hypothek auf Liegenschaft 0 0

Netto Geldfluss -6'579 -210'625

Bestand flüssige Mittel zu Periodenbeginn 1'255'048 1'248'469

Geldzufluss (+) / Geldabfluss (–) -6'579 -210'625

Bestand flüssige Mittel zu Periodenende 1'248'469 1'037'844
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Unterstützungsleistungen von Organisationen, Institutionen,  
Firmen und Privatpersonen

(soweit sie nicht unter Finanzen, Kapitel 5, genannt worden sind)

Christian Müller Optica e clinöz, Scuol
Reparatur Feldstecher

esri Schweiz gmbh, Zürich
Vergünstigung gis-Software

Fachverein Geographie, Universität Zürich
Infomobil

Mammut Sports Group, Seon
Bekleidung Mitarbeitende snp

Schweizer Armee
Transportflüge mit Hubschrauber

Swarovski Optik Schweiz, Egerkingen
Optikgeräte und Reparaturen

Sponsoren nationalpark kino-openair

Engadiner Kraftwerke ag, Zernez 
Corporaziun Energia Engiadina
Calanda
rtr Radiotelevisiun Rumantscha
Cumün da Zernez
Foffa Conrad ag, Bauunternehmung, Zernez
hatecke charn genuina, Scuol
Tourismusorganisation Engadin St. Moritz
hew ag, Bauunternehmung, Zernez
Hotel Bär & Post, Zernez
login Berufsbildung ag, Landquart
ökk Graubünden
Auto maz ag, Zernez
Banca Raiffeisen Engiadina Val Müstair
Clà Bezzola, Engadiner-Küchencenter, Zernez
Electra Buin, Scuol
Hotel Pizzeria Selva, Zernez
Hotel Spöl, Zernez
Jörg Luzi GmbH, Spenglerei und Bedachungen,
Zernez
Müller Heizung Sanitär ag, Zernez
PostAuto Schweiz ag
Rauch Metallbau ag, Zernez
Rhätische Bahn ag
Tung Heizung Sanitär sa, Zernez
Furnaria Giacometti ag, Lavin
Grass Bavrandas GmbH, Zernez
Inmemoria, Steinmetzbetrieb, Zernez
Kaffee Badilatti + Co. ag, Zuoz
Sarsura sa, Stickerei & Werbedruck, Zernez
doit, Zernez
Claudine und Christoph Nagy, Zernez
Andri Schöpf, Zernez
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Spenderinnen und Spender
Zum Gedenken an folgende Personen   gingen
grosszügige Spenden ein: Tony Durrer, René Leo-
pold, Gabriela Stocker, Peter Storrer.

Ammeter-Mohler Hansueli und Ursula, Frenkendorf
Bachmann Urs, Kriens
Bader Walter, Dr., und Monika, Wetzikon
Beer Heide Marie, Untersiggenthal
Breu Emil und Susanne, Jegenstorf
Brütsch Christian, Dübendorf
Burckhardt Christine, Basel
Bürki Schärer Ruth, Lachen
Cerutti Herbert, Maseltrangen
Dietl Walter, Goldach
Eigenmann Marc, Zürich
Fischer Josef, Unterlunkhofen
Frei Bernhard, Romanshorn
Frei-Morf Johann und Katharina, Kyburg
Giesch Erica, Masein
Glatthard Borer Silvia und Daniel, Biel
Graf Peter und Amrein Graf Daniela, Knonau
Häusler André, Brugg
Hegi Monika, Lausanne
Helfenstein Franz und Annette, Stäfa
Hobi Manuela, Basel
Hochholdinger Jürg und Angela, Filisur
Höchli Patrick, Zug
Hofmann-Sievert Rita, Marly
Huber-Landolt Reinhard und Ingrid, Bottmingen
Imboden Ulrich Paul, Wettingen
Jeannottat Michel, Binningen
Jenny Christian Paul, Bremgarten b. Bern
Keiser Martin, Schaffhausen
Keller-Spiess Ursula D., Zürich
Klinkert Paul und Elsbeth, Langnau am Albis
Ledergerber Othmar, Turgi
Linsi Robert und Annamarie, Stallikon
Luder-Oswald Erwin und Rosmarie, Lufingen
Marogg-Schoeb Silvio und Theresa, Triesen (fl)
Mattle Gottlieb, Oberriet
Meier Edith, Reinach
Merz Maria, Oberhofen
Molinari-Bergmann Jorinde, Zernez
Müller Jakob, Martina
Münger Kurt, Dr., Winterthur
Niebecker-Egloff Karl, Meilen
Nussbaum Beat, Suhr

Pohl Färber Heike, Zürich
Römer Jürg, Langnau i.E.
Roth Hans, Rheinfelden
Rüegsegger Thomas, Steffisburg
Scheyhing Angelika, Kassel (d)
Schlegel Anton, Uzwil
Schlegel Marcel, Uzwil
Schmid Christian, Filisur
Schmid Elsbeth, Forch
Schöni-Stüssi Theo, Olten
Schurtenberger Karl und Ursula, Arosa
Schurter ag, Luzern
Sidler Susanne, Bäretswil
Söntgerath Susi und Georg, Zuchwil
Suter Susanna, Ponte Capriasca
Suter-Barth Rolf und Claudia, Thalwil
Thomann Franz, Triesen (fl)
Walser Ernst Christoph, St. Gallen
Watrinet Creative, Eschenbach
Wenger Oliver, Oberwil
Wentz Susanne, Magden
Wyssmann Roland, Dietikon
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Veröffentlichungen und Berichte 2017

Nationalpark-Forschung in der Schweiz
(Fortsetzung der Reihe „Ergebnisse der wissen-
schaftlichen Untersuchungen im Schweizerischen 
Nationalpark“)

HalleR, H. (2017): Bracconaggio nel triangolo 
retico. Nat.park-Forsch. Schweiz 105/ II. Bern: 
Haupt Verlag.

WaRtmann, B. & C. (2017): Die Orchideen des 
Schweizerischen Nationalparks, der Val Müstair und 
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Reihe NATURAMA

12. Juli 2017
Auf den Spuren des Königs der Wälder
Rothirsch, Tier des Jahres 2017
Curdin Florineth, Wildhüter, Amt für Jagd und 
Fischerei gR, Ftan
Thomas Rempfler, Umweltingenieur, Schweizerischer 
Nationalpark

19. Juli 2017
Alptraum – Das letzte Abenteuer
Nationalpark Kino-Openair (14. bis 19. Juli)
Ein Film von Manuel Lobmaier

26. Juli 2017
Wildmanagement – eine Einführung
Im Spannungsfeld zwischen den Bedürfnissen von 
Wildtieren und den Asprüchen der Menschen
Klaus Robin, Prof. Dr., Wildtierbiologe, Robin Habi-
tat ag, Uznach

2. August 2017
Der Schweizerische Nationalpark in Bildern
Hans Lozza, Leiter Kommunikation snp
Hotel Castell, Zuoz. Eintritt frei.
Mit freundlicher Unterstützung: Hotel Castell, Zuoz

9. August 2017
Kurzschluss – Soloprogramm mit Flurin Caviezel
Kabarett im Auditorium Schlossstall

27. September 2017
Verborgene Giganten – die Hallimasche im 
Nationalpark 
Spannendes zum grössten Lebewesen Europas
Daniel Rigling, Dr., Forstpathologe, Eidg. For-
schungsanstalt für Wald, Schnee und Landschaft 
(wsl). Illustrationen von Silvana Dettmann, wissen-
schaftliche Illustratorin, Zernez

4. Oktober 2017
Veränderung der Bündner Vogelwelt in den letzten 
40 Jahren
Christoph Meier-Zwicky, Dr., Leiter Ornith. Arbeits-
gruppe gR, Autor des Buches «Die Vögel Graubün-
dens».

11. Oktober 2017
Der Schweizerische Nationalpark in Bildern
Hans Lozza, Leiter Kommunikation snp
Restaurant Balcun At, Müstair. Eintritt frei.
Mit freundlicher Unterstützung: Restaurant Balcun 
At, Müstair



88

Anhänge / Annexes

88

Herausgeber
Eidgenössische Nationalparkkommission enpk
Stiftung Schweizerischer Nationalpark Zernez

Adresse
Schweizerischer Nationalpark
Chastè Planta-Wildenberg
ch-7530 Zernez
Telefon Verwaltung +41 (0)81 851 41 11
Telefon Besucherzentrum +41 (0)81 851 41 41
Fax +41 (0)81 851 41 12
www.nationalpark.ch
info@nationalpark.ch

Texte
kapitel 1, 2, 3, und 6: Heinrich Haller
kapitel 4: Flurin Filli
kapitel 5: Flurin Filli, Lilian Conrad
kapitel 7: Hans Lozza
kapitel 8: Ruedi Haller
kapitel 9: Thomas Rempfler
kapitel 10: Ruedi Haller

Redaktion
Kathrin Lüscher
Lektorat
Simone Louis, St. Gallen
Übersetzung
Anke Bostelmann, Drône/Savièse
Gestaltung, Satz und Bildbearbeitung
Kathrin Lüscher
Druck
Gammeter Media ag,
St. Moritz

ISSN 1422-0121





Seit 1914 steht der Schweizerische Nationalpark 
als Symbol für unberührte Naturlandschaften in 
unserem Land.
(Foto: SNP/Hans Lozza)

Seit 2017 verbindet das unesco-Biosphärenreservat 
Engiadina Val Müstair das Natur- und Kulturerbe 
der Nationalparkregion.
(Foto: SNP/Hans Lozza)


